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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen faor sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOWA, OGCTyXMBaHMEM M
aKkcrnyaTaumen aToro usaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacja produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto névode.
V3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe MHCTPYKLMMTE B HACTOSLOTO PHKOBOACTBO, NMPEaV Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoaApbKka unv pabota ¢ npoaykTa.

[Jyxe BaxnuBo, L6 BY NpouMTanut iHCTPYKLi B LibOMY KEPIBHULITBI Nepes CknafaHHaM, 06CyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto el MaLnHK.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivai ToAU onuavTiké va diapaacerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv EyxeIpiOIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeITouUpyAOETE TO TTIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske andringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT BbITb BHECEHbBI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku mMoaudukaumm | € 06’eKTOM ANs TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your random orbital sander.

INTENDED USE

The random orbital sander is intended to be used only

b
al

y adults who have read and understood the instructions
nd warnings in this manual, and can be considered

responsible for their actions.

The product is intended for sanding and finishing metal,
wood, plastics, or similar materials using the abrasive

p
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ads provided. The product should only be used in well
entilated areas.

The product should only be used in well ventilated areas.

The product is designed for dry sanding only. Do not use
for wet sanding.

The product is intended for consumer use only.

Do not use the product for any other purpose. Use of the

p

roduct for operations different from intended could result

in a hazardous situation.

A WARNING

Dust from certain paints, coatings, and other materials
may cause irritation or allergic reactions. Dust from
wood, such as oak, beech, MDF, and similar materials
can be carcinogenic. Only qualified specialists should
be allowed to use the product on materials containing
asbestos.

A WARNING

Do not use compressed air to remove dust from the
product. Dirt and grit blown away by compressed air can
cause serious eye injury.

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

RANDOM ORBITAL SANDER SAFETY WARNINGS

Always wear safety goggles and a dust mask when
sanding, especially sanding overhead.

A suitable breathing respirator must be worn while
sanding lead paint, some woods and metal to avoid
breathing the harmful/toxic dust or air. Contact with
or inhalation of dust produced from these materials can
endanger the health of operator and bystanders.

Do not throw sanding dust on an open fire because
materials in fine particle form may be explosive.

Do not use the product for wet sanding.

Do not use sanding paper larger than needed. Extra
paper extending beyond the sanding pad can also
cause serious lacerations.

When not in use, all tools should be disconnected from
power source.

Caution, fire hazard! Avoid overheating the object being
sanded as well as the sander. Always empty the dust
collector before taking breaks.

Protect the battery against heat (e.g., continuous
intense sunlight and fire), water, and moisture.

Properly dispose of dropped or damaged battery
immediately.

Clamp workpiece with a clamping device.
Unclamped workpieces can cause severe injury and
damage. Do not hold the material you are sanding by
hand.

Do not apply excessive pressure to the product.

Ambient temperature range for tool during operation is
between 0°C and 40°C.

Ambient temperature range for tool storage is between
0°C and 40°C.

The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10°C and
38°C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNING

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.
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Ambient temperature range for battery during use is
between 0°C and 40°C.

Ambient temperature range for battery storage is
between 0°C and 20°C.
RANSPORTING LITHIUM BATTERIES

ransport the battery in accordance with local and national
rovisions and regulations.

ollow all special requirements on packaging and labelling

when transporting batteries by a third party. Ensure that

n
(o]
e
(o]

0 batteries can come in contact with other batteries
r conductive materials while in transport by protecting
xposed connectors with insulating, non-conductive caps
r tape. Do not transport batteries that are cracked or

leaking. Check with the forwarding company for further

a

dvice.



RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

m  Injury caused by dust

NOTE: Using the product will produce considerable
amount of dust and fine particles. Use the dust collection
device or connect a dust extraction vacuum when
operating the product. Wear dust masks containing
filters appropriate to the materials being worked on.
Ensure adequate workplace ventilation. Do not eat,
drink or smoke in the work area.

m Injury caused by noise and vibration

NOTE: Wear ear protection during the sanding
operation. Do not operate the product for long periods
of time. See “Risk reduction”.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

= Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.
If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your doctor about
these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 81.

Battery port

Dust port

Quick change hook-and-loop pad
On switch

Off switch

Insulated grasping surface
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7. Dust bag
8. Sandpaper

MAINTENANCE

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

A WARNING

When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts, accessories and attachments. Use of
any other parts may create a hazard or cause product
damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

A WARNING

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

BATTERY OVERLOAD PROTECTION

This tool is designed to protect the battery from overloading.
When overloading is detected, the tool will automatically
switch off. To resume operation, switch the tool off and
on again. If the tool fails to operate, it means battery pack
is discharged and should be recharged in a compatible
charger.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.
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SYMBOLS

A Safety alert
C E CE conformity

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

No-load speed
On

Off

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Wear eye protection

Wear ear protection

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

| @@ Jo-7:@=



®

Votre ponceuse orbitale aléatoire a été congue en donnant

priorité a la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La ponceuse orbitale est destinée a étre utilisée uniquement
par des adultes ayant lu et compris les instructions et les
avertissements inclus dans le présent manuel et pouvant

étre considérés comme responsables de leurs actes.

Ce produit est destiné au pongage et a la finition du métal,

du bois, du plastique ou de matériaux similaires a l'aide des

tampons abrasifs fournis. Il ne doit étre utilisé que dans un

environnement bien ventilé.

Le produit ne doit étre utilisé que dans un environnement

bien ventilé.

Le produit n’est prévu que pour le pongage a sec. Ne

I'utilisez pas pour le pongage a 'eau.
Ce produit est destiné a une utilisation privée.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations

que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

L'utilisation détournée d’un outil électrique entraine des

situations dangereuses.

A AVERTISSEMENT

La sciure en provenance de certaines peintures, vernis
et matériaux est susceptible de provoquer des irritations
ou des réactions allergiques au systéme respiratoire. La
sciure de bois, tels que le chéne, le hétre, le médium
et autres peut étre cancérigéne. Seuls des spécialistes
qualifiés devraient étre autorisés a utiliser le produit sur
des matériaux contenant de I'amiante.

N'utilisez pas d'air comprimé pour retirer la poussiere
du produit. La saleté et la poussiére soufflées par de
I'air comprimé peuvent causer de graves blessures
occulaires.

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement I’ensemble des avertissements,
instructions et spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le non-respect
des instructions présentées ci-apres peut entrainer
des accidents tels que des incendies, des décharges
électriques et/ou des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT

avertissements et
pouvoir vous y

Conservez tous les
les instructions pour
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS

PONCEUSE ORBITALE ALEATOIRE

m  Mettez toujours des lunettes de sécurité et un

masque anti-poussiére lorsque vous poncez, en

toutes
reporter

particulier lorsque vous tenez la ponceuse au-
dessus de votre téte.

Vous devez porter un masque anti-poussiére
adéquat lorsque vous poncez des surfaces
recouvertes de peinture a base de plomb ainsi que
certains bois et métaux pour éviter d'inhaler de la
poussiére ou des vapeurs toxiques. L'inhalation ou
la mise en contact avec la poussiére générée par ces
matériaux peut mettre en danger la santé de I'opérateur
et des personnes alentour.

Ne jetez pas les poussiéres provenant du pongage
dans un feu ouvert car les matériaux sous forme de
fines particules peuvent étre explosifs.

N'utilisez pas le produit pour le pongage a I'eau.

La feuille de papier abrasif ne doit pas étre trop
grande. Si vous laissez le papier abrasif dépasser du

patin, vous vous exposez a des risques de blessures
graves.

Tous les outils électriques doivent étre débranchés
lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

Attention, risque d'incendie ! Evitez de faire surchauffer
I'objet a poncer ainsi que la ponceuse. Videz toujours
le collecteur de poussiéres avant de faire une pause.

Protégez la batterie de la chaleur (par ex. les rayons
directs du soleil ou un feu), de I'eau, et de I'humidité.

Eliminez immédiatement et de fagcon appropriée toute
batterie endommagée ou qui serait tombée.

Sécurisez la piéce a usiner a I'aide d’un dispositif
de serrage. Une piéce a usiner non fixée peut étre
la cause de blessures graves et de dommages. Ne
tenez pas a la main le matériau a poncer.

N'appliquez pas de pression excessive sur le produit.

La plage de température ambiante pour Il'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de 'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante recommandée pour
le systéme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-
circuit, n’immergez jamais l'outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez pas couler un
fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

@
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Francais

La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez

les batteries en conformité avec les

dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et [I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous gqu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :

Blessures dues a la poussiére

REMARQUE: Le produit génére des quantités
considérables de poussiére et de particules fines lors
de son utilisation. Utilisez le dispositif de collecte des
poussiéres ou raccordez un aspirateur d’extraction
des poussiéres lorsque vous utilisez le produit. Portez
un masque anti-poussiére équipé de filtres adaptés
au matériau sur lequel vous travaillez. Assurez une
ventilation correcte a I'espace de travail. Ne mangez
pas, ne buvez pas et ne fumez pas dans I'espace de
travail. Utilisez uniquement sur des matériaux spécifiés
dans la section Utilisation prévue. N'opérez pas sur des
matériaux (par ex. 'amiante) qui présentent un risque
pour la santé.

Blessures causées par le bruit et les vibrations
REMARQUE: Portez une protection auditive lors des
opérations de pongage. N'utilisez pas le produit de
fagon prolongée. Voir « Réduction des risques ».

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a main peuvent contribuer a I'apparition d’'un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a 'hnumidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du syndrome de Raynaud.

Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d’exposition journaliére.

Si vous ressentez l'un des symptdmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 81.
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Réceptacle de la batterie

Buse d’aspiration

Patin auto-agrippant

Contacteur de marche

Contacteur d’arrét

Poignée / Surface de préhension isolée
Sac a poussiere

Papier de verre

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT

N'effectuez I'entretien qu'a l'aide de piéces détachées
et d’accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de
toute autre piece est susceptible de présenter un danger
ou d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.
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A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

)

Portez une protection oculaire

Portez une protection auditive

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

A AVERTISSEMENT

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un centre de service agréé.

PROTECTION ANTI-SURCHARGE DE LA
BATTERIE

Cet outil est congu de fagon a empécher toute surcharge
de la batterie. Lorsqu'une surcharge est détectée, I'outil
s'arréte automatiquement. Pour reprendre le travail, arrétez
I'outil et remettez-le en marche. Si I'outil ne fonctionne pas,
cela signifie que la batterie est déchargée et qu'elle doit
étre rechargée avec un chargeur compatible.

I @ @

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matieres premieres au lieu

de les jeter avec les ordures ménageres.

Pour protéger I'environnement, [l'outil, les

accessoires et les emballages doivent étre
EE triés.

SYMBOLES

Alerte de sécurité

Conformité CE

m >

Marque de qualité EurAsian

1
=
—

Marque de conformité ukrainienne
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001

Vitesse a vide
Marche

Arrét

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Qo-2



Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste

Prioritat bei der Entwicklung lhres Exzenterschleifers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

®

e |

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR
EXZENTERSCHLEIFER

Der Exzenterschleifer ist ausschlieBlich zur Nutzung
durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und
die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen

und verstanden haben und als fir ihre Handlungen

verantwortlich betrachtet werden kdnnen.

Das Produkt ist zum Schleifen und Veredeln von Metall,

Holz, Kunststoff oder &ahnlichen Materialien mit den
mitgelieferten Schleifpads vorgesehen. Das Produkt sollte

in einem gut belufteten Bereich benutzt werden.

Das Produkt sollte in einem gut bellfteten Bereich benutzt

werden.

Dieses Produkt ist ausschlieflich zum Trockenschleifen

bestimmt. Verwenden Sie das Produkt
Nassschleifen.

nicht

Das Gerat ist ausschlieBlich zur privaten Nutzung geeignet.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemaRen Verwendungen.

zum

Der Einsatz des Werkzeugs fur Arbeiten, fur die es nicht

vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

A WARNUNG [}

Staub von bestimmten Farben, Beschichtungen
und Materialien kénnen lIrritationen oder allergische
Reaktionen der Atemwege verursachen. Staub von
Holz wie Eiche, Buche, Faserstoffplatten und ahnlichen
Materialien kann krebserregend sein. Nur qualifizierte
Spezialisten dlrfen asbesthaltige Materialien mit dem
Produkt bearbeiten.

Benutzen Sie keine Druckluft, um Staub von dem
Produkt zu entfernen. Schmutz und Ablagerungen, die
mit Druckluft weggeblasen werden kdénnen schwere
Augenverletzungen verursachen.

A WARNUNG L]

Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug
gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die
Illustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefiilhrten Anweisungen kann Unfélle wie Brande,
Elektroschocks und/oder schwere Korperverletzungen
zur Folge haben.

A WARNUNG

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise
Anweisungen fiir einen spéateren Gebrauch gut auf.

und

Tragen Sie stets eine Sicherheitsbrille und eine
Staubschutzmaske wahrend Sie schleifen, vor
allem, wenn Sie die Schleifmaschine iiber lhrem
Kopf halten.

Tragen Sie eine geeignete Staubschutzmaske,
wenn Sie Flachen schleifen, die mit einer
bleihaltigen Farbe lackiert sind, sowie beim
Schleifen bestimmter Holzarten und Metalle, um
zu vermeiden, dass Sie giftige Staube oder Dampfe
einatmen. Kontakt oder Einatmen des mit diesen
Materialien erzeugten Staubs kann die Gesundheit des
Benutzers oder von Anwesenden gefahrden.

Werfen Sie den Schleifstaub nie in ein offenes
Feuer, denn die Bestandteile konnen in Form von
feinen Partikeln explosiv sein.
Verwenden Sie Produkt
Nassschleifen.

Das Schleifpapier darf nicht zu groB sein. Wenn das
Schleifpapier Uber den Schleifschuh hinausragt, kann
es zu schweren Verletzungen kommen.

Alle Werkzeuge sollten von der Stromquelle getrennt
werden, wenn sie nicht benutzt werden.

das nicht zum

Achtung,  Feuergefahrl  Vermeiden Sie den
Schleifgegenstand und die Schleifmaschine
zu Gberhitzen. Leeren Sie immer  den

Staubsammelbehalter, bevor Sie eine Pause machen.

Schitzen Sie den Akku vor Hitze (z.B. standiges,
intensives Sonnenlicht und Feuer), Wasser und
Feuchtigkeit.

Entsorgen Sie einen auf den Boden gefallenen oder
beschadigten Akku unverziiglich und ordnungsgemag.

Sichern  Sie lhr  Werkstiick mit einer
Spannvorrichtung.  Ungesicherte =~ Werkstiicke
konnen schwere Verletzungen und Schéaden
verursachen. Halten Sie das zu schleifende Material
nicht mit der Hand.

Uben Sie keinen zu starken Druck auf das Produkt aus.

Der Umgebungstemperaturbereich fir das Werkzeug
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung
des Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fiir das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.



WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

A WARNUNG
Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder

Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung
der Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt

wird, ist es unmadglich ein gewisses Restrisiko vollstandig

auszuschlieRen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

auf folgende Punkte achten:

m  Durch Staub verursachte Verletzungen.
HINWEIS: Die Benutzung des Produktes verursacht
erhebliche Mengen von Staub und feinen Partikeln
Verwenden Sie die Staubauffangeinrichtung oder
schlieBen eine Staubabsaugung an, wenn Sie
das Produkt bedienen. Tragen Sie eine fir das zu
bearbeitende Material geeignete Staubmaske mit
Filter. Sorgen Sie flr ausreichende Beluftung des
Arbeitsbereichs. Essen, trinken oder rauchen Sie nicht
in dem Arbeitsbereich. Arbeiten Sie nur an Materialien,
die im Abschnitt der vorgesehenen Nutzung angegeben
wurden. Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden,
von denen eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B.
Asbest).

m Verletzungen durch Larm und Vibration

HINWEIS: Tragen Sie einen Gehdrschutz wahrend der
Schleifarbeiten. Benutzen Sie das Produkt nicht Gber

®

lange Zeitrdume. Siehe “Risikoverringerung”.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, filhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
Weilkfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kélte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MaRBnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen méglicherweise zu
verringern:

= Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Héande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

= Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz kérperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

= Machen Sie regelméRig Pausen. Beschrénken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome
| Zusténde auftreten, stellen Sie unverzuglich den Betrieb
ein und suchen Sie bezliglich der Symptome einen Arzt
auf.

A WARNUNG

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelméaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 81.
Akku-Aufnahmeschacht
Anschluss / Staubabsaugung
Selbsthaftender Schleifschuh
Einschalter

Ausschalter

Handgriff / isolierte Griffflache
Staubauffangeinrichtung
Sandpapier

ONOTRWON =
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WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

m >

A WARNUNG

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieBlich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsatze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

m Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Ldsungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhéltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

10 @@ Po-7

A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdélbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

AKKU UBERLASTSCHUTZ

Dieses Werkzeug wurde entwickelt, um den Akku vor
Uberlast zu schiitzen. Wenn eine Uberlast festgestellt wird,
schaltet sich das Werkzeug automatisch aus. Schalten Sie
das Werkzeug aus und wieder an, um den Betrieb wieder
aufzunehmen. Wenn das Werkzeug nicht funktioniert,
bedeutet das, dass der Akku leer ist und mit einem
passenden Ladegerat aufgeladen werden.

Deutsch

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall
Schutz der Umwelt missen das Gerat, die
Zubehdrteile und die Verpackungen getrennt
entsorgt werden.

SYMBOLE

(©=

001

zu entsorgen.

Sicherheitswarnung

CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

Leerlaufdrehzahl
Ein
Aus

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Augenschutz tragen

Gehorschutz tragen

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Mll entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft liber die Entsorgung zu
erhalten.

Zum
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omian oY ) LIJADORA ROTO-ORBITAL

m Use siempre gafas de seguridad herméticas y una

mascara contra el polvo cuando utilice la lijadora,
USO PREVISTO especialmente en los trabajos en los que deba
sujetar la lijadora por encima de su cabeza.

La lijadora orbital estd concebida para que la usen

Uunicamente adultos que hayan leido y comprendido las " :?jzbzuu;:::iacrieusnilm?::g? éﬂf\'aéiﬁ?ﬂr;"gob?é:"gg
|nstrl:|c0|ones y advertencias de este mgnual, y que puedan plomo, al igual que cuando trabaje ciertas maderas
considerarse responsables de sus acciones. o metales, para evitar la inhalacion de polvo o de
El producto esta disefiado para trabajos de lijado y acabado va%orgz toxmost. El cotntgclto ola (ljnhalamon del plc_)lvo
de metal, madera, plastico o materiales similares utilizando g%aldfé gepf%rp%s.-;dso':]? Izgapzfs%unzsegepgﬂgéggCI‘Dre 9
las almohadillas abrasivas suministradas. El producto solo ) Rk '
debe utilizarse en areas bien ventiladas. = No tire el polvo recogido en el saco en un fuego
que no esté protegido porque la finas particulas del
El producto solo debe utilizarse en areas bien ventiladas. material pueden producir una explosion.
El producto esta disefiado solo para lijado en seco. No = No utilice el aparato para el lijado en humedo.
utilice el aparato para el lijado en humedo. = La hoja de papel abrasivo de lija no debe ser
Este producto estéa disefiado exclusivamente para un uso demasiado grande. Si la hoja de lija rebasa el patin,
personal. podra sufrir heridas graves.

- . m Cuando no se encuentran en funcionamiento, todas
Utilice el producto exclusivamente para el uso para el las herramientas deben desconectarse de su fuente de
que fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para alimentacion.
realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta = Cuidado peligro de incendio! Evite el
estg destinada podria dar como resultado una situacién sobrecalentamiento del objeto que va a lijar asi como el
peligrosa. de la lijadora. Vacie siempre el colector de polvo antes

de hacer pausas.
A ADVERTENCIA m Proteja la bateria del calor (por ejemplo, luz solar

intensa continua y fuego), agua y humedad.

m Deseche correctamente y de forma inmediata una
bateria que haya caido o que esté dafiada.

El polvo de ciertas pinturas, revestimientos y materiales
puede causar irritacion o reacciones alérgicas en el
sistema respiratorio. El polvo procedente de madera, u Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
como el roble, el haya, tab’Ieros MDF o mat.er!ales sujecion. Las piezas de trabajo mal sujetas pueden
similares, puede ser cancerigeno. Solo especialistas causar dafios y lesiones graves. No sujete el material
cualificados deben utilizar el producto sobre materiales que esté lijando con la mano.

que contengan amianto. No ejerza demasiada presion sobre el producto.

El rango de temperatura ambiente para la herramienta

| ]
A ADVERTENCIA (producto) en funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

m  El rango de temperatura ambiente en el entorno en el

No use aire comprimido para eliminar el polvo del que se guarde la herramienta (producto) es de entre

producto. La suciedad y las particulas eliminadas 0y 40 °C.

mediante aire compromido pueden causar lesiones | o E|rango de temperatura ambiente recomendado para

oculares graves. el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
Lea atentamente todas las advertencias, ADICIONAL

instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones. A ADVERTENCIA
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuacion puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
Guarde todas estas advertencias e instrucciones para agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
futuras referencias. y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

m El rango de temperatura ambiente para la bateria en
uso es de entre 0 y 40 °C.

10
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m El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
poéngase en contacto con la empresa de distribucion.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
debe prestar especial atencién para evitar lo siguiente:

m Lesiones causadas por el polvo

NOTA: El uso del producto producird una cantidad
considerable de polvo y particulas. Use el dispositivo
de recogida de polvo o conecte un aspirador para
extraccion de polvo al utilizar el producto. Utilice
mascarillas con filtros adecuados para los materiales
con los que esté trabajando. Asegure una ventilacion
adecuada del lugar de trabajo. No comer, beber o
fumar en el area de trabajo. Trabaje unicamente con los
materiales especificados en el apartado Uso previsto.
No utilizar sobre materiales que puedan suponer un
riesgo para la salud (por ejemplo, amianto).

m Lesiones causadas por el ruido y la vibracion

NOTA: Utilice proteccion auditiva durante los trabajos
de lijado. No utilice el producto durante largos periodos
de tiempo. Consulte el apartado “Reducciéon De
Riesgos”.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las herramientas
manuales pueden contribuir a una enfermedad llamada
sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los sintomas
pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracion
de los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar
una exposicion al frio. Se considera que los factores
hereditarios, exposicion al frio y a la humedad, dieta,
tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al desarrollo
de estos sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracién:
= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,

interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico

estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA EL PRODUCTO
Consulte la pagina 81.

Puerto de la bateria
Boquilla de aspiracion
Patin autoadhesivo
Interruptor de encendido
Interruptor de apagado
superficie de agarre aislada
Bolsa para el polvo

Papel de lija

ONOTRWON =

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

A ADVERTENCIA

En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

A ADVERTENCIA

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petrdleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafiar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

11
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A ADVERTENCIA

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

14

PROTECCION DE SOBRECARGA DE LA BATERIA

Esta herramienta esta disefiada contra la sobrecarga de la
bateria. Si detecta sobrecarga, la herramienta se apagara
automaticamente. Para reanudar la operacion, apague la
herramienta y vuelva a encenderla. Si la herramienta no
funciona, eso significa que la bateria estd descargada y
debera cargarse con un cargador compatible.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar
de ftirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

SiMBOLOS

>

Alerta de seguridad

CE€  conformidad cE

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

(€)=

001
Velocidad sin carga
Encendido

Botén de apagado

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
magquina.

Utilice gafas de seguridad

Utilice dispositivos de proteccién para
los oidos

@@ Jo-~
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E’ stata data massima priorita alla sicurezza, alle
prestazioni e all’affidabilita nel design di questa levigatrice

rotorbitale.

UTILIZZO

La levigatrice rotorbitale deve essere utilizzata solo da
persone adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni
e le avvertenze contenute in questo manuale, e che siano

responsabili delle proprie azioni.

Il prodotto & indicato per levigare e rifinire metalli, legno,
plastica o altri materiali simili utilizzando i fogli abrasivi
forniti. Il prodotto deve essere utilizzato solo in zone ben

ventilate.

Il prodotto deve essere utilizzato solo in zone ben ventilate.

Il prodotto € progettato solo per operazioni di levigatura a
secco. Non utilizzare il prodotto per operazioni di levigatura

ad umido.

Il prodotto & destinato esclusivamente all’'uso da parte del

consumatore.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle

indicate potra causare situazioni pericolose.

A AVVERTENZE

La polvere di alcune vernici, rivestimenti e materiali
potra causare irritazioni o reazioni allergiche al sistema
respiratorio. Polvere da legno come quercia, betulla,
pannelli di fibra a media densita e altri materiali simili
potrebbero essere carcinogeni. Lasciare che solo
professionisti qualificati utilizzino il prodotto su materiali
che contengono amianto.

A AVVERTENZE

Non utilizzare aria compressa per rimuovere la polvere
dal prodotto. Sporco e sabbia soffiate via dall'aria
compressa possono causare gravi lesioni agli occhi.

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni riportate di seguito potrebbe
provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche e/o
gravi lesioni fisiche.

Italiano

Indossare una maschera antipolvere adeguata

quando si levigano superfici ricoperte di pittura al
piombo nonché alcuni tipi di legno o di metallo, al
fine di non inalare polveri o vapori tossici. Il contatto
con la polvere prodotta o o l'inalazione della stessa
potrebbe mettere in pericolo la salute dell'operatore e
di eventuali osservatori.

Non gettare mai nel fuoco la polvere prodotta dalla
levigatura, in quanto i materiali in forma di piccole
particelle possono essere esplosivi.

Non utilizzare il prodotto per operazioni di
levigatura ad umido.

Il foglio di carta abrasiva non deve essere troppo
grande. Se la carta abrasiva fuoriesce dal pattino, ci si
espone a rischi di gravi ferite.

Quando l'utensile non viene utilizzato, scollegarlo
dall'alimentazione.

Attenzione, pericolo di incendio! Evitare di surriscaldare
I'oggetto da levigare e la levigatrice. Svuotare sempre il
sacchetto di raccolta polvere prima di fare delle pause.

Proteggere la batteria dal calore (per esempio da
intensa e continua luce del sole e da fuoco), acqua e
umidita.

Smaltire correttamente una
danneggiata.

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando
con un morsetto. Pezzi non assicurati correttamente
potranno causare gravi lesioni e danni. Non reggere il
materiale sul quale si sta lavorando con le mani.

Non applicare una pressione eccessiva sul prodotto.

L’intervallo della temperatura ambiente per l'utensile
durante I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

L’intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

L’intervallo della temperatura ambiente raccomandato
per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°
Ce38°C.

batteria caduta o

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per

eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA LEVIGATRICE

ROTORBITALE

m Indossare sempre occhiali di sicurezza ed una
maschera antipolvere quando si leviga, ed in
particolare quando si tiene la levigatrice al di sopra

del capo.

L’intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.

L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.
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Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi.

Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e I'operatore dovra prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:

m Lesioni causate dalla polvere

NOTE: Utilizzare il prodotto produrra una considerevole
quantita di polvere e piccole particelle. Utilizzare il
dispositivo di raccolta o collegare un aspiratore per
I'estrazione della polvere quando si mette in funzione
il prodotto. Indossare maschere per la polvere con
filtri adeguati ai materiali sui quali si sta lavorando.
Assicurarsi una adeguata ventilazione del luogo di
lavoro. Non mangiare, bere, né fumare nell'area di
lavoro. Utilizzare solo sui materiali che sono specificati
nella sezione dell’'uso previsto. Non mettere in funzione
su materiali (per esempio amianto) che rappresentano
un rischio per la salute.

m lesioni causate da rumore e vibrazioni

NOTE: Indossare cuffie di protezione durante le
operazioni di levigatura. Non mettere in funzione il
prodotto per lunghi periodi di tempo. Vedere “Riduzione
Rischio”.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.
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A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere a pagina 81.

Porta batterie

Ugello di aspirazione

Pattino autoadesivo

Interruttore acceso

Interruttore spento

superficie isolata antiscivolo

Sacchetto per la polvere

Carta vetrata

ONoOOrWN =

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene I'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

A AVVERTENZE

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

= Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

A AVVERTENZE

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

A AVVERTENZE

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.
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CARATTERISTICHE PROTEZIONE BATTERIA

Utensile progettato per proteggere la batteria dal
sovraccarico. In caso di sovraccarico, l'utensile si spegnera
automaticamente. Per riavviare le operazioni, spegnere
l'utensile e accenderlo di nuovo. Se l'utensile non viene
messo in funzione, il gruppo batterie si scarica e dovra
essere ricaricato con un caricatore compatibile.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle

tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,

I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi

devono essere smaltiti separatamente.
|

SIMBOLI

Indicazioni sicurezza

Conformita CE

m >

Marchio di conformita EurAsian

==
===
—

Marchio di conformita ucraino

Velocita a vuoto
Acceso
Spento

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare I'utensile.

Indossare occhiali di protezione

Indossare cuffie di protezione

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

I;ﬁ @@@O_o:§@
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topprioriteit in  het ontwerp van uw excentrische
schuurmachine.

BEOOGD GEBRUIK
De excentrische schuurmachine is alleen bedoeld

voor gebruik door volwassenen die de instructies en

waarschuwingen in deze handleiding hebben gelezen en
begrepen, en die als verantwoordelijk voor hun daden

kunnen worden beschouwd. n
Het product is bedoeld voor het schuren en afwerken van =

metaal, hout, kunststof of gelijkaardige materialen met
behulp van de meegeleverde schuurpads. Het product mag
uitsluitend in goed geventileerde ruimtes worden gebruikt.

Het product mag uitsluitend in goed geventileerde ruimtes
worden gebruikt.

Het product is uitsluitend ontworpen voor het droog
afschuren. Gebruik het product niet voor natschuren.

Het product is alleen bedoeld voor consumenten.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

A WAARSCHUWING

Stof van bepaalde verven, coatings of materialen kunnen
irritatie of allergische reacties aan de ademhalingswegen

en vergelijkbare houtsoorten kunnen kankerverwekkend

product gebruiken met asbesthoudende materialen.

A WAARSCHUWING

weggeblazen, kan ernstig oogletsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Als u
onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden
tot ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

veroorzaken. Stof van hout, zoals eiken, beuken, MDF L]

zijn. Alleen gekwalificeerde specialisten mogen het L

Nederlands

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen =

Draag een geschikt stofmasker tijdens het schuren
van oppervlakken bedekt met verf op loodbasis
en bij het schuren van bepaalde houtsoorten en
metalen om te voorkomen dat u giftige stoffen of
giftige dampen inademt. Contact met of inademen
van stof dat door deze materialen wordt voortgebracht,
kan de gezondheid van de gebruiker en omstanders
ernstig in gevaar brengen.

Gooi geen schuurstof in een open vuur, want
materiaal in de vorm van fijne deeltjes kan explosief
zijn.

Gebruik het product niet voor natschuren.

Het vel schuurpapier mag niet te groot zijn. Als u
het schuurpapier over de randen van de schuurvoet
laat uitsteken, stelt u zich bloot aan het gevaar voor
lichamelijk letsel.

Wanneer u de machine niet gebruikt, dient u het uit de
contactdoos te trekken.

Pas op, brandgevaar! Vermijd dat het voorwerp
dat wordt gezandstraald en de zandstraalmachine
oververhitten. Maak de stofvergaarbak altijd leeg voor
u een pauze neemt.

Bescherm de accu tegen hitte (vb. voortdurend intensief
zonlicht en vuur), water en vocht.

Gooi gevallen of beschadigde accu's onmiddellijk weg
op de geschikte manier.

Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken
die niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en
schade veroorzaken. Houd het materiaal dat u schuurt
niet met de hand vast.

Oefen niet té veel druk op het product uit.

Toegestane omgevingstemperatuur ~ voor  het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

Toegestane omgevingstemperatuur ~ voor  het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.

De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

Gebruik geen perslucht om stof van het product te E{{.‘Fé&ﬁ‘é?ﬁgnggmGEN
verwijderen. Vuil en grint dat door perslucht wordt

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor =

toekomstig gebruik.

Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu
tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0°C en 20°C.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
EXCENTRISCHE SCHUURMACHINE VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

= Draag altijd een veiligheidsbril en een stofmasker  Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
tijdens het schuren, vooral wanneer u de en nationale voorzieningen en regelgevingen.

schuurmachine boven uw hoofd houdt.
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en etikettering wanneer u de accu’s door derden laat
transporteren.

Zorg ervoor dat de accu’s tijdens het transport niet in
contact komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren met isolerende,
niet-geleidende doppen of plakband te beschermen. Geen
gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

RESTRISICO’S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

gebruikt,

blijft het onmogelijk om alle restrisico’s te

voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:

Verwonding veroorzaakt door stof

OPMERKING: Het gebruik van het product veroorzaakt
grote hoeveelheden stof en fijne deeltjes. Gebruik de
stofopvanginrichting of verbindt een stofzuiger aan de
machine wanneer u het gebruikt. Draag stofmaskers
met filters die geschikt zijn voor met materiaal waarin
wordt gewerkt. Zorg voor voldoende ventilatie op de
werkplaats. Eten, drinken of roken verboden in het
werkgebied. Gebruik het apparaat alleen op materialen
die staan aangegeven onder het kopje ‘Beoogd
gebruik’. Niet gebruiken op materialen (zoals asbest)
die gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

Verwondingen veroorzaakt door geluid en trilling
OPMERKING: Draag gehoorbescherming tijdens
het schuren. Gebruik dit product niet voor een lange
periode. Zie “Risico’s Beperken”.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trilingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening
ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 81.

ONoOO RN~

Accupoort
Afzuigmondstuk

Voet met klitbevestiging
Aanschakelaar
Uitschakelaar

Geisoleerd grijpopperviak
Stofzak

Zandpapier

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op
de netvoeding bij het aansluiten van onderdelen,
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.
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A WAARSCHUWING Elektrisch afval mag niet samen
X N met ander huishoudafval worden
Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door weggegooid. Gelieve te recycleren
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en indien de mogelijkheid bestaat. Neem
betrouwbare werking van de machine te garanderen. contact op met uw gemeente of
] handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

ACCU-OVERLADINGSBESCHERMING

Deze machine is ontworpen om de accu tegen overladen
te beschermen. Wanneer overlading wordt gedetecteerd,
zal de machine automatisch uitschakelen. Om de machine
te herstarten, dient u de machine uit en opnieuw in te
schakelen. Als de machine niet werkt, kan de accu leeg
zijn en moet deze in een geschikte lader worden geladen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd

EE bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

EG conformiteit

m >

EurAsian-symbool van overeenstemming

(€)=

Oekraiens conformiteitssymbool
001

Onbelast toerental
Aan
Uit

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Draag gezichtsbescherming

Draag gehoorbescherming

@O Jo-~>
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecéo da sua lixadeira orbital aleatéria.

UTILIZAGAO PREVISTA

A lixadora orbital destina-se a ser utilizada por adultos
que tenham lido e compreendido as instru¢cbes e os
avisos neste Manual e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas agoes.

O produto foi desenhado para trabalhos de lixar e
acabamento de metal, madeira, plastico ou materiais
similares utilizando as almofadinhas abrasivas fornecidas.
O produto apenas deve ser utilizado em &areas bem
ventiladas.

O produto apenas deve ser utilizado em éareas bem
ventiladas.

O produto foi desenhado apenas para lixar em seco. Ndo
utilize o produto para lixamento humido.

O produto destina-se apenas a uma utilizagéo na ética do
consumidor.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagao perigosa.

A AVISO

O po6 de certas pinturas, revestimentos e materiais
pode causar irritagdo ou reagdes alérgicas no sistema
respiratério. O p6 procedente de madeira, como o
carvalho, a faia, tdbuas MDF ou materiais similares,
pode ser cancerigeno. Apenas especialistas qualificados
devem utilizar o produto sobre materiais que contenham
amianto.

A AVISO

Nao use ar comprimido para eliminar o p6 do produto.
A sujidade e as particulas eliminadas através de ar
comprimido podem causar lesdes oculares graves.

A AVISO

Leia com atencgao todas as adverténcias, instrugées
e especificacbes fornecidas com a ferramenta,
e consulte as ilustragées. O incumprimento das
instrucbes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugées para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA LIXADORA ROTO-
ORBITAL

m Use sempre 6culos de seguranca e uma mascara
anti-poeira durante as operagdes de lixar, em
particular quando segura a lixadeira por cima da
cabeca.

= Deve usar uma mascara anti-p6 adequada quando
lixar superficies revestidas com tinta a base de
chumbo assim como certas madeiras e metais, para
evitar inalar poeiras ou vapores toxicos. O contacto
ou a inalagdo do p6 produzido por estes materiais
podem colocar em perigo a saude do operador e as
pessoas ao seu redor.

= Nao despeje o p6 proveniente da lixagem num fogo
aberto porque os materiais na forma de particulas
finas podem ser explosivos.

= Nao utilize o produto para lixamento humido.

n A folha de lixa ndo deve ser grande demais. Se
deixar a folha de lixa ultrapassar o prato, fica exposto a
ferimentos graves.

= Quando ndo se encontram em utilizagdo, todas as
ferramentas devem ser desconectadas da fonte de
alimentagéo.

m Cuidado, perigo de incéndio! Evite o sobreaquecimento
do objecto a ser lixado bem como da lixadeira. Esvazie
sempre o colector de pd antes de fazer pausas.

m Proteja a bateria contra calor (por exemplo, continua
luz solar intensa e fogo), &gua e humidade.

m Destrua devidamente uma bateria que caiu ou foi
danificada de imediato.

m Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de
fixagdo. As pecas de trabalho mal presas podem
causar danos e lesdes graves. Nao segure o material
que estiver a lixar com a mao.

= Na&o aplique presséo excessiva no produto.
= Aamplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
°C.

durante o funcionamento é entre 0 °C e 40

= Aamplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

m A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o
carregamento € entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagao é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
em armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.
TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite 0s requisitos especiais que existam na
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embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e néo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugées,

continua a ser impossivel eliminar por completo certos

fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes

riscos durante o uso e o operador deve prestar especial

atengdo para evitar o seguinte:

m  Prejuizo causado pela poeira
NOTA: O uso do produto produzirda uma quantidade
consideravel de p6 e particulas. Use o dispositivo de
recolha de pdé ou conecte um aspirador para extragdo
de p6 ao utilizar o produto. Utilize méascaras com
filtros adequados para os materiais com que estiver
a trabalhar. Assegure uma ventilagdo adequada do
local de trabalho. Nao coma, beba ou fume na area de
trabalho. Utilizar apenas nos materiais especificados
na seccgdo Utilizacdo prevista. Nao utilizar sobre
materiais que possam implicar um risco para a saude
(por exemplo, amianto).

m Lesbes causadas pelo ruido e a vibragéo
NOTA: Utilize prote¢do auditiva durante os trabalhos
de lixar. N&o utilize o produto durante longos periodos
de tempo. Consulte o ponto “Redugdo De Riscos”.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mé&o podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicédo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragao:

= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

m Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulacdo sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa

de imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre

estes sintomas.

20

| ®

Portugués

A AVIsO

As lesdes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

CONHECA O SEU PRODUTO
Consulte a pagina 81.

Orificio da bateria

Bico de aspiracéao

Placa de substituicdo rapida, com fixagdo por gancho
e argola

Interuptor para ligar
Interruptor para desligar
superficie de preensao isolada
Saco para o pé

lixa

wn =
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MANUTENGAO

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizagdo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengao ou quando néo esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentacédo
eléctrica ira impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

A AVISO

Na manutencéo utilize apenas pegas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pecas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

= Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o p9, etc.

A AVISO

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, o¢leos de
perfuragéo, etc., entrem em contacto com as pecas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

A AVISO

Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparagbes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.
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PROTECGAO DE SOBRECARGA DA BATERIA

Este ferramenta estd concebida para proteger a bateria
de sobrecargas. Quando se detecta uma sobrecarga, a
ferramenta desliga-se automaticamente. Para retomar a
operacao, desligue a ferramenta e volte a liga-la. Caso a
ferramenta ndo funcione, tal significa que a bateria esta
descarregada e deve ser recarregada num carregador
compativel.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los

directamente no lixo doméstico. Para

proteger o ambiente, a ferramenta, os

acessorios e as embalagens devem ser
EEE  scleccionados.

SiMBOLOS

Alerta de seguranca

Conformidade CE

m >

Marca de conformidade EurAsian

=
==
r—

Marca de conformidade ucraniana

Velocidade em vazio
Desligado
Desligar

Agradecemos que leia atentamente as
instru¢des antes de iniciar a maquina.

Use proteccéo para os olhos

Use protecgdo para os ouvidos

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagoes
sobre reciclagem.

I;ﬁ @ @@O_?%@
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

esignet af din excentersliber.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Excentersliberen er kun beregnet til at blive anvendt af
voksne personer, der har laest og forstaet instruktionerne

o
b

g advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan
etragtes som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er beregnet til slibning og overfladebehandling
af metal, tree, plast eller lignende materialer ved hjeelp af
medfelgende slibepads. Produktet ma kun benyttes i godt
ventilerede omrader.

Produktet ma kun benyttes i godt ventilerede omrader.

Produktet er kun beregnet til terslibning. Undlad at bruge

p

roduktet til vadslibning.

Produktet er kun beregnet til hjemmebrug.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

A ADVARSEL

Stev fra visse typer maling, beleegninger og materialer
kan forarsage irritation eller allergiske reaktioner i
andedraetssystemet. Stev fra trae som fx eg, beg, MDF
og lignende materialer kan veere kreeftfremkaldende.
Kun kvalificerede fagfolk ma anvende produktet pa
asbestholdige materialer.

A ADVARSEL

Undlad at bruge trykluft til at fierne stev fra produktet.
Snavs og grus, som bleeses vaek med trykluft, kan
forarsage alvorlige gjenskader.

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som felger med maskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstaende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand,
elektrisk sted og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
EXCENTERSLIBER

Brug altid beskyttelsesbriller og stevmaske, nar du
sliber - iszer ved slibning over hovedhgjde.

Der skal benyttes et egnet andedrzetsvaern ved
slibning af blyholdig maling, visse traetyper og
metal for at undga indanding af skadeligt/giftigt stev
eller luft. Kontakt med eller indanding af stev fremstillet
af disse materialer kan indebaere en sundhedsfare for
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operatgren og omkringstaende.

= Smid ikke slibestov pa aben ild, da materialer i
finpartikelform kan vaere eksplosive.

= Undlad at bruge produktet til vadslibning.

m  Brug ikke storre stykker sandpapir end ngdvendigt.

Ekstra papir, der stikker ud over bundpladen, kan ogsa
forarsage alvorlige fleenger.

m  Veerktgjer, som ikke anvendes, skal kobles fra
stremforsyningskilden.

m Pas pa - brandfare! Undga at overophede den
genstand, der slibes, samt slibemaskinen. Husk altid at
temme stevsamleren, inden er holdes pause.

= Beskyt batteriet mod varme (fx konstant intens sollys og
ild), vand og fugt.

m Et tabt eller beskadiget batteri skal straks bortskaffes
iht. geeldende (miljg)regler.

m  Emnet skal fastspandes med en
fastspaendingsanordning. lkke-spaendte emner kan
forarsage alvorlige (person)skader. Undlad at holde det
materiale, der slibes, med handen.

m  Undlad at udsaette produktet for kraftigt pres.

= Omgivelsestemperaturomradet for vaerktsj under
betjening er mellem 0°C og 40°C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under
opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undgad risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

»  Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0°C og 40°C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0°C og 20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfgr dig desuden hos
speditgren.
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UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og
operateren ber vaere saerligt opmaerksom for at undga
folgende:

m Personskader forarsaget af stev

BEMAERK: Anvendelse af produktet frembringer
betydelige meengder stev og fine partikler.
Brug stevopsamlingsenheden, eller tilslut en
stgvudsugninganordning, nar produktet benyttes.
Benyt stavmasker med filtre, der svarer til det materiale,
der arbejdes med. Serg for tilstreekkelig ventilation
pa arbejdspladsen. Undlad at spise, drikke eller ryge
i arbejdsomradet. Brug kun pa materialer angivet i
afsnittet om tilsigtet brug. Ma ikke bruges pa materialer
(fx asbest), der udger en sundhedsrisiko.
m Fare for personskade pga. stgj og vibration
BEMAERK: Benyt hgreveern under slibearbejde. Undlad

at benytte produktet i leengere perioder ad gangen. Se
“Risikoreduktion”.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veere prikken, folelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

= Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m  Motionér efter hver arbejdsperiode for at @ge
blodcirkulationen.

= Hold hyppige arbejdspauser. Begreens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du mzerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,
skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forvaerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 81.
1. Batteridbning
2. Sugedyse
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Dansk

Heeftebundplade
Taendkontakt
Slukkontakt
Isoleret gribeflade
Stevpose
Sandpapir

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Produktet méa aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i faerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfere alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige gsengse oplgsningsmidler.
Fjern snavs, stav m.v. med en ren klud.

A ADVARSEL

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller gdelsegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

A ADVARSEL

For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde  udfgres pa et autoriseret
servicecenter.

BATTERIOVERBELASTNINGS-BESKYTTELSE

Veerktojet er konstrueret, sa det beskytter batteriet mod

¢}
s
s
b
ki

verbelastning. Nar der detekteres en overbelastning,
lukker veerktgjet automatisk. Man genstarter ved at
lukke og teende kontakten. Hvis vaerktgjet ikke vil starte,
etyder det, at batteriet er afladet og skal genoplades i en
ompatibel oplader.
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MILJOBESKYTTELSE

z

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljzet skal redskab, tilbeher og emballage
sorteres.

SYMBOLER

== AR

I;ﬁ @ @@O_?%@

Sikkerhedsadvarsel

CE-overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Tomgangshastighed
Teend

Slukket

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fer maskinen tages i brug.

Benyt gjenveern

Benyt hgreveern

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet =
vid design av din cirkelslipmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE -

Den roterande-oscillerande slipmaskinen ar endast
avsedd for vuxna anvandare som har last och forstatt
instruktionerna och varningarna i denna manual, och som =
kan anses vara ansvariga for sina handlingar.

Produkten &r avsedd for att slipa trd, metall, plast och -
liknande material med tillhérande slipskivor. Produkten bor
endast anvandas i val ventilerade utrymmen.
Produkten bor endast anvandas i val ventilerade utrymmen. "
Produkten &r avsedd enbart f6r torrslipning. Anvéand inte
produkten for vatslipning.
Produkten ar endast avsedd for konsumentanvandning. -
Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar
avsett. Anvandning av el-verktyget for andra omraden an
de avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

| ]

A VARNING [

Damm fran viss typ av farg, ytor och material kan skapa
irritation eller allergiska reaktioner i andningssystemet. ]
Damm fran trd som ek, bok, MDF och liknande material
kan vara cancerframkallande. Endast utbildad person far -
anvanda produkten pa material som innehaller asbest.

produkten. Smuts och partiklar som blases bort med
tryckluft kan orsaka svara 6dgonskador.

A VARNING

Las uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

Kasta inte damm som alstrats av slipningen i 6ppen
eld, for amnena i form av sma partiklar kan vara
explosiva.

Anvand inte produkten for vatslipning.

Sandpappret far inte vara for stort. Om sandpappret

ar storre an slipdynan, kan du skada dig allvarligt.

Alla verktyg ska kopplas bort fran stromkalla nar de inte
anvands.

Varning, brand! Undvik att 6verhetta objektet som ska
slipas liksom slipmaskinen. Tém alltid dammsamlaren
innan du tar raster.

Skydda batteriet mot varme (t.ex. kontinuerligt intensivt
solljus och eld), vatten och fukt.

Ta hand om batterier som har tappats eller skadats pa
ett korrekt satt.

Fest arbetsstycket med klamanordning. Icke
fastklamda arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador
och skada pa egendom. Hall inte det material som
slipas med enbart handen.

Tryck inte for hart med produkten.
Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

Omgivningstemperatur for verktyget vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38
°C.

A VARNING - -
. . YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
Anvand inte tryckluft for att blasa bort smuts/damm fran BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens. u

SAKERHETSVARNINGAR FOR .
CIRKELSLIPMASKIN

= Anvind alltid skyddsglaségon och en skyddsmask T,
mot damm da du slipar, i synnerhet om du haller
slipmaskinen ovanfér huvudet. T

Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

Omgivningstemperatur for batteriet vid férvaring skall
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

RANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

ransportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och

regleringar.

Du bor anvédnda en lamplig skyddsmask mot damm
da du slipar ytor som ar tackta med blybaserad farg
eller vissa tréaslag och metaller, for att inte andas in
damm eller giftiga angor. Kontakt eller inandning av
damm fran dessa material kan innebara halsorisker for
anvandare eller personer i narheten.

F
b

@

olj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
atteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet

inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera

25



| ®

inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppsta vid anvandning och operatoren ska vara
extra uppmarksam for att undvika féljande:

Skador orsakade av damm

NOTERA: Anvandning av produkten ger ansenliga
méangder damm  och  smapartiklar.  Anvand
dammuppsamlare eller anslut produkter till extern
dammsugare. Anvand andningsskydd med filter som
ar lampliga fér de material som bearbetas. Se till att
arbetsplatsen &r tillréckligt ventilerad. At, drick eller rok
inte pa arbetsomradet. Anvand endast pa de material
som anges under avsnittet Avsedd anvandning. Anvand
inte pa material (som asbest) som kan innebara
halsorisker.

skador orsakade av buller eller vibrationer

NOTERA: Anvand hdérselskydd vid slipning. Anvand
inte produkten under langre tidsperioder. Se
"Riskreducering”.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksé bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att

(o]

rsaka dessa symptom. Det finns forebyggande atgarder

som du kan vidta for att forsoka minska vibrationernas
paverkan:

Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphér omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsdk din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 81.
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Svenska

Batteriport
Sugmunstycke
Sjalvhaftande slipdyna
PA-brytare

AV-brytare

isolerad greppyta
Dammpase
Sandpapper

UNDERHALL
A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromforsorjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

A VARNING

Under servicearbete ska enbart tillverkarens originaldelar
och -tillbehér anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa l6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

A VARNING

Lat aldrig bromsvétska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller &mnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

A VARNING

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

OVERBELASTNINGSSKYDD FOR BATTERI
Verktyget ar utformat for att skydda batteriet mot

&
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verbelastning. Verktyget stédngs automatiskt av nar
verbelastning upptacks. For att aterigen starta arbetet
ka du stanga av och sedan sla pa verktyget igen. Om inte
erktyget fungerar innebar det att batteripaketet ar urladdat
ch maste laddas upp i en passande laddare.
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MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
| ]

ska verktyget, tillbehdren och emballagen
sorteras.

SYMBOLER

Séakerhetsvarning

CE-dverensstammelse

m >

EurAsian dverensstammelsesymbol
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Ukrainskt marke for éverensstammelse

Tomgangshastighet
Av

Av

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Anvand skyddsglasdgon

Bér horselskydd.

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

IE@@@@O_E§@

27



»

®

Suomi

Epakeskohiomakoneesi suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Kaksisuuntainen kehahiomakone on suunniteltu

a

inoastaan aikuisten kaytettavaksi, kayttajien tulee lukea

ja ymmartaa taman kayttdoppaan ohjeet ja varoitukset, ja

h

eitd on voitava pitaa vastuullisina tekemisistaan.

Tama tuote on tarkoitettu metallin, puun, muovien ja

Vi

astaavien materiaalien hiontaan ja viimeistelyyn kayttaen

mukana toimitettuja hiomatyynyja. Tuotetta saa kayttaa

A%

ain hyvin tuuletetussa tilassa.

Tuotetta saa kayttaa vain hyvin tuuletetussa tilassa.

Tuote on suunniteltu vain kuivahiontaan. Ala kayta tuotetta
markahiontaan.

L

aite on tarkoitettu vain kuluttajille.

Ala kayta tata tuotetta milldédn muulla tavalla kuin mihin

S

e on tarkoitettu. Sahkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille

tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

A VAROITUS

Erilaisista maaleista, pinnoitteista ja materiaaleista
syntyva poly saattaa aiheuttaa arsytysta tai allergisia
reaktioita hengitysteissd. Puun, kuten tammen,
pyokin, MDF:n ja vastaavien materiaalien, pdly voi
olla karsinogeenista. Vain patevat asiantuntijat saavat
kayttaa tuotetta asbestia sisaltaviin materiaaleihin.

A VAROITUS

Al3 poista polyé tuotteesta paineilmalla. Paineilman pois
puhaltama lika ja rouhe voi vahingoittaa silmia vakavasti.

A VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki timan tyokalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen
ohjeiden laiminlydnnistd saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia kuten tulipalot, sahkdiskut ja/tai vakavia
kehon vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa

<
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EPAKESKOHIOMAKONEEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Kayta aina suojalaseja ja polynaamaria hioessasi,
erityisesti paan ylapuolella hioessasi.

Tyohon sopivaa hengityssuojainta on kaytettava,
kun hiotaan lyijymaalia, joitain puupintoja ja
metallia, jotta valtytdan haitallisen/myrkyllisen
polyn tai ilman hengittamiselta. Naista materiaaleista
syntyneen polyn koskettaminen tai hengittdminen voi
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vaarantaa kayttajan ja sivullisten terveytta.

m Ald heitd hiontapélyd avotuleen, koska pienini
hiukkasina olevat materiaalit saattavat olla
rajahdysherkkia.

= Al3 kdyts tuotetta markihiontaan.

= Ald kiyta lilan suurta hiekkapaperia. Hiomalaikan
reunojen yli ulottuva ylimaardinen paperi saattaa
aiheuttaa vakavia haavoja.

= Kun et kayta laitteita, ne tulee irrottaa virtalahteesta.

= Varoitus; tulipalon vaara! Varo, ettei hiottava kappale
tai hiomakone ylikuumene. Tyhjenna polynkeraaja aina
ennen taukojen pitamista.

m  Suojaa akku kuumuudelta (kuten jatkuvalta, kirkkaalta
auringonpaisteelta ja tulelta), vedelta ja kosteudelta.

m Havitd pudonneet ja vioittuneet akut heti
asianmukaisesti.

= Kiinnitd tyokappale paikoilleen puristimella.
Kiinnittamaton tyokappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita. Ala pitele hiomaasi materiaalia
kadessa.

= Al& paina tuotetta liikaa.

m  Ympariston lampdtila-alue tydkalulle kdyton aikana on
0 °C ja 40 °C valilla.

m  Ympariston lampétila-alue tydkalulle varastoinnin
aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

= Suositeltu ympariston lampétila-alue latausjarjestelman
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséaan. Syovyttavat
tai séhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

®  Ympariston lampétila-alue akulle kayton aikana on 0 °C
ja 40 °C valilla.

= Ympariston [dBmpdtila-alue akun varastoinnin aikana on
0 °C ja 20 °C valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistéd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
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valitysyritykselta lisdneuvoja.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kéaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista téysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittda erityistda huomiota niiden
valttamiseen:

m  Polyn aiheuttama vamma

HUOM: Tuotteen kayttd synnyttdd huomattavan maaran
polya ja hienoja hiukkasia. Kayta polynkeruulaitetta
tai kytke polynpoistoimuri, kun kaytat tuotetta. Kayta
suodattimella varustettua pdlynaamaria, joka sopii
kasiteltavalle materiaalille. Huolehdi tydpaikalla
riittdvastd tuuletuksesta. Ala syd, juo tai tupakoi
tyOalueella. Tyostd vain Tarkoitettu kayttd -osiossa
madriteltyjd materiaaleja. Ala kdytd materiaaleissa
(kuten asbestissa), joista aiheutuu terveysriski.
= melun ja tarinan aiheuttama vamma

HUOM: Ké&ytd kuulosuojaimia hioessasi. Ala
kaytd tuotetta pitkia aikoja. Katso kohta Riskien
Vahentadminen.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden tarina
voi joidenkin kohdalla myétavaikuttaa Raynaud’'s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat voivat kaikki
myétavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylméa ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto liséantyisi.

m Pidd tyon aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

taukoja. Rajoita

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 81.
1. Akkutila

| ®

Suomi

Imusuutin

Itsetarttuva luistin
Paalla-kytkin

Pois paalta -kytkin
eristetty tarttumispinta
Poélypussi
Hiomapaperi

HUOLTO
A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtaldhteestd estdad vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

A VAROITUS

Kaytd huollossa ainoastaan alkuperdisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisdlaitteita ja lisévarusteita.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

NGO R WD

Ald  puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei siedd markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta
riepua lian, pélyn jne. puhdistukseen.

A VAROITUS

Ala koskaan paasta jarrunesteité, bensiinid, oljytuotteita,
lapaisevia 6ljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet siséltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

A VAROITUS

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJA

Téama laite on  suunniteltu  suojaamaan  akku
ylikuormitukselta. Kun laitteessa havaitaan ylikuormitusta,
se sammuu automaattisesti. Voit jatkaa toimintaa

kytkemalla laitteen pois ja taas paalle. Jos laite ei toimi,
akun lataus on kaytetty ja se on ladattava yhteensopivassa
laturissa.
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Suomi

YMPARISTONSUOJELU

Ala héavita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistdnsuojelun kannalta
|

tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

m >

Todistus CE-saantdjen noudattamisesta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

=
===
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Ukrainalainen
saaddstenmukaisuusmerkinta

Tyhjakayntinopeus
Kaynnistys
Sammuksissa

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kéayta suojalaseja

Kayta kuulosuojaimia

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i

ki

onstruksjonen av din roterende slipemaskin.

TILTENKT BRUK

Eksentersliperen skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken,

[o]

g som kan anses som ansvarlig for handlingene sine.

Produktet har som oppgave a slipe og overflatebehandle
metall, tre, plast eller lignende materialer ved & bruke

s
b

lipeputene som folger med. Dette produktet ma bare
rukes i et godt ventilerte omrader.

Dette produktet ma bare brukes i et godt ventilerte omrader.

Produktet er kun ment for terrsliping. Ikke bruk maskinen

ti

| vatsliping.

Produktet er kun beregnet til bruk av konsumenter.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er

b
el

eskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktey pa
n mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

A ADVARSEL

Stev fra visse malingtyper, belegg og materialer vil
kunne skape irritasjoner eller allergiske reaksjoner i
andedrettssystemet. Stov fra tresorter som eik, bjark,
fiberplater og andre kan veere kreftfremkallende.
Bare kvalifiserte spesialister kan bruke produktet pa
materialer som inneholder asbest.

A ADVARSEL

Ikke bruk komprimert luft til & fierne stov fra produktet.
Skitt og urenheter som blases vekk med komprimert luft
kan skape alvorlige gyeskader.

A ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som felger med verktgyet, og se pa
tegningene. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk stot og/
eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR SLIPEMASKIN

Ta alltid pa sikkerhetsbriller og stevmaske nar du
sliper, sarlig hvis du holder sliperen hoyere enn
hodet.

Du ma bruke en egnet stovmaske nar du sliper
flater som er dekket med blyholdig maling og
enkelte treslag og metaller, for ikke a puste inn
giftig stov eller damp. Kontakt eller innanding av stev
som dannes av disse materialene kan vaere en fare for
helsen til bade bruker og personer i nzerheten.

= Kast ikke stovet som dannes av slipingen pa apen
ild, da materialer i form av fine partikler kan vare
eksplosive.

n lkke bruk maskinen til vatsliping.

= Slipepapiret ma ikke vaere for stort. Hvis slipepapiret
stikker ut av salen, risikerer du alvorlige kroppsskader.

m  Nar verkteyet ikke er i bruk ma det kobles vekk fra
strgmkilden.

= Advarsel, brannfare! Unnga overoppheting av bade
gjenstanden som slipes og slipemaskinen. Tegm alltid
stavoppsamleren for det tas pauser.

m Beskytt batteriet mot varme (som for eks. kontinuerlig
sterkt solskinn og ild), vann og fuktighet.

m  Serg for umiddelbar og forsvarlig avhending av batterier
som har falt i gulvet eller veert pafert skade.

m Fest arbeidsstykket med en tvinge. lkke festede
emner kan pafgre alvorlig personskade og materielle
skader. lkke hold materialet du skal slipe i handen.

m Ikke bruk for mye trykk pa produktet.

m  En passende temperatur for verkteyet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende temperatur for lagring av verkteyet er
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende temperatur nar systemet opplades er
mellom 10°C og 38°C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unngd fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

m  En passende batteritemperatur nar verktayet brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°C og 20°C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

il



GJENVARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten
Folgende farer kan oppstad ved bruk og operatgren ber
vaere spesielt oppmerksom pa & unngé/sikre fglgende:

m  Skader skapt av stov.

NB: Bruken av produktet vil skape betydelige mengder
stov og fine partikler. Bruk en stgvoppsamler eller
kople produktet til en stevsuger nar det brukes. Bruk
andedrettsbeskyttelse med filter som er tilpasset
materialene det arbeides pa Serg for tilfredsstillende
ventilasjon av arbeidsomradet. Ikke spis, drikk eller
royk i arbeidsomradet. Brukes kun pa materialer som
er spesifisert i avsnittet Tiltenkt bruk. Ikke bruk pa
materialer (for eksempel asbest) som representerer en
helsefare.

m skade skapt av stgy og vibrasjoner

NB: Bruk hgrselsbeskyttelse ved sliping. Ikke bruk
produktet sammenhengende over lang tid. Se
"Farereduksjon”.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

m  Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode bgr det utfgres gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktoy. Nar du bruker et verktay over en lenger
tidsperiode, husk & ta regelmessige pauser.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 81.

1. Batterider

2. Sponuttaksstuss
3. Sale med borrelas

2

Pa-bryter

Av-bryter

isolert gripeoverflate
Stevpose
Sandpapir

O N O~

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktgyet fra stremmen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fere til alvorlige skader.

A ADVARSEL

For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fgre til skade pa
produktet.

= Unngé bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a terke bort smuss, stgv osv.

A ADVARSEL

Dumaaldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfgre alvorlige kroppsskader.

A ADVARSEL

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utfares av et autorisert verksted.

BATTERI OVERBELASTNINGSVERN

Dette verktoyet er konstruert for & beskytte batteriet mot
overbelastning. Nar overbelastning registreres vil verktoyet
bli slatt av. For & fortsette arbeidet, sla verktoyet av og pa
igjen. Hvis verktayet ikke virker betyr det at batteripakken
er utladet og ma lades i en kompatibel lader.

MILJBVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | s@ppelen. Verktgyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.
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Norsk
SYMBOLER

A Sikkerhetsadvarsel

C E CE samsvarserklaering

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainskt marke for 6verensstdmmelse

Hastighet ubelastet
Pa
Av

Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.

Bruk gyebeskyttrelse

Bruk hgrselsvern

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.
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Mpn paspaboTke 3TON 3KCLEHTPUKOBOM LUMNGMALLNHBI
oco6oe BHUMaHWe yAensnock 6esonacHocTy,
NPOU3BOAUTENBHOCTY U HAAEKHOCTY.

K ncnonb3oBaHunio poTopHO-opbuTanbHON WM oBasibHOM
MallWHbl  JOMYyCKalTCA  TONMbKO — COBEPLUEHHONETHUE,
CrnocobHble HecTM OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOW AEWCTBUS,
rnocrie U3yYyeHwusl WHCTPYKUMA U NpedoCTepexeHnin B
HacTOsILLEEM PYKOBOACTBE.

W3penvie npegHaszHa4yeHo Ans WnUoBaHNS 1 NONMPOBKY
MeTanna, ApPeBeCUHbl, MnacTMaccbl W aHamnoruyHbIX
maTtepuanoB, MCNOMb3ys  LINMGOBAnNbHYO  Hacaaky,
BXOZSILLYIO B KOMMMEKT MocTaBku. McnonbayiTe AaHHOe
13[enue ToNbKO B XOPOLLIO MPOBETPUBAEMbIX MOMELLEHUSIX.

Vicnonb3ynte [OaHHOe wu3genue TOMbKO B XOPOLLO
npoBeTpMBaeMbIX NOMELLEHNAX.

Wapenve npepgHasHayeHo Ans cyxoro wnudosaHus. He
MCMnonb3yiTe n3aenve Ans BNaxHoro WwnudoBaHms.

Wapenve npegHasHa4yeHo TONbKO Ansa nn4HOro
MCNOJIb30BaHUA.

Vcnonb3ynte yCTPOWCTBO CTPOrO MO  Ha3HAYEHWHo,
yKa3aHHOMY B HacTosileM pykoBoAcTBe. Vcnonb3oBaHve
[aHHOTO 3MEeKTPOMHCTPYMEHTA HE MO Ha3HaYeHUo MOXeT
co3paTh OnacHyto cUTyaumio.

A OCTOPOXHO

Mbinb, npeacrasnsoLias cobon YyacTuubl
onpefeneHHbIX Kpacok, MOKPbITUA W MaTepuaros,
MOXeT Bbl3BaTb pasdpakeHuWe UM annepruyeckune
peakumu AbIxaTernibHoi cucTembl. Mbinb OT APEBECUHbI,
Hanpumep pagyba, Oyka, MO®P wu  aHanorMyHbIx
mMaTtepuanoB, MOXeT OblTb KaHLEepOoreHHOW. Tomnbko
KBanMMULMPOBaHHbIE CNeuuanucTbl AonyckalTes K
MCMONb30BaHUIO N3aenus Ans obpaboTku MaTepuanos,
cofepxalumx acbecT.

A OCTOPOXHO

He rlOJ'IbSyVITer CKaTblM BO34yXOM AN BblAyBaHUA
Nblnn 13 nsgenus. rpﬂ3b 1 Necok, BblAyBaemble CXaTbIM
BO34yXOM, MOryT BbI3BaTb Cepbe3Hble MnoBpexaeHua
rnas.

A OCTOPOXHO

MNpouTtute BCe yKasaHus, MHCTPYKLUMH,
UARKCTPauMM u cneundukauum, nocTaBnsiemMbli
C 3TUM 3MEKTPOMHCTPYMeHTOM. HecobniogeHue
BCEX WHCTPYKUMIA, yKa3aHHbIX HUXKE, MOXET MPUBECTU
K MOPaXXEHUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, MoXapy v / uiu
CepbesHLIM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe Bce NpeAynpexaeHnss U UHCTPYKUUK Ans
AanbHeNLero Ncnonb30BaHus.

Pycckun

NPEOOCTEPEXEHUA OTHOCUTEJIbHO

BE3O0MACHOI'O UCMOJb30BAHUA
9KCLIEHTPMKOBOW LUNTU®OBAJIbHOW MALLUHBI

Bo Bpemsa wnucgoBaHUs, OCOGEHHO npu
wnudoBaHUM Bbllle YPOBHA FONOBbI, Bcerga
HageBaWTe 3aWUTHble OYKM W MNbiNe3almnTHY
Macky.

Bo Bpems wnudoBaHua noBepxXHOCTeMN,
MOKPLITLIX CBUHLUOBbLIMUA Genunamu, HeKOTOpPbIX
nopoa ApeBecUHbl U MeTannuyeckux usgenui
Heo6xoAMMO HageBaTb MOAXOAALWMI pecnuparop,
4yTOGbl NpPeaoTBPaTUTL  BAbIXaHWe BpepHowu/
TOKCUYHOM NbINKW Unu Bo3ayxa. KOHTaKT ¢ Nbinbio unm
BAbIXaHWe Nbinu, obpasytoLenca u3 aTux MaTepuarnos,
MOXET NPUBECTM K YXy[LLEHUIO 300pOBbs onepatopa u
HaxoasLwmxcsa nobnmMsocTy nogen.

He ponyckanTe nonapaHus obGpa3sylowencs npwm
pa6oTe NbINU B OTKPLITbLIA OroHb, TaK Kak Menkue
YacTuLbl MaTepPUanoB MOryT 6bITb B3pbIBOONACHbI.

He wucnonb3yinte wu3genue pAna  BRaXHOro
wnudoBaHuA.

He ncnonb3yite wnudgoBansHyto 6ymary gonblie,
yeMm HyxHo. Kpome Toro, wnudoansHon Gymaroi,
BbICTynawLlen 3a pamku LwnuoBanbHOW Haknaaku,
MOXHO CEepbe3HO MNOPaHUTLCS.

Ecnun WHCTPYMEHT HE UCMOSb3yeTCA, OTKINYNTE ero ot
WUCTOYHUKA NUTaHUA.

OCTOpOXHO; BO3MOXHO Bo3ropaHue! He ponyckaiiTe
neperpeBa obpabaTbiBaeMoV feTanu, a Takke
wnudosanbHoro ycTpoictea. [lepen nepepbiBamu
OMOPOXHAWNTE MblNECOOPHYK.

Obeperaiite aKKyMYyNSATOPHYHO 6artapeto oT
BO34ENCTBMA Tenna (Hanpumep, HaxoxaeHue nof
HernpepbIBHBIM SPKAM COSHLIEM WU OTHS1), BOAbl U
Bnaru.

Cpasy e Hagnexawum obpasom yTunusmpyinTe
yNaBLIyl0O WU MOBPEXAEHHYIO  aKKyMynsiTOPHYO
GaTtapeto.

3axumaiiTe obpabaTbiBaeMoe usgenme 3aXUMHbIM
YCTPOMCTBOM. HesaxaTble obpabaTbiBaemble
M3Oenust MOryT CTaTb MPUYMHON TSKENbIX TpaBM U

nospexaeHun. He pgepxute wnudyembiii matepuan
PYyKOM.

He AaBuTe CIULIKOM CUNMbHO Ha nsaenue.

TemnepaTypa okpyatoLLei cpeabl Ans aKcnyaTaumum
VHCTPYMeHTa JomkHa 6biTb B AnanasoHe ot 0°C go
40°C.

TemnepaTypa OKpyXatlolleh cpefbl Ans XpaHeHus
VHCTpYMeHTa JofxHa 6biTb B AvanasoHe ot 0°C go
40°C.

PekomeHaoyemasi TemnepaTypa oOkpyatowien cpenbl
ONA 3apsigHOro  YCTPOWCTBa B Mpouecce  3apsiakut
[omkHa 6biTb B AnanasoHe mexay 10°C n 38°C.



TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NMPU
MCNOJIb3OBAHUWU OOMNOJIHUTENIbHOU

AKKYMYNIATOPHOU BATAPEU

OCTOPOXHO

[lns npefoTBpaLLeHns onacHOCTY Noxapa B pesynbtaTte
KOPOTKOrO 3amblKaHWs, TPaBM U NOBPEXAEHWSI U3Aennst
He OrMyckanTe MHCTPYMEHT, CMEHHBI akKyMynsaTop unm
3apsgHOe YCTPOWCTBO B XMAKOCTW U He Jonyckante
nonagaHust  XWAKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB Wi
akkymynatopoB.  KoppoavoHHble ¥ npoBoAaslne
XWUAKOCTU, Tak1e Kak COoMeHblii pacTBoOp, onpeaeneHHbIe
XUMUKaTbl, oT6envBatoLLMe CpeacTBa Unu cogepxaline

MX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

= TemnepaTypa okpyxatoLiel cpeabl AN aKCrnyaTaumm
akkymynsatopa JomkHa 6biTb B AnanasoHe ot 0°C go
40°C.

m  TewmnepaTypa oOkpyxawllei cpedbl Ans XpaHeHus
akKymynsTopa JomkHa 6biTb B AnanasoHe oT 0°C go
20°C.

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUEBLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOpHyto 6arapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHbIMW U FOCYAAPCTBEHHLIMU
npasmnamy 1 NONOXeHUAMM.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbeil CTOPOHOW
cobniopaiTe BCce cneunanbHble TpeGoBaHUS N0 yNakoBke
n  MmapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObl aKKyMynsiTOpHble
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT C ApyruMu GatapesiMu
NV NPOBOAMMBIMI MaTepuanamu npu TpaHCMopTUPOBKE,
ONst 9TOro 3alUTUTE OrofeHHble pas3bembl U3oNsuuen,
M3OMUPYIOLUMMK  Konnaykamu — unum - neHtamu.  He
nepeHocute 6atapen C NOBPEXAEHUSAMU UMW yTeYKaMU.
3a [panbHemwuMu  KOHcynbTauusiMu obpaTutecb B
TPaHCMNOPTHO-IKCNEANLIMOHHYIO KOMMaHUIO.

OCTATOYHBIE PUCKU

[axe Korga usgenue Mcnonb3ayrT COrMacHo MHCTPYKUMSAM,

HEBO3MOXHO MOJIHOCTbIO YCTPaHUTL (PaKTOpPbl  puUCKa.

CrepytoLime onacHOCTU MOryT BO3HUKHYTb BO BPEMSI ero

Mcnonb3oBaHusl, U BO u3bexaHue ux pabounin AormkeH

0o6paTTb 0cO60E BHUMAHWE Ha creaytoLlee:

= TpaBMmbl, BbI3bIBaEMbIE MNbINbIO
NMPUMEYAHMUE: B pesynsraTe MCNonb30BaHWA 4aHHOMO
n3aenusi NosIBISIETCS 3HAYUTENBHOE KONMYECTBO MbINU
n Menkmx yactud. Mcnonb3yite ycTpoincTBo cbopa
NbIY UKW NOAKIIOYaATE NbINEOTCOC NPKW 3KCNIyaTaumum
n3genusi.  Hocute  pecnupaTtopbl,  coaepXaluve
uUnbTpbI, cooTBeTCTBylOWMEe  obpabaTbiBaeMbiM
matepuanam. Obecrneyste Hagnexallylo BeHTUNALMIO
Ha paboyem mecTe. He elusTe, He neiiTe U He Kypute
B paboyen 3oHe. [onyckaercsa ob6paboTka TONbKO
MaTepuarnoB, ykasaHHbiX B pasfene «HasHaueHver.
He pabortarite ¢ matepvanamu (Hanpumep, acbectom),
KOTOpblE NPEACTAaBIAT ONACHOCTb A 3[0POBbS.

® TpaBMbl, Bbl3biBaeMble LLIYMOM U BMGpaLl,I/IeVI

Pycckuin

NMPUMEYAHME: Hocute cneumanbHble YCTPOWCTBa
ONA  3aWwmMTbl Ma3 BO BpemsA LWnudosaHus. He
QKCMNyaTupyTe W3fenue B TeYeHWe ANUTEeNbHOro
nepuopa BpemeHn 6e3 nepepbiBa. CMm. «CHuxeHve
Pucka».

CHWXEHUE PUCKA

CunTaetcsi, 4YtO BMOpaUMA  PYYHOTO  WMHCTPyMeEHTa
MOXET MPUBECTU K MPOSBIIEHWNIO Y OTAENbHbIX MWL, Tak
HasbiBaeMol Gonesnn PeiiHo (Raynaud’s Syndrome). K
CUMMTOMaM MOryT OTHOCUTbCS MoKaslblBaHWE, OHeMeHue
n nobeneHne nanbueB (kak MNpU NEepeoxnaxaeHun).
CunTaloT, YTO HacneacTBeHHble (haKTopbl, OXNaxaeHve
N BNaXHOCTb, AMeTa, KypeHWe W NpakTUHecKui onbIT
cnocobCTBYIOT ~ pa3BUTUIO  3TWX  cumnTomoB.  Hike
NpVUBOAATCS Mepbl, KOTOpble MOXEeT MPUHATL onepaTtop
[Nsi CHWKEHWS BO3AENCTBUS BUGpaLmm:

m  OpeBainTtech Tennee B xonodHyo norogy. MNpu pa6ote
C YCTPOWCTBOM MOMb3yMTECh MNepyatkamu, 4YToObI
pykun u 3ansactes 6binv B Tenne. CuuTtaertcs, 4TO
XorogHasi norofa SBMSIETCS OCHOBHbIM (PakTOPOM,
CnocobCTBYIOLLMM BO3HUKHOBEHWIO GonesHn PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).

= [locne kaxaoro atana paboTbl BbINOHUTE YNpaXXHEeHNs!
[N YCUNEHUs! KPOBOOGPALLEHMS.

= Yawe penaiite nepepbiBbl B paboTte. Cokpatute
ONUTENbHOCTb  eXefHeBHoro  npebbiBaHus  Ha
OTKPbITOM BO3yXe.

Mpy nosiBNEHWN KakMx-NnMbO W3 yKasaHHbIX CUMMTOMOB

cpasy xe npekpatuTe paboTty 1 obpaTutech No 1x NoBoay

K Bpayy.

A OCTOPOXHO

MpopomkuTensHOE  UCMONb30BaHWE  WHCTPYMEHTa
6e3 nepepbiBa MOXeT MNpuBecTM K Tpasmam. [pu
MCMOMNb30BaHNN VHCTPYMEHTA B TEYEHUE ANUTENbHOTO
BPEMeHW [enainTe perynsipHble nepepbisbl.

n3
Cmp 81.

He3no nogkntodeHus 6atapeun

Menb MopT

BbicTpocMeHHas Haknagka Ha «nmny4dke»
Mepekntovyatens BK.

Mepekntoyatens BbIKI.

N30MMpoBaHHasi 3axBaTHast NOBEPXHOCTb
MbinecbopHbI MeLok

HaxpayHas bymara

E U3OENUNE

ONoOGTORWON =
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Pycckun

TEXHWYECKOE OBCITYXXUBAHUE 3ALLUTA OKPYXXAIOLLEEM CPEQbI
YTunuaunpyite KaKk  cblpbe, a He
BblbpacbiBaite  kak  Mycop.  MaluuHa,
akceccyapbl M ynakoBka [OIKHbl ObITb

A OCTOPOXHO

an/IGOp HU B KOEM Clny4ae He OO0JDKeH NoACOeaNHATbCA

K WCTOYHUKY MUTaHUA, Korga Bbl pas3bupaete ero
KOMMOHEHTbI, BbINONHAETE  pPerynmpoBKy, O4YMUCTKY,
npoBoAMTE TexHUYeckoe oOCnyXuBaHue, WNu Koraa
npubop He ncnonbsyeTca. OTkntoyeHve WHCTpyMEeHTa
OT UCTOYHUKA NUTaHUSA NpeaoTBpaLLaeT ero cnyyYanHbiv
NycK, KOTOPbIA MOXET NPUBECTMU K MOSNyYEHUIO TSXKEnon
TpaBMbl.

A OCTOPOXHO

Mpu  BbINOMHEHUU  TEXHWYECKOro  OGCHyXUBaHUS
UCMONb3yiMTe  TONMbKO  OpUrMHamnbHble  3anyactu,
akceccyapbl M HacagkM  OT  MPOU3BOAMUTENS.
Wcnonb3oBaHune Apyrux 3anyacTen MOXeT
npeacTaBnsATb ONACHOCTb UMW NOBPEAUTL U3AENUs.

m  W3bBeraite ncnonb3oBaHus pacTBopuTenel Bo Bpems
YMCTKM MracTMaccoBbix yacten. MHorme nnacTmacchl
YYBCTBUTENbHbI K BO3OEUCTBUIO Pa3NYHbIX GbITOBBIX
pacTBopuTenei u B pesynbTate WX WCMOSb30BaHUS
MOryT paspymntbes. [Ons CHATAS rpsisu, Nblnv U np.
nonb3ynTecb YNCTON TPSNKON.

A OCTOPOXHO

Hvkorga He  pgonyckamTe  KOHTakTa  TOPMO3HOM
XnakocTn, 6eH3nHa, NPodyKTOB Ha HedTAHOW OCHOBe,
nponuToyHOro Macna v T. A. C NnacTMaccoBbIMU
yacTamMu. OTM  XMMMKaTbl  cogepxaT  BellecTsa,
KOTOpblE MOTYyT WCMOPTUTb, OCNabuTb MM paspyLUnTb
nnactmaccy. 3To BeAeT K TsHKenbiM TpaBMaMm.

A OCTOPOXHO
Ons Gonblueid  GesonacHOCTM U HagEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl AOMKHbI  MPOBOAWUTLCS

aBTOPU30OBaHHbIM CEPBUCHBLIM LLEHTPOM.

3ALLUTA BATAPEU OT NMEPEIPY3KU

[laHHbI UHCTPYMEHT UMeeT 3aluTy OoT neperpysku. Mpu
neperpyske MHCTPYMEHT aBTOMAaTUYECKW BbIKMIOYAETCS.
[1ns BO30GHOBNEHUS ONepauyy BbIKMOUNTE UHCTPYMEHT U
cHoBa BKMtounTe. ECnn MHCTPYMEHT He paGoTaeT, 3HauuT
GaTapes paspsikeHa U ee crieAyeT 3apsanTb C MOMOLLbIO
COBMECTMMOTO 3apsiiHOrO YCTPOWCTBA.
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CurHan onacHocTn

CootBetcTBue TpeboaHuam CE

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUSA
Ceptudmkar CootBeTcTBUA

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04247
Cpok aencreusa Ceptudukara
CootsetctBusi Mo 20.09.2020
Hekommepyeckasi opraHusaLmst
YupexaeHve

cepTuduKaumm n akeneptTusbl «CepTake»
109044 P®, ropog Mocksa, 3-i1
KpyTuukuin

nepeynok, aom 11

YKpauHCKWiA 3Hak cTaHaapTU3aumm

CKOpPOCTb Ha XOMOCTOM Xoay
BkntoyeHne

Bbikn

Mepen vicnonb3oBaHuem npubopa
BH/MAaTENbHO 03HAKOMLTECH C JaHHOM
MHCTPYKUMEN.

MpumeHsinTe cpeacTaa 3awuThbl
OpraHoB 3peHust

MpumeHsinTe cpeacTsa 3awuThbl
opraHoB cnyxa

OTpaboTaHHasi aneKTpoTexHUYeckasi
NPOAYKLMS [OIKHA YHUYTOXATLCS
BMecTe C 6bITOBbIMU OTXOAAMM.
YTunuampyiTe, ecnv nmeercs
crneuunanbHoe TexHU4eckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLMn NPOKOHCYNBTUPYTECH
C MeCTHbIM OpraHoM BRacT unm
npeanpusiTMemM po3HUYHOW TOProBIn.



TpaHcnopTupoBka:

KaTeropuieckn He ponyckaeTcsi nageHue W niobble
MEXaHW4YecKMe  BO3LENCTBUS  HA  yNakoBKy  Mpu
TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpw pasrpyske/norpyske He AOMYCKAeTCsl UCMONb30BaHue
M6BOoro BUAA TEXHWUKM, paBoTatoLLein no NPUHUMUMY 3axuMa
YNaKoBKM.

XpaHeHue:
Heob6xoaMmo XpaHWUTb B CyXOM MecTe.

Heobxoavmo XpaHUTb BAANN OT NCTOYHMKOB NOBbILLEHHbIX
TeMmnepartyp u BO3AENCTBUSI CONTHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpn xpaHeHnn Heobxoaumo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHune 6e3 ynakoBkv He [onyckaeTcs.

Pycckuin

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctaesnsaet 5 neT.

He pekomeHayeTcs K aKcnnyaTaumm no ucredeHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ fJaTbl M3rotoBneHus 6e3 npeaBapuUTeNibHONM
NpOBEPKN.

Data wusrotoenexns (kop patel) otwramnosaH Ha U

NoBEPXHOCTU Kopryca U3aenus.
Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog nsrotoBneHus

W17 — Hepenst 3rotosneHus

OnpepennTb Mecsil, M3rOTOBIMEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuectBo Hefenb B Mmecsue
pasnuuyaeTcs oT roaa B rod.

Mecsu |AAuBapb |®PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABrycT |CeHTA6pL | OkTAGpL | HoA6pk |dekabpb| op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

§ 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 I
2 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
7
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W  przypadku tej szlifierki oscylacyjnej zwrécono
szczegdlng uwage na zapewnienie bezpieczenstwa,
wysokiej wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Szlifierke mimosrodowg powinny obstugiwac
odpowiedzialne za swoje czyny osoby doroste, ktére
przeczytaty i zrozumialy instrukcje oraz ostrzezenia
zawarte w niniejszym podreczniku.

Produkt jest przeznaczony do szlifowania i wykanczania
metalu, drewna, tworzywa sztucznego lub podobnych
materiatdbw przy uzyciu dostarczonych tarczy $ciernych.
Produkt powinien by¢ uzywany wylgcznie w dobrze
wentylowanych miejscach.

Produkt powinien by¢ uzywany wylgcznie w dobrze
wentylowanych miejscach.

Produkt jest przeznaczony wytgcznie do szlifowania na
sucho. Nie nalezy uzywaé tego produktu do szlifowania na
mokro.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wytgcznie przez
konsumentow.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem. Uzywanie narzedzi w sposob niezgodny
z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

A OSTRZEZENIE

Pyt z okreslonych farb, powlok oraz materiatbw moze
powodowaé podraznienie lub reakcje alergiczne uktadu
oddechowego. Pyt z drzew takich jak dab, brzoza, z
ptyt MDF itp. moze byé¢ rakotwérczy. W przypadku
obrébki materiatéw zawierajgcych azbest produkt
moze by¢ uzywany wytgcznie przez wykwalifikowanych
specjalistow

A OSTRZEZENIE

Nie uzywaé sprezonego powietrza do usuwania pytu z
produktu. Pyti drobne zanieczyszczenia wydmuchiwane
przez sprezone powietrze mogg powodowaé powazne
urazy oczu.

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen mogtoby
pociagnac¢ za sobg wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje do
wykorzystania w przysziosci.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE OBSLUGI
SZLIFIERKI MIMOSRODOWEJ

Zakladajcie zawsze szczelne okulary ochronne i
maske przeciwpylowa podczas szlifowania, a w
szczegolnosci kiedy trzymacie szlifierke nad gtowa.
Kiedy szlifujecie powierzchnie pokryte farbag
na bazie otowiu, czy niektore drewna i metale,
powinniscie = zaklada¢ odpowiednia  maske
przeciwpylowa w celu uniknigcia wdychania pytu
czy toksycznych oparéw. Kontakt lub wdychanie
pytu pochodzacego z tych materiatbw moze zagraza¢
zdrowiu operatora oraz os6b postronnych.

Nie wyrzucajcie pytéw pochodzacych ze
szlifowania do wolnego ognia, gdyz materiaty w
formie drobnych czasteczek moga by¢ wybuchowe.

Nie nalezy uzywac tego produktu do szlifowania na
mokro.

Arkusz okladziny $ciernej nie powinien byé¢ za
duzy. Jezeli zostawicie oktadzine Scierng o wiekszym
wymiarze niz plyta szlifierska, narazacie sie¢ na
powazne okaleczenie.

Nieuzywane narzedzia powinny by¢ odtgczone od
zrédta zasilania.

Ostroznie: ryzyko pozaru! Unikaj przegrzewania
szlifowanego obiektu oraz szlifierki. Zawsze oprézniaj
pojemnik na pyt przed przerwa.

Chronn akumulator przed wysoka temperaturg (np.
ciggtym narazeniem na silne $wiatto stoneczne lub
ogien), wodg i wilgocia.

Upuszczony lub uszkodzony akumulator nalezy
odpowiednio zutylizowac.

Obrabiany element nalezy zamocowaé¢ za
pomoca zacisku. Niezabezpieczone elementy mogg
spowodowaé powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.
Nie trzyma¢ szlifowanego materiatu rgkoma.

Nie dociska¢ zbyt mocno produktu.

Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
eksploatacji to od 0°C do 40°C.

Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.

Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
fadujgcego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.



AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploataciji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatorow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegdtowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpic¢

podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwraca¢

szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

m Urazy ciata spowodowane pytem
UWAGA: Podczas uzywania produktu wytwarzane sg
duze ilosci pytu i drobnych czastek. Podczas obstugi
produktu nalezy uzywaé urzadzenia odpylajacego lub
odkurzacza. Nalezy nosi¢ maske ochronng z filtrem
odpowiednim do obrabianego materiatu. Nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje miejsca pracy. Nie
jes¢, nie pi¢ i nie pali¢ w miejscu pracy. Stosowaé
wytgcznie do szlifowania materiatéw opisanych w sekgcji
JPrzeznaczenie”. Nie nalezy uzywa¢ w przypadku
materiatéw (np. azbestu) stwarzajacych zagrozenie dla
zdrowia.

m Urazy spowodowane hatasem i wibracjami
UWAGA: Podczas szlifowania nalezy nosi¢ okulary

ochronne. Nie nalezy uzywa produktu przez dtuzszy
czas. Patrz “Ograniczenie Ryzyka”.

Polski

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzedzia reczne mogag wywotywaé u niektérych oséb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i bledniecie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papierosow i przyjete zwyczaje przyczyniajg
sie do rozwoju tych objawdw. Istniejg $rodki zaradcze,
ktore moze podjg¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibraciji:

m Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dfonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gléwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywa¢ ¢wiczenia
poprawiajgce krgzenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
objawéw, nalezy niezwlocznie zaprzestaé uzytkowania
tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 81.

Gniazdo akumulatora

Przytacze do odciggu trocin
Samoprzylepna ptyta oporowa
Wigcznik

Wytacznik

izolowana powierzchnia chwytna
Worek na pyt

Papier Scierny

KONSERWACJA

ONoOORWN =

A OSTRZEZENIE
Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrodia

zasilania podczas ~montazu  czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu,  ktére = mogtoby
spowodowac obrazenia.
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A OSTRZEZENIE

W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wytacznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowa¢ zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

m Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéow  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych w sprzedazy. Uzywaijcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czgsci z pltynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

A OSTRZEZENIE

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnos$ci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA PRZED
PRZECIAZENIEM

Narzedzie jest tak zaprojektowane, aby chroni¢ akumulator
przed przecigzeniem. W przypadku wykrycia przecigzenia,
narzedzie zostanie automatycznie wylgczone. Aby
przywréci¢ dziatanie, nalezy wytgczy¢ i ponownie wigczy¢
narzedzie. Jedli narzedzie przestanie pracowac, oznacza
to, ze akumulator ulegt roztadowaniu i nalezy go ponownie
natadowac¢ za pomoca odpowiedniej tadowarki.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzuca¢ je na
S$mieci. Z myslg o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny

EEE ¢ sortowane.

SYMBOLE

c G Zgodnos¢ CE

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa
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Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Predkos$¢ bez obcigzenia
Wit
Wytgczone

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje

Stosowaé $rodki ochrony wzroku

Stosowac srodki ochrony stuchu

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawaé recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wtasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskac u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vasi oscila¢ni brusky.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato excentricka bruska je ur€ena k pouzivani dospélymi
osobami, které cetly navod k pouziti, chapou rizika
a nebezpe€i s ni spojena a mohou byt povazovany
za osoby zodpovédné za své jednani.

Produkt je uren k brouseni a konecné Upravé kovl, g4

dreva, plastd nebo podobnych materiald pomoci dodanych
brusnych komponent(. Produkt by mél byt pouzivan pouze
v dobre vétranych prostorach.

Produkt by mél byt pouzivan pouze v dobfe vétranych

prostorach.

Tento vyrobek je uréen jen k brouSeni za sucha. =

Nepouzivejte vyrobek k brouseni za mokra.
Vyrobek je uréen pouze pro spotrebitelské vyuZiti.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci.

A VAROVANI

Prach ze dfeva, jako je dub, buk, desky MDF a podobné
materidly, muGze byt karcinogenni. Pfi opracovani
materidld obsahujicich azbest by méli produkt pouzivat
pouze kvalifikovani odbornici.

stlaeny vzduch. Necistoty a odpad pfi brouseni, které
byly rozfoukany stlatenym vzduchem, mohou zpusobit
vazné poranéni oci.

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si
ilustrace. NedodrZzeni uvedenych pokyni muze
zpUsobit pozar, Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné
vazné zranéni.

Prach z urgitych barev, lakd a materiald muze zpusobit u
podrazdéni nebo alergické reakce na dychaci Ustroji. n

Cestina

opracovavani povrchu dieva a pfi lesténi kovu
pouzivejte vhodny protiprasny respirator, abyste
nevdechovali prach z odbrouseného materialu,
ktery muize byt u nékterych druhi dfeva a
kovu toxicky. Kontakt nebo vdechovani prachu
vyprodukovaného z téchto materidli mulze ohrozit
zdravi obsluhy a pfitomnych osob.

Prach z odbrouseného materialu neodhazujte do
otevieného ohné, nebot’ jemné castice odpadniho
materialu mohou byt vybusné.

Nepouzivejte vyrobek k brouseni za mokra.

Nikdy nepouzivejte pfiliS velky brusny papir. Pokud
brusny papir presahuje brusny talif, vystavujete se
nebezpeci vazného Urazu.

Odpojte vS8echny nastroje od napdjeni, kdyz je
nepouzivate.

Pozor, nebezpeéi pozaru! Zabranujte prehfati
brousenych predmétd i brusky. Odsava¢ prachu vzdy
vyprazdnéte pfed prestavkami.

Chrarite baterii proti teplu (napf. pfimy slune¢ni svit a
oherl), vodé a vlhku.

Ihned fadné zlikvidujte upadnutou nebo poSkozenou
baterii.

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpusobit vazné zranéni nebo Skody na
majetku. Nedrzte material, ktery se brousi rukou.
Nevyvijejte nadmérny tlak na vyrobek.

Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

Rozsah doporu¢enych teplot okoli pfi pouzivani
systému nabijeni akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

A VAROVANI T ” e e
.. . . DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K
K odstranéni prachu z produktu nepouzivejte nikdy BATERII

A VAROVANI

Abyste zabranili nebezpe€i pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci =

nahlédnuti.

Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 40 °C.

Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od
0°Cdo 20 °C.

BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO
2L S =R TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

m Pii brousSeni pouzivejte bezpecnostni bryle a
oblicejovy stit, zejména pokud pouzivate brusku k
praci nad hlavou.

m Pii brouseni barev s obsahem olova, pfFi

@

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpis.

Dodrzujte vS8echny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
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zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktl prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢&i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dals$i radu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je

stale nemozné zcela eliminovat veSkeré zbytkové rizikové

faktory. Nasledujici nebezpec¢i mohou nastat pfi pouzivani;

vyhybejte se:

m  Zranéni zplsobené prachem
POZNAMKA: Pouzivani produktu vede ke tvorbé
znaéného mnozstvi prachu a jemnych c&astic. Pri
provozovani produktu pouzivejte zafizeni na zachyceni
prachu nebo pfipojte vysavac. Noste masky obsahujici
filtry vhodné pro materidly, se kterymi pracujete. Zajistit
dostate€né vétrani pracovisté. V pracovni oblasti
vyrobku nejist, nepit, ani nekoufit. Nastroj pouzivejte
pouze k brouSeni materiald uvedenych v ur¢eném
ucelu. Nepracujte s materidly (napf. azbest), které
ohrozuji lidské zdravi.

= zranéni zplsobena hlukem a vibracemi
POZNAMKA: P¥i brouseni noste chrani¢ sluchu.
Neprovozujte produkt pfili§ dlouhou dobu. Viz
"Snizovani Rizik".

Bylo zjisténo, ze vibrace z rucnich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Vé&dci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
pfiznaku pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky. UzZivatel mize omezit
pripadné plsobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:
m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci s
nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzZeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obé&h.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych ptiznakl tohoto
syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpUsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouZzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.
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SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 81.

Otvor pro baterie

Napojeni na odsavani prachu
Rychloupinani suchym zipem
Zapina¢

Vypinaé

Izolaci a protiskluzovym povrchem
Sacek pro prach

Smirkovy papir

UDRZBA
A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni naradi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpUsobit
vazné poranéni.

A VAROVANI

Pfi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi, dopliiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dil mudze vytvofit nebezpeci nebo
zpuUsobit poskozeni vyrobku.

ONoOTORWON =

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k cisténi plastovych casti,
nebot naruduje povrch plastl. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi souc¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pfi¢inou Urazu.

A VAROVANI

Pro lepSi bezpe¢nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

OCHRANA PROTI PREBIJENI

Tento nastroj je navrzen pro ochranu baterie pied
pretizenim. Pokud se zjisti pretiZzeni, nastroj se automaticky
vypne. Pro obnoveni funkce vypnéte a znovu zapnéte
napajeni nastroje. Pokud nastroj selze pfi funkci, znamena
to vybitou baterii a je tfeba ji nabit v kompatibilni nabijecce.
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OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé

nafadi do domovniho odpadu a

upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
|

s pfedpisy na ochranu Zivotniho prostfedi
odkladejte vyslouzilé nafadi, pfislusenstvi i
obalovy materiél do tfidéného odpadu.

SYMBOLY
Bezpecnostni vystraha

Shoda CE

m >

Euroasijska znacka shody

(€)=

Ukrajinska znacka shody
001

Otacky naprazdno

Zapnuto

Vypnout

Pred spusténim pfistroje si fadné

prectéte pokyny.

Noste ochranu o¢i

Noste ochranu sluchu

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadu nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

(@ @ @o->
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A bolygotarcsas csiszold tervezésekor a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatésag voltak a legfontosabb
szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
Az excentercsiszolét kizarélag beszamithaté felnéttek

h

asznalhatjdk, ha elolvastdk és megértették a jelen

kézikdnyv utasitasait és figyelmeztetéseit.

A termék fém, fa, mlanyag és mas hasonlé anyagok
csiszolasara és fellletének megmunkalasara hasznalhaté

a
h

mellékelt csiszol6eszkozokkel. A termék csak jol szell6zd
elyeken hasznalhaté.

A termék csak jol szell6z6 helyeken hasznalhato.

A termék csak szaraz csiszolasra valo. Ne hasznalja a
terméket nedves csiszolashoz.

A terméket magancélu felhasznalasra tervezték.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltéré6 miveletekre valé

h

asznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

A FIGYELEM

Bizonyos festékekbdl, bevonatokbol és anyagokbol
a por irritaciét vagy allergias reakciot valthat ki a
légzérendszerben. A fabdl, mint a tolgy, bikk, MDF és a
hasonlé anyagok, szarmazé por rakkelté. Csak képzett
szakemberek hasznalhatjagk a terméket azbesztet
tartalmazé anyagokon.

A FIGYELEM

Ne hasznaljon s(ritett levegét a pornak a termékrél valo
eltavolitasahoz. A szennyezddés és a porszemcsék
sUritett levegdvel valo elfujasa sulyos szemsérilést
okozhat.

A FIGYELEM

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz
mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett eléirasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés
és/vagy sulyos testi sériilések.

A jovobeli felhasznalasra 6rizze meg az Osszes

fi

gyelmeztetést és utmutatot.

EXCENTERCSISZOLO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Hordjon mindig alarcot és légallé szemiiveget
csiszolas kozben, kiilonos képen ha magasban, a
gépet a feje felett tartva dolgozik.

Hordjon a célnak megfelel6 (gaz)alarcot ha 6lmot
tartalmazo festékkel fedett targyat, illetve ha
bizonyos fa- vagy fémterméket csiszol. Az anyagok
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poraval valo érintkezés vagy annak belélegzése karos
lehet a kezel® és a kozelben tartézkodok egészségére.
= Ne dobja nyilt tiizbe a csiszolasbél szarmazé port
mert a finom port képz6 anyag robbanasveszélyes.

= Ne hasznalja a terméket nedves csiszolashoz.

= Ugyeljen arra, hogy a csiszolépapir mérete ne
legyen tul nagy. A tul nagy csiszolopapir balesetet
okozhat.

m Ha nem hasznaljak, a szerszamgépeket hluzza ki a
halozatbol.

m Vigyazat, tlzveszély! Kerllje a megmunkalt
munkadarab és a csiszol6 tulmelegitését. Ha sziinetet
tart, el6tte mindig Uritse ki a porgyjtét.

m Védje az akkumulatort a hétél (pl. kdzetlen napfénytél
vagy tliztél), viztél és nedvességtdl.

m A leejtett vagy megsériilt akkumulatort azonnal dobja
ki, odafigyelve az erre vonatkozé eléirasokra.

m Szoritsa le a munkadarabot egy szoritoval. A nem
rogzitett munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak. Ne fogja az éppen csiszolt anyagot a
kezében.

= Ne fejtsen ki tulzott nyomast a termékre.

m Az eszkdéz kornyezeti hdémérséklet-tartomanya a
miikédés soran: 0°C - 40°C.

m Az eszkdz kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.

m A tOltérendszer ajanlott kornyezeti hémérséklet-
tartomanya toltés soran: 10°C - 38°C.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tlz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

m Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0°C - 40°C.

m Az akkumulator kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0°C - 20°C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kiils6é fél altali szallithsakor kovesse a
csomagoladsra_és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eléirasokat. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzd
céggel.
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VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiszobdIni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kdvetkezd veszélyek merilhetnek
fel, és a kezel6nek kiilondsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerilésére:

Por okozta sériilések

MEGJEGYZES: A termék hasznalata jelentds
mennyiségi port és finom szemcsét general. Hasznélja
a porgylijté berendezést vagy csatlakoztasson egy
porszivé berendezést a termék hasznalatakor. Viseljen
pormaszkot, ami a megmunkalandé anyagoknak
megfeleld sziiréket tartalmaz Biztositson megfelel
szelléztetést. Ne egyen, igyon vagy dohanyozzon a
munkaterlleten. A gépet csak a Rendeltetésszeri
hasznalat c. részben megadott anyagokon hasznalja.
Ne dolgozzon olyan anyagokon (pl. azbeszt) ami
egészségulgyi kockazatot jelent.

a zaj és vibracio sériiléseket okozhat

MEGJEGYZES: A csiszolasi miveletek kdzben

viseljen védészemlveget. Ne hasznalja hosszabb ideig
a terméket. Lasd “Kockazatcsokkentés”.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata

soran
hozzajarulhat az
(Raynaud’s Syndrome)

fellépé  vibracié  bizonyos  személyeknél
ugynevezett Raynaud-szindroma

nev( allapot kialakulaséhoz.

A tunetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,

szurasok érzése,

amelyek hidegnek kitéve gyakran

feler6sddnek. Az 6roklédd tényezdk, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kézben
alkalmazott fogasok valoszinlileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracio hatasainak
csOkkentése érdekeben a kezelének be kell tartani az
alabbi ovintézkedéseket:

Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen kesztylt a kéz és a csuklo
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

Bizonyos id6tartamu hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlnetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tlinetekrdl.

A gép hosszabb idejl folyamatos hasznalata sériiléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

81. oldal.

ONoOTRWON =

Magyar

Akkumulatornyilas

Porelszivé csonk

Ontapado, tépézaras csiszolotalp
Bekapcsolé gomb

Kikapcsoldé gomb

szigetelt fogofelllet

Porzsak

Csiszolépapir

KARBANTARTAS

A FIGYELEM

Alkatrészek szerelésekor, beadllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig huzza ki a gépet az elektromos
halézatbol. Ha a terméket levalasztja az aramellatasrol,
megakaddlyozza a véletlen elinditast, ami komoly
sérllést okozhat.

A FIGYELEM

Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit haszndlja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

= A milanyag

részek tisztitdsakor tartézkodjon
a tisztitoszerek hasznalatatol. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek rongalé hatassal
vannak a mianyagbol készilt elemek tobbségére.
A por és egyéb szennyezddések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A FIGYELEM

A mianyag részek semmilyen koriilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodd olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a muianyagbdl készilt részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat.

A FIGYELEM
A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében

minden javitast hivatalos szervizkézpontban kell

elvégeztetni.

AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI

VEDELEM

ki

Ez a berendezés megvédi az akkumulatort a talterheléstdl.
Tulterhelés érzékelése esetén a gép automatikusan

ikapcsol. A hasznalat folytatdasahoz kapcsolja ki, majd

Ujra be a gépet. Ha a gép nem mikodik, az akkumulator
lemertilt, és egy kompatibilis toltével fel kell tolteni.

@
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KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el &ket a
|

haztartasi szemétben. Kornyezetvédelmi
megfontolasbdl az elhasznalédott gépet és
tartozékokat, valaminta csomagoléanyagokat
szelektiv médon kell gydijteni.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

CE megfeleléség

m >

Eurazsiai megfeleldségi jelzés

=
===
—

Ukrajnai megfeleléségi nyilatkozat

(©

001

Uresjarati fordulatszam
Be
Ki

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

Viseljen szemvédét

Viseljen fllvédot

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

150 @@ Po-7
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Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,

erformantei si fiabilitatii in proiectarea slefuitorului dvs.
rbital.

DOMENIU DE APLICATII
Slefuitorul orbital este conceput pentru a fi utilizat de catre

a

dulti responsabili, care au citit si au inteles instructiunile

si avertismentele din acest manual si pot fi considerati
responsabili pentru actiunile proprii.

Produsul este proiectat pentru slefuirea si finisarea
metalului, lemnului, plasticului sau a materialelor similare
folosind tampoanele abrazive furnizate. Produsul trebuie
folosit doar in zone bine aerisite.

Produsul trebuie folosit doar in zone bine aerisite.

Produsul este proiectat doar pentru slefuire uscata. Nu
folositi produsul pentru slefuire umeda.

Produsul este destinat exclusiv consumatorilor.
Nu folositi produsul in niciun alt fel decéat cel mentionat

p
p

entru folosirea lui destinata. Utilizarea uneltei electrice
entru alte operatii decat cele preconizate poate duce la

situatii periculoase.

A\ AVERTISMENT

Praful de la anumite vopsele, tencuieli si materiale pot
cauza iritatii sau reactii alergice ale sistemului respirator.
Praf de la lemn precum stejarul, fagul, PAL-ul si
materiale similare pot fi cancerigene. Doar specialistilor
calificati le este permis sa foloseasca produsul pe
materiale continand azbest.

A AVERTISMENT

Nu folositi aer comprimat pentru a indeparta praful de
pe produs. Praful si nisipul suflat cu aer comprimat pot
cauza vatamare grava la ochi.

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum
ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale
grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o

[

onsultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA MASINA DE LEFUIT

>
>

ORBITAL

Utilizati intotdeauna ochelari de protectie etansi si
o masca de protectie contra prafului atunci cand
slefuiti, in special daca slefuiti deasupra capului.

Trebuie sa folositi o masca de respirat adecvata
cand slefuiti suprafete acoperite cu vopsea pe baza
de plumb si de asemenea pentru anumite tipuri de
lemn sau de metal pentru a evita sa inhalati praf

sau vapori toxici. Contactul cu sau inhalarea de praf
produs de la aceste materiale poate pune in pericol
sanatatea operatorului sau a persoanelor prezente.

= Nu aruncati praful ce provine de la slefuire in foc
deoarece particulele fine de materiale inflamabile
pot fi explozive.

u  Nu folositi produsul pentru glefuire umeda.

m Foaia de hartie abraziva nu trebuie sa fie prea mare.
Daca lasati hartia abraziva sa depaseasca talpa, va
expuneti riscului de raniri grave.

= Atunci cand nu sunt in functiune, toate uneltele trebuie
deconectate de la sursa de alimentare.

= Atentie, pericol de incendiu! Evitafi supraincalzirea
obiectului ce vine slefuit precum si a masinii de slefuit.
Goliti intotdeauna colectorul de praf inainatea luarii de
pauze.

m Protejati baterie de caldura (de ex. expunere continua
intensa la rezele solare sau foc), apa si umezeala.

= Eliminati corespunzator imediat un acumulator care a
fost scapat sau deteriorat.

= Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare
grava si pagube. Nu tineti cu mana materialul care il
slefuiti.

= Nu aplicati o presiune excesiva asupra produsului.

m  Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m Temperatura ambientald n timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

=  Temperatura ambientalda in timpul incarcarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientald in timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

= Temperatura ambientald in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
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transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit agsa cum este descris, este

totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc

reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul

folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala

pentru a evita urmatoarele:

m Vatamare cauzata de praf.
NOTA: Folosind produsul se va produce o cantitate
considerabila de praf si particule fine. Folositi
dispozitivul de colectare al prafului sau conectati
aspiratorul de extragere al prafului atunci cand operati
produsul. Purtati masca de praf continand filtre potrivite
pentru materialele la care se va lucra. Asigurati aerisire
adecvata la locul de munca. Nu mancati, beti sau fumati
in zona de lucru. Se va lucra numai pe materialele
specificate la sectiunea Utilizare intentionata. Nu
operati pe materiale (de ex. azbest) care prezinta
pericol pentru sénatate.

m vatamare cauzata de zgomot si vibratii.
NOTA: Purtati protectie pentru ochi in timpul operatiei
de selfuire. Nu operati produsul pentru perioade lungi
de timp. Vezi ,Reducerea Riscului”

REDUCEREA RISCULUI

S-araportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporald ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupéa fiecare perioadd de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungitd a sculei. Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

| ®

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 81.

48

Romana

Port acumulator

Cap de aspirare

Talpa cu prindere automata
Comutator On

Comutator Off

suprafata de contact izolata
Sac pentru praf

Smirghel

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
ntretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentala, care poate provoca raniri grave.

A AVERTISMENT

La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

ONoOTRWON =

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpa curata pentru a curata
murdariile, praful etc.

A AVERTISMENT

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

A AVERTISMENT

Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRAINCARCARII
ACUMULATORULUI

Aceasta unealtd a fost proiectatd cu scopul protejarii
acumulatorului impotriva supraincarcarii. Atunci cand este
detectata o supraincarcare, unealta se va opri in mod
automat. Pentru a relua operatia, opriti unealta si porniti-o
din nou. In cazul in care unealta nu functioneaza , acest
lucru inseamna ca acumulatorul este descarcat si trebuie
refncarcat intr-un incarcator compatibil.
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PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati

la gunoi, Tmpreuna cu deseurile menajere.

Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
|

accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
triate.

SIMBOLURI

Alerta de siguranta

m >

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian

==
===
—

Semn de conformitate ucrainean

Viteza in gol
Pornire
Oprit

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
nainte de pornirea aparatului.

Purtati echipamente de protectie a
vederii

Purtati echipamente de protectie a
auzului

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

| @@ Jo->:@
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Nemetiet slipéSanas puteklus uz atklatas liesmas,
jo materials, kuru veido smalkas dalipas, var bat
spradzienbistams.

Neizmantojiet o ierici mitrajai slipésanai.

Neizmantojiet smilSpapiru, kas ir lielaks ka
nepiecieSams. Ja papirs ir lielaks par slipéSanas
uzliktni, tas var izraisTt nopietnus plisumus.

Visiem instrumentiem jabat atvienotiem no stravas
avota, kad tie netiek izmantoti.

Uzmanibu, aizdegSanas risks! Uzmanieties no
slipéjama objekta un slipmasinas parslodzes. Pirms
partraukumiem vienmeér iztuk$ojiet putek|u savacéju.

Sargajiet  akumulatoru no  karstuma  (piem.,
nepartrauktas intensivas saules gaismas un uguns),
adens un mitruma.

Drosiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate jisu =

orbitala slipmasina.

PAREDZETA LIETOSANA

Nejausas orbitas slipmasina ir paredzéta lietoSanai tikai
pieaugusajiem, kas ir izlasTjusi un izpratusi norades un
bridinajumus $aja rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savam darbibam.

Preci paredzéts izmantot slipéSanai un metala, koka,
plastmasas vai I1dzigu materialu apstradei, izmantojot
pievienotos abrazivos Iidzek|us. Preci jaizmanto tikai labi
ventilétas vietas.

Preci jaizmanto tikai labi ventilétas vietas.

Prece ir paredzéta tikai sausai slipéSanai. Neizmantojiet So

ierici mitrajai slipésanai. = Nokritis vai bojats akumulators nekaveéjoties pareizi
Produkts paredzéts tikai patérétaju lietoSanai. Jautlll.ze.. ) . i L.

. " Lo . Lo = Nostiprinietapstradajamo objektu ar nostiprinajuma
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam skavu. Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas
paredzétajiem. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, traumas un bojajumus. Neturiet slipgjamo materialu ar
kas nav paredzétas, var rasties bistama situacija. roku.

- - = Neizmantojiet parmeérigu spiedienu uz ierici.
A BRIDINAJUMS m  Apkartéjas vides temperatdras diapazons instrumentam
Putekli no dazadam krasam, klajumiem un materialiem lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.
var izraisit kairingjumu vai alergijas reakcijas elposanas = Apkartgjas vides temperatiiras diapazons instrumenta
sistémai. Putekli no koka, pieméram, ozola, dizskabarza, uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.
MDF un lidzigiem materialiem var bat kancerogéni. m leteicamais apkartgjas vides temperatiiras diapazons

Izmanto$anu ar azbestu saturoSiem materialiem drikst

ladésanas sistémai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

veikt tikai kvalificetu specialisti.

A BRIDINAJUMS

Putek|u tiriSanai no preces neizmantojiet saspiestu
gaisu. Pasot prom netirumus un smiltis ar saspiestu
gaisu, tie var radit nopietnus acu savainojumus.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus $1
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievéro$ana ir bistama; ta var izraisit

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraisoS$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.

elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas. ) ) .
m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons
. s = . akumulatoram lieto$anas laika ir starp 0°C un 40°C.
Visus bridindgjumus un noradijumus saglabajiet ] . .
turpmakam uzzipam. m  Apkartéjas vides temperatdras diapazons akumulatora

uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

DAZADU KUSTIBAS VIRZIENU SLIPETAJA LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas 1pasas prasibas par iepakoSanu un markéSanu.
Transportéjot nodro$iniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izol&joSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas

DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Slipésanas laika vienmér nésajiet aizsargbrilles un

putek]u masku, it Tpasi slipéjot virs galvas.

Lai izvairitos no kaitigu/toksisku putek|u vai gaisa
ieelpoSanas, svina krasas, dazu kokmaterialu un
metala slipéSanas laika ir jaizmanto piemérots
elposSanas respirators. Saskare ar putekliem, kas
radusies no Siem materialiem, vai to ieelpoSana var
apdraudét operatora un apkartéjo cilvéku veselibu.
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uznémumu.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav
iespéjams pilntba novérst atseviskus riska faktorus.
LietoSanas laika var rasties Sadas briesmas un stradniekam
Tpasa uzmaniba japievérs Sim:

m Puteklu izraisitas traumas
PIEZIME: Preces izmanto$ana radis ievérojamu
daudzumu puteklu un siku dalinu. Darbinot preci,
izmantojiet puteklu savakSanas ierices vai savienojiet
ar rhpniecisko puteklu savacéju. Nésajiet puteklu
aizsargmaskas, kuram ir materidliem, ar kuriem
stradasiet atbilstosSi filtri. Darba vietd nodroSiniet
atbilstoSu ventilaciju. Darba vieta neédiet, nedzeriet
un nesmékéjiet. Izmantojiet tikai uz materialiem, kas
noraditi sadala Paredzétais pielietojums. Nedarbiniet ar
materialiem (piem., azbestiem), kuri ir bistami veselibai.

= trokSna un vibracijas raditi savainojumi

PIEZIME: Slipé$anas laika nésajiet ausu aizsargus.
Nedarbiniet preci ilgstosi. Skatit “Risku Samazinasana”.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkS8kéSanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti aukstd laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékésana un darba prakse sekmé $o simptomu
attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iesp&jami
samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradjjot jabit bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjotat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligsto$a instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 81. Ipp.

1. Akumulatora savienojuma ligzda

2. Putek|u nopatéjs

3. Atri nomainams aka un cilpas uzliktnis

| ®

O N O~

Latviski

leslégSanas slédzis
IzslégSanas slédzis
izoléta satvériena virsma
Puteklu soma
SmilSpapirs

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi,
ka art laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves novérsis nejausu
ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $kidinataju
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana eso$ajiem S$kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla puteklus utt.

A BRIDINAJUMS

Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

A BRIDINAJUMS

javeic pilnvarota apkopes centra.

Lielakas dro$ibas un uzticamibas labad visi remonti

AKUMULATORA PARSLODZES AIZSARDZIBA
Sis instruments ir izstradats, lai aizsargatu akumulatoru

n
a
a

o parslodzes. Kad tiek konstatéta parslodze, instruments
utomatiski izslédzas. Lai atsaktu darbibu, izslédziet un
tkal ieslédziet instrumentu. Ja instruments nedarbojas,

tas nozimé, ka akumulatora komplekts ir izladé&jies un ir

a

tkartoti jauzladé savietojama ladétaja.

51



®

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreizéjai parstradei. Masina,
|

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro
un janodod videi draudziga atkartotas
parstrades vieta.

APZIMEJUMI

Dro$ibas bridinajums

m >

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas marké&jums

=
==
—

Ukrainas apstiprinajuma zime

Apgriezieni bez slodzes
leslég$anas
Izslegt

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

Lietojiet dzirdes aizsargus

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespé€jama atkartota parstrade.

I @@ Jo-2:@
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Projektuojant atsitiktine tvarka Slifuojantj orbitinj Slifuoklj,

idZiausias prioritetas suteiktas saugai, eksploatacinéms
avybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Sis ekscentrinis $lifuoklis skirtas naudoti tik suaugusiesiems,

ki
n
s

urie yra perskaite ir supratg Siame vadove pateiktus
urodymus bei jspéjimus ir gali bati laikomi atsakingais uz
avo veiksmus.

Gaminys skirtas metalo, medienos, plastiko ar panasiy
medziagy Slifavimui ir apdailinimui gaminio komplekte

p
9

ridétais abrazyviniais Svitrinio popieriaus lapeliais. Gaminj
alima naudoti tik gerai védinamose vietose.

Gaminj galima naudoti tik gerai védinamose vietose.

Gaminys skirtas S$lifavimui sausuoju bGdu. Gaminio

n

egalima naudoti Slifavimui $lapiuoju bldu.

Irenginys skirtas tik asmeniniam naudojimui namy dkyje.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj

ir

ankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg

situacija.

A |SPEJIMAS

Tam tikry dazy, grunty ir medziagy dulkés gali dirginti
ar sukelti alergines kvépavimo sistemos reakcijas.
Medienos, pvz., gzuolo, berzo, MDF (vidutinio tankio
medienos plausy plokstés) ir panasiy medziagy dulkés
yra kancerogeninés. Gaminiu apdoroti medziagas, kuriy
sudétyje yra asbesto, gali tik kvalifikuoti specialistai.

A ISPEJIMAS

Dulkiy nuo gaminio negalima S$alinti suspaustu oru.
Suspaustu oru nupisti neSvarumai ir smiltelés gali
sukelti sunkius akiy suzeidimus.

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus,
pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu. Apacioje
iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smugj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, Zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

ORBITINIO SLIFUOKLIO SAUGOS |SPEJIMAI

Slifavimo metu, ypaé kai $lifuojate vir$ galvos,
visada dévékite apsauginius akinius ir kauke nuo
dulkiy.

Slifuodami $vino dazus, tam tikras medienos rasis
ir metalg dévékite respiratoriy, kad nejkvéptuméte
nuodingy / zalingy dulkiy arba oro. Patekus S$iy
medziagy dulkiy arba jy jkvépus, gali kilti pavojus

darbuotojo ar pasaliniy asmeny sveikatai.

= Nemeskite nuo slifavimo likusiy dulkiy j atvirg ugnj,
kadangi smulkintose dalelése esancios medziagos
gali sprogti.

= Gaminio negalima naudoti Slifavimui $lapiuoju
badu.

= Nenaudokite didesnio Svitrinio popieriaus nei
reikia. IS Slifavimo pado iSsikiSses popierius gali
smarkiai draskyti pavirsiy.

= Kaijrankiai nenaudojami, juos visus batina atjungti nuo
maitinimo $altinio.

m Atsargiai, gaisro pavojus! Atsargiai neperkaitinkite
Slifuojamo ruoSinio bei Slifuoklio. Prie§ darydami
pertrauka visada istustinkite dulkiy surinktuva.

m Laikykite akumuliatoriy toliau nuo kars¢io $altiniy (pvz.,
nuolatiniy intensyvios saulés spinduliy ir ugnies),
vandens ir drégmes.

m  Nedelsdami numestg ar pazeistg baterijg tinkamai
pasalinkite.

= Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti
ruoSiniai gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar
apgadinti vieta, prie kurios yra tvirtinami. Slifuojamos
medziagos negalima laikyti ranka.

= Gaminio negalima pernelyg spausti.

= |rankio darbinés aplinkos temperatiros diapazonas nuo
0°C iki 40°C.

= |rankio sandéliavimo aplinkos temperattiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

= Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos
temperatiros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
ISPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekdami i§vengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skyscCius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

= Baterijos darbinés aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

m Baterijos  sandéliavimo  aplinkos  temperatdros
diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, tre€ioji Salis privalo vadovautis ant

Pasirdpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant
jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius
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apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrOkusiy ar pratekanciy baterijy.
I§samesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma

visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Naudojant

gali kilti toliau nurodyti pavojai ir naudotojas turi bati

ypatingai atsargus, kad iSvengty Siy pavojy:

m  Dulkiy sukeliama Zala
PASTABA: Naudojant gaminj susidaro dideli kiekiai
dulkiy bei smulkiyjy daleliy. Apdorojant medziagas Siuo
gaminiu reikia naudoti dulkiy surinktuvg arba dulkiy
siurblj. Batina dévéti dulkiy apsaugines kaukes su
specialiais filtrais, skirtais apsaugoti nuo apdorojamy
medziagy. Darbo vieta turi bati tinkamai védinama.
Darbo vietoje negalima valgyti, gerti ar rokyti.
Apdorokite tik tas medzZiagas, kurios yra nurodytos
numatytosios naudojimo paskirties skyriuje. Negalima
grezti medziagy (arba j jas sukti ar iSsukti sriegius bei
varztus), kurios kelia pavojy sveikatai (pvz., asbestas).

m  triuk8mo ir vibracijos sukeliami suzeidimai

PASTABA: Slifuojant bitina déveti akiy apsauga.
Gaminio negalima naudoti ilgai. Zr. “Rizikos Veiksniy
Mazinimas*.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra
pirsty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasirei§kiantis nuo $altio. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo Sal€io ir drégmés, dél
mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
iy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

m  Apsirenkite kuo Sil¢iau $altu oru. Dirbant Siuo prietaisu
muvekite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo $alto oro sglygy.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A ISPEJIMAS

ligai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]
Zidréti 81 psl.
1. Baterijos gnybtas
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Lietuviskai

| ®

Dulkiy anga

Lengvai pakei¢iamas pritvirtinamas padelis
Jjungimo jungiklis

18jungimo jungiklis

izoliuotu pavirSiumi

Dulkiy maiselis

Svitrinis popierius

PN R WD

PRIEZIURA

A |SPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti | maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

A |SPEJIMAS

Atlikdami technine priezilra, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

A |SPEJIMAS

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu budu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

A ISPEJIMAS

Kad bty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus turi
atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

AKUMULIATORIAUS APSAUGA NUO
PERKROVOS

Sis jrankis yra pagamintas taip, kad akumuliatorius bty
apsaugotas nuo perkrovos. Nustadius perkrovg jrankis
automatiskais i$sijungia. Jei norite atnaujinti darbg, jrankj
iSjunkite ir jj vél jjunkite. Jei jrankis neveikia, reiSkia, kad
akumuliatorius yra iSsikroves ir jj reikia jkrauti naudojant
suderinama jkroviklj.
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APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite

pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.

Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
|

bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

ZENKLAI

Saugos perspéjimas

CE atitiktis

m >

LEurAsian* atitikties Zenklas

=
==
—

Ukrainos atitikties Zenklas

Greitis be apkrovimo

ljungimo

1Sjungta

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$

pradédami naudoti mechanizma.

Dévékite akiy apsaugos priemones

Dévékite klausos apsaugos priemones

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vietine
savivaldybe ar pardavéja.

| @@ Jo->:@
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Teie orbitaal-ringlihvimismasina  konstrueerimisel on
peaeesmargiks olnud toote ohutus, tootlikkus ja tdokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Ekstsentriklihvijat tohivad kasutada taiskasvanud, kes on
lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest
juhistest ja hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse
eest.

See seade on ette ndhtud metallide, puidu, plastide ja
nendega sarnaste materjalide lihvimiseks ja viimistlemiseks
komplektis olevate abrasiivpatjade abil. Seadet tohib
kasutada ainult hasti ventileeritud kohas.

Seadet tohib kasutada ainult hasti ventileeritud kohas.

Seade on ette nahtud vaid kuivlihvimiseks. Arge kasutage
seadet marglihvimiseks.

Toode on mdeldud liksnes tavatarbijatele.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.  Tédoperatsiooniks  mitte  ettendhtud
elektritdoriista kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

A HOIATUS

Ménede varvide tolm, pinnakatted ja materjalid vdivad
pbdhjustada hingamisteede arritust voi allergilisi
reaktsioone. Tamme- ja podkpuu, MDF-i ja sarnaste
materjalide tolm on kantserogeenne. Asbesti sisaldavaid
materjale tohivad selle seadmega tdddelda vaid
valjadppinud spetsialistid.

A HOIATUS

Arge kasutage tdriistalt tolmu/mustuse eemaldamiseks
surudhku. Mustus ja abrasiivi kiubemed vdivad
pdhjustada raskeid silmavigastusi.

A HOIATUS

Lugege labi kéik mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Allpool esitatud hoiatuste ja
juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/voi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

ORBITAAL-RINGLIHVIMISMASINA
OHUTUSJUHISED

m Kasutage tootamisel alati kaitseprille ja tolmumaski
— eriti téhtis on see lihvimisel pea kohal.

Kandke nouetekohast respiraatorit kui lihvite
tina sisaldavaid varve, kova puitu voi metalle, et
ohtlikku/miirgist tolmu v6i 6hku mitte sisse hingata.
Nendest materjalidest tekkiva tolmuga kokkupuutumine
voi selle sissehingamine vdib kahjustada kasutaja ja
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korvalseisjate tervist.

Arge visake lihvimistolmu tulle, sest tolmu
peenosakesed vdivad plahvatada.

Arge kasutage seadet mirglihvimiseks.

Arge kasutage lihvimisel suuremat lihvpaberit,
kui vaja. Lihvimistallast tleulatuv lihvpaberi osa voib
pdhjustada kehavigastusi.

Kui seade ei ole kasutusel, Uhendage see toiteallikalt
lahti.

Ettevaatust, tuleoht! Valtige lihvitava pinna ja
lihvmasina Ulekuumenemist. Enne tédvaheajale
minekut tihjendage tolmukoguja.

Kaitske akut kuumenemise eest (nt arge hoidke seda
pikka aega paikesepaistel vdi kuumas kohas) ja vee
ning niiskuse eest.

Andke mahakukkunud véi vigastatud aku kohe (le
jaatmekaitlusettevottele.

Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik voib
pohjustada raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.
Arge hoidke lihvitavat materjali kdega kinni.

Arge rakendage seadmele liigset réhku.

Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C—40°C.

Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur sailituse
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

Selle  laadimissusteemi  soovitatav ~ Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS

Luhisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste  valtimiseks &rge kastke  todriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada
lthist.

L

Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0°C-20°C.

lITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige koiki

|
e

petsiaalseid pakkimise ja tahistamise ndudeid. Veenduge,
t akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu

juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
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Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
vbimalik korvaldada koiki jadkriskide mojureid. Té6tamise
ajal vdivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pdorama erilist tdhelepanu.

m  Tolmust pdhjustatud kehavigastus

MARKUS: Seadme kasutamisel tekib méarkimisvaarsel
maaral tolmu ja peenosakesi. Kasutage seadme
kasutamise ajal tolmu kogumisseadet vdi Uhendage
sellele tolmuimeja. Kandke hingamismaski, milles on
filter vastavalt t60deldavatele materjalidele. Tagage
todkohal nduetekohane ventilatsioon. Arge tédkohal
s60ge, jooge ega suitsetage. Toodelge vaid neid
materjale, mis on maaratletud kasutusjuhendi toote
sihipdrase kasutamise osas. Arge puurige materjale,
mille puhul v8ib tekkida terviseoht (nt asbest).

m  mirast ja vibratsioonist péhjustatud kehavigastus
MARKUS: Lihvimise ajal kasutage
kuulmiskaitsevahendeid. Arge kasutage seadet pikka
aega. Vadake Osa “Riskide Valtimine”.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt vdib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stundroomiks. Los sintomas pueden incluir hormigueo,
entorpecimiento y decoloracion de los dedos, generalmente
aparentes cuando tiene lugar una exposicion al frio. Nende
suimptomite puhul tuleb hoiduda kulmast ja niiskusest,
dieedist ning suitsetamisest ja kasutada digeid to6votteid.

Existen medidas que pueden ser tomadas por el operador

para reducir los efectos de vibracion:

m Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kaed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.

m Péarast kilmas tdéd6tamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m Tehke regulaarselt todvaheaegasid. Piirake téoperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, [dpetage kohe t66 ja
pdorduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel  kasutamisel vdite saada
kehavigastusi vdi vigastused vdivad siiveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi
vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 81.

| ®
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Eesti

Aku Ghenduspesa

Tolmuotsak

Takjastulpi kiirihendustaldmik
Sisseldliti

Valjaluliti

Isoleeritud haardepinnaga
Tolmukott

Lihvpaber

HOOLDUS
A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevdrgust hoiab &ra
ootamatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raskeid
vigastusi.

A HOIATUS

Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja tddorganeid. Muude osade kasutamine vdib
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja véivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, Olist, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

A HOIATUS

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda

kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad

kahjustada, ndrgendada v&i havitada plastiku, mis vdib
omakorda péhjustada vigastusi kasutajale.

A HOIATUS

Kdik remonttddéd tuleb lasta teha  volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t6évoime.

AKU ULEKOORMUSKAITSE
Sellel tooriistal on funktsioon, mis kaitseb akut tilekoormuse

e

est. Kui ilmneb Ulekoormus, lilitub tdoriist automaatselt

valja. T66 jatkamiseks lulitage tooriist valja ja kaivitage

u

uesti. Kui tooriist tddle ei hakka, siis on aku tiihjenenud ja

seda tuleb laadida sobivat laadijat kasutades.
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KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende

jaadtmekaitlusse andmise asemel. Masin,

selle lisaseadmed ja pakend tuleb

jaatmekaitluseks keskkonnasébralikult
EE  sorteerida.

SUMBOLID

Ohuhoiatus

>

CE-vastavus

[ H [ Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Kiirus ilma koormuseta
Sisse
Valjas

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega |abi.

Kandke silmade kaitsevahendeid

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast néu oma
edasimudjalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.
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U razvoju ove kruzna brusilicar dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Nasumiénu orbitalnu brusilicu smiju koristiti samo odrasle
osobe koje su procitale i razumjele uputstva i upozorenja
u ovom priru¢niku i koje se mogu smatrati odgovornima za
svoje postupke.

Proizvod je namijenjen za bruSenje i finiSiranje metala,
drveta, plsatike ili slicnih materijala koriStenjem isporu¢enih
abrazivnih jastucic¢a. Proizvod treba koristiti samo u dobro
ventiliranim podrucjima.

Proizvod treba Kkoristiti samo u dobro ventiliranim
podrucjima.

Proizvod je namijenjen samo za suho brusenje. Nemojte
koristiti proizvoid za mokro bruSenje.

Proizvod je namijenjen samo krajnjim korisnicima.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektricnog alata za radove
drugadije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

A UPOZORENJE

Prasina iz odredenih boja, premaza i materijala mogu
uzrokovati iritacije ili alergijske rekacije u respiratornom
sustavu. Pra$ina iz drveta poput hrasta, bukve, MDF-a
i slicnih materijala je karcenogena. Samo kvalificirani
struénjaci trebaju koristiti proizvod na materijalima koji
sadrze azbest.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti komprimirani zrak za uklanjanje
prasine iz proizvoda. Prljavstina i komadiéi ispuhani s
komprimiranim zrakom mogu uzrokovati ozbiljne ozljede
oka.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ORBITALNU
BRUSILICU

m Uvijek nosite zastitne naocale i zastitnu masku
prilikom brusenja, pogotovo prilikom brusenja
iznad glave.

Mora se nositi prikladan respirator za disanje
tijekom brusenja boje, nekih drva i metala kako
bi se izbjeglo udisanje Stetne/otrovne prasine

ili zraka. Kontakt s ili udisanje prasine proizvedene
od ovih materijala moze dovesti u pitanje zdravlja
operatera i promatraca.

= Nemojte bacati brusnu prasinu u otvoreni plamen
jer materijali u obliku finih c¢estica mogu biti
eksplozivni.

= Nemojte koristiti proizvoid za mokro brusenje.

= Nemojte koristiti vec¢i brusni papir od potrebnog.
Dodatni produljeni papir iza podloge brusilice takoder
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

m Kad se ne koriste, svi alati trebaju biti iskljuceni iz
napajanja.

m  Oprez, opasnost od pozara! Izbjegnite pregrijavanje
predmeta kojeg brusite kao i brusilice. Prije uzimanja
stanke uvijek ispraznite sakuplja¢ za prasinu.

= Stite bateriju od topline (npr. neprekidnog intenzivnog
suncevog svjetla i vatre), vode i vlage.

= Odmah pravilno zbrinite bateriju koja je ispala ili je
osteéena.

= Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni
izratci mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i ostecenje.
Nemojte drzati materijal kojeg brusite s rukom.

= Nemojte primjeniti preveliki pritisak na proizvod.

= Raspon temperatura okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °Ci40 °C.

= Raspon temperatura okoliSa za pohranu alata je
izmedu 0 °C i 40 °C.

= Preporucena temperatura okoli§a za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oste¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

m Raspon temperatura okoliS8a za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

= Raspon temperatura okoliSa za pohranu baterije je
izmedu 0 °Ci 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od treée strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
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zastitite izlozene priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koridten kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

m  Ozljede uzrokovane prasinom

NAPOMENA: Koristenje proizvoda proizvodi znacajnu
koli¢inu prasine i finih Cestica. Koritite proizvod za
prikupljanje prasine ili spojite usisava¢ za izvlacenje
prasine kad proizvod radi. Nosite respiratorne maske
koje sadrze odgovarajuce filtere za materijale s kojima
se radi. Osigurajte odgovaraju¢u ventilaciju radnog
mjesta. Nemojte jesti, piti ili pusiti u radom podrugju.
Radite samo na materijalima koji su navedeni u odjeljku
Predvidena namjena. Nemojte raditi s materijalima (npr.
azbestom) koji predstavlja opasnost po zdravlje.

m povrede uzrokovane bukom i vibracijom

NAPOMENA: Nosite zastitu za sluh tijekom brusenja.
Nemojte raditi s proizvodom dulje vremensko razdoblje.
Pogledajte ,Smanjenje Opasnosti”.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzZi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje
hladnoéi i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

m  Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoca glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koriStenje i obratite se svome lije€niku vezano uz
ove simptome.

A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koristenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.
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UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 81.

Ulaz za bateriju

Prasina Luka

Brza promjena kuke i podloge
Prekida¢ za ukljucivanje
Prekidac za iskljuivanje
Isoleeritud haardepinnaga
Vrecica za prasinu

Brusni papir

ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrZzavanje ili kada se proizvod ne Kkoristi.
Isklju€ivanjem proizvoda s izvora napajanja sprecavaju
se slu€ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE

Prilikom  servisiranja, koristite samo  originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljutke od
proizvodaca. KoriStenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.

ONoOTORWON =

Prilikom ¢&iS¢enja plastiénih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA BATERIJE

Ovaj uredaj namijenjen je za =zastitu baterije od
preopterecenja. Kad je otkriveno propterecenje, alat se
automatski iskljuCuje. Za nastavak rada, iskljucite i ponovno
ukljucite alat. Ako alat ne radi, znaci da je baterija prazna i
da je treba napuniti u kompatibilnom punjacu.
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ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli§, alat,
|

dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

CE uskladenost

m >

EurAsian znak konformnosti

=
===
—

Ukrajinska oznaka za sukladnost

(©

001

Brzina bez opterecenja

UKIj.

Isklju¢eno

Molimo da pazljivo progitate upute prije

pokretanja stroja.

Nosite zastitu za vid

Nosite zastitu za sluh

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

@@ Po-7

61



»

®

Slovensko

Varnost, u¢inkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
vaSega izsrednega brusilnika klju¢énega pomena.

NAMEN UPORABE

Ekscentri¢ni brusilnik lahko uporabljajo samo odrasli, ki so

p

rebrali in razumejo navodila ter opozorila v tem priro€niku

in lahko odgovarjajo za svoja dejanja.

Izdelek je namenjen peskanju in konénemu obdelovanju
kovine, lesa, plastike ali podobnih materialov s pomogjo

p
d

riloZenih abrazivnih blazinic. Izdelek smete uporabljati le v
obro prezracenih prostorih.

Izdelek smete uporabljati le v dobro prezracenih prostorih.

Izdelek je namenjen samo za suho peskanje. Izdelka ne

u

porabljajte za mokro peskanje.

Izdelek je predviden samo za potro$nisko uporabo.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so

d
p

rugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
ovzro€i nevarne situacije.

A OPOZORILO

Prah z doloCenih delov, premazi in materiali lahko
povzroéijo drazenje ali alergijske reakcije dihal. Prah
z lesa, kot so hrast, bukev, MDF-plos¢e ali podobni
materiali, je kancerogen. Izdelek smejo na materialih, ki
vsebuje azbest, uporabljati le izku$eni strokovnjaki.

A OPOZORILO

Iz izdelka prahu ne spihujte s stisnjenim zrakom.
Umazanija in pesek, ki ju odpihne stisnjeni zrak, lahko
povzro¢i hude poskodbe oci.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu
elektricnemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektricnega udara, ognja in/ali
hudih po$kodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA EKSCENTRICNI

KROZNI BRUSILNIK

Pri brusenju, $e posebej nad glavo, vedno nosite
zaScitna ocala in protiprasno masko.

Med brusenjem svinéene barve, nekaterih vrst
lesa in kovine nosite ustrezni dihalni aparat, da
se izognete vdihavanju $kodljivega/strupenega
prahu ali zraka. Stik s prahom ali vdihavanje praha,
ki nastane pri peskanju teh materialov, lahko ogrozi
zdravje upravljavca in drugih navzocih oseb.
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Ne medéite brusilnega prahu v odprt ogenj, saj so
lahko materiali v prahu eksplozivni.

Izdelka ne uporabljajte za mokro peskanje.

Ne uporabljajte ve¢jega brusilnega papirja, kot ga
potrebujete. Ce papir sega preko brusilne blazinice, se
lahko resno poskodujete.

Ko orodij ne uporabljate, jih morate odklopiti z
elektricnega napajanja.

Previdno — nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju
tako predmeta, ki ga brusite, kot brusilnika. Pred
premori vedno izpraznite zbiralnik za prah.

Zascitite baterijo pred vro¢ino (npr. pred stalno
intenzivno sonéno svetlobo in ognjem), vodo in vlago.
Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj odstranite,
kot je predpisano.

Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo.
Obdelovanci, ki niso vpeti, lahko povzrocijo hude
poskodbe in Skodo. Materiala, ki ga peskate, ne drZite
z roko.

Na izdelek ne pritiskajte s prekomerno silo.
Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40
°C.

Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C
in 40 °C.

Priporo¢ena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekogin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzroijo kratek
stik.

Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C
in 40 °C.

Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med 0
°Cin 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV
Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

u

redbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravija tretia oseba.

z
p

agotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
riti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,

tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi

izolacijskim  pokroveki

p
z

ali trakom. Ne prevazajte
oskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pu$cajo.
a nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.



PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoc¢e povsem
odpraviti, tudi €e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

m Poskodbe zaradi prahu

OPOMBA: Pri uporabi izdelka nastane precej$nja
kolic¢ina prahu in finih delcev. Pri uporabi izdelka
uporabljajte zbiralnik prahu ali prikljucite sesalnik
za prah. Nosite za$¢itne maske s primernimi Ailtri
za obdelovane materiale Zagotovite primerno
prezratevanje prostora. V delovnem obmodju je
prepovedano jesti, piti in kaditi. Uporabljajte izklju¢no
za materiale, ki so navedeni v razdelku Predvidena
uporaba. Ne delajte z materiali (npr. z azbestom), ki
predstavljajo nevarnost za zdravje.

m poskodbe zaradi hrupa in vibracij

OPOMBA: Med peskanjem nosite za$c¢ito za sluh.
Izdelka ne uporabljajte predolgo. Glejte »ZmanjSevanje
Tveganj«.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije roénih orodij povzro€ijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in viagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m  Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakréne koli simptome tak3nega stanja, takoj

prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte
z zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poSkodb
oz. se morebitne poskodbe poslabsajo. Kadar orodje
uporabljate dalj Casa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Glej stran 81.

1. Priklop za bateriji
2. Priklju¢ek vrecke za zbiranje prahu
3. Hitra zamenjava blazinice
4. Stikalo za vklop

Slovensko

| ®

Stikalo za izklop
izolirano drzalo
Vrecka za prah
Brusni papir

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
priklju¢enega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzro€il resne telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Za servisiranje uporabljajte le proizvajalCeve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro¢i Skodo na
izdelku.

o No o

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razlicnih
komercialnih  topil po$koduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.

A OPOZORILO

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblas€eni servisni center.

ZASCITA BATERIJE PRED
PRENAPOLNJENOSTJO

Orodje je =zasnovano tako, da &Citi baterijo pred
preobremenjenostjo. Ce orodje zazna preobremenitev, se
samodejno izklju¢i. Za nadaljevanje dela orodje izkljucite
in ga ponovno vkljugite. Ce orodje ne deluje, se je baterija
izpraznila in jo morate napolniti z zdruZljivim polnilnikom.

ZASCITA OKOLJA
Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte

surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.
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Slovensko

Varnostno opozorilo

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Hitrost brez obremenitve
Vklop

Izklop

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Nosite zas¢ito za oci

Nosite zas¢ito za uSesa

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.
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Pri navrhovani tejto brasky s nepravidelnymi otaékami boli

najvyssou prioritou bezpec€nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

m Praha, ki

Tato excentricka bruska je ur€ena len na pouzivanie
osobami, ktoré si precitali a rozumeju pokynom a vystraham

v tejto prirucke, a su za svoje €innosti zodpovedné.

Tento produkt je ur€eny na brusenie a leStenie kovu, drevu,
plastu alebo podobnych materidlov pomocou pribalenych
brusnych podloziek. Tento produkt mozno pouzivat len v

dobre vetranych priestoroch.

Tento produkt mozno pouzivat len v dobre vetranych

priestoroch.

Tento produkt je uréeny
Nepouzivajte tento produkt na mokré brusenie.

Tento vyrobok je uréeny len na spotrebitelské pouzitie.

len na suché brasenie. = Chrante akumulator pred teplom (napr.

Tento produkt nepouzivajte ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia. Pri pouzivani mechanického

nastroja na iné ako uréené cinnosti
nebezpeénym situaciam.

A VAROVANIE

Prach z niektorych farieb, naterov a materidlov
mobze spdsobit podrazdenie alebo alergické reakcie
dychaciemu systému. Prach z dreva, napriklad,
dubu, buku, MDF a podobnych materidlov, méze byt
karcinogénny. Na materidloch obsahujucich azbest
je povolené pouzivat produkt len kvalifikovanych
odbornikom.

mobze dojst k

Slovendina

materialov mézZe spdsobit ohrozenie zdravia operatora
a okolostojacich osob.
nastane pri bruSenju, ne mecite v

odprti ogenj, ker so drobni delci materiala lahko
eksplozivni.

= Nepouzivajte tento produkt na mokré brasenie.
= Ne uporabljajte ve¢jega brusnega papirja, kot je

potrebno. Tudi prevelik papir, ki sega preko brusne
podloge, lahko povzroci resne poskodbe.

m  Nepouzivané naradie treba odpojit' z elektrickej siete.
m Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Nedovolte, aby doslo

k prehriatiu briseného objektu ¢&i brusky. Chrarite
akumulator pred teplom (napr. spojitym intenzivnym
slne¢nym Ziarenim a ohfiom), vodou a vihkostou.
spojitym
intenzivnym slne€nym Ziarenim a ohriom), vodou a
vlhkostou.

m Spadnuty alebo poskodeny akumulator ihned
zlikvidujte.
= Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.

Na odstrarfiovanie prachu z produktu nepouzivajte
stlaeny vzduch. Nedistoty a drt odfukované stlaéenym
vzduchom méZzu spdsobit’ zavazné poranenie zraku.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
Specifikacie dodané k tomuto elektrické mu nastroju.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k
urazu elektrickym prddom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu

A VAROVANIE

Neupnuté obrobky mézu spdsobit zavazné poranenie
a Skody. Nedrzte bruseny material rukou.

Na nastroj nevyvijajte priliSny pritlak.

Rozsah okolitej teploty poCas prevadzkovania naradia
je0°Caz40°C.

Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania naradia je 0
°C az 40 °C.

Odporuc¢any rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mdzu sposobit skrat.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.

BRUSKA S NEPRAVIDELNYMI OTACKAMI

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

m  Pri braseni
protiprachovi masku.

vzdy noste ochranné okuliare a

Rozsah okolitej teploty po¢as pouzivania batérie je 0
°Caz 40 °C.
Rozsah okolitej teploty po€as skladovania batérie je 0
°Caz 20 °C.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV
Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami

a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené

m Pri braseni olovenych farieb, dreva a kovov treba
nosit’ plynovi masku aby ste predosli zdychaniu
Skodlivych/jedovatych latok zo vzduchu. Kontakt
alebo vdychnutie prachu vytvoreného z tychto
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konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujucej
spolo¢nosti.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti
vznikaju nasledujuce rizika a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedo$lo k nasledovnému:

m Zranenie spdsobené prachom

POZNAMKA: Pri pouzivani produktu vznika zna&né
mnozstvo prachovych a jemnych Giastociek. Pri praci s
produktom pouzivajte zariadenie na zber prachu alebo
vysavac na odsavanie prachu. Pouzivajte protiprachové
masky obsahujuce filtre vhodné pre obrabané materialy
ZabezpecCte primerané vetranie pracoviska. Na
pracovisku nejedzte, nepite ani nefajcite. Pouzivajte
len na materidly, ktoré st uvedené v ¢asti o uréenom
pouziti. Nepracujte s materialmi (napr. azbestom), ktoré
predstavuju zdravotné riziko.

m poranenie spdsobené hlukom a vibraciami

POZNAMKA: Pri operacii brisenia pouZivajte ochranu
sluchu. Nepouzivajte produkt prili§ dlhé casové
obdobia. Pozrite ¢ast ,ZniZzovanie Rizika*“.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrém. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, ze k vyvoju tychto symptédmov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

m  Po kazdom ur¢itom €asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite

preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja moéze spbsobit alebo
zhorSit poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.
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OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 81.

Otvor na akumulatory

Kanal na prach

Hook & loop podloga za hitro menjavo
Spina¢ na zapnutie

Spina¢ na vypnutie

izolovany povrch na uchopenie
Vrecko na prach

Pieskovy papier

UDRZBA
A VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napajania
zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit’
vazne poranenie.

A VAROVANIE

Pri servise pouzivajte len originadlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. PouZzitie inych dielov
mobze predstavovat riziko alebo spdsobit poSkodenie
produktu.

ONoOTORWON =

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Gasti. Vecina plasticnih materialov je obcutliva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poSkodujemo. Na odstranenie
$piny, uhlikového prachu a pod. pouzite ¢isté tkaniny.

A VAROVANIE

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo zni¢it plastové Casti a tak
spoOsobit vazne zranenie.

A VAROVANIE

Pre vysSiu bezpe€nost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

OCHRANA PRED PRETAZENIM AKUMULATORA

Tento nastroj je skonstruovany tak, Ze chrani akumulator
pred pretazenim. Pri detegovani pretaZenia sa nastroj
automaticky vypne. Prevadzku obnovite vypnutim
a opatovnym zapnutim nastroja. Ak nastroj odmieta
fungovat, znamena to, Ze jednotka akumulatora je vybita a
musi sa nabit' v kompatibilnej nabijacke.

@



®
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prislu§enstvo a obaly by sa
|

mali triedene recyklovat spdsobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

SYMBOLY

Budte ostraziti

Zhoda CE

m >

Euroazijska znacka zhody

=
===
—

Ukrajinské oznacenie zhody

(©

001

Otacky bez zatazenia

Vyp

Vyp

Pred zapnutim zariadenia si prosim

preditajte inStrukcie

Noste ochranu zraku

Noste ochranu sluchu

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne drady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

| @@ Bo-7
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BesonacHocTTa, paboTHUTE  XapaKkTepucTMku 1
HagexgHocTTa  MMaT  Hali-BUCOK — MpuopuTteT  npu
npoekTMpaHeTo Ha Balwarta ekcueHTpWYHa MaluvHa 3a
wnudoBaHe.

NPEOHA3HAYEHUE

EkcueHTbpLwnandbT e npegHa3HayeH 3a 3non3saHe camo
OT Bb3PaCTHW, KOUTO ca Npoyenu n pasbpanu ykasaHuata
1 npeaynpexaeHnsTa B HaCTOSALLIOTO PbKOBOACTBO U MoraT
[la ce cyMTaT 3a OTTOBOPHY 3a AeiCTBUATA CU.

MpooykTbT e npefgHasHayeH 3a  wnudosaHe W
okoHYaTenHo obpaboTBaHe Ha MeTan, AbpBo, NnacTMaca
1nu nofoGHY MaTepuanu ¢ NomoLLTa Ha NpefoCTaBeHnTe
abpa3nBHM Noanoxku. MpoaykTsT TpsibBa Aa ce U3nonasa
camMo Ha Jobpe BEHTUNUpaHu mecTa.

MpoaykTbT TpsibBa Aa ce wu3nonasa camo Ha agobpe
BEHTUNMPaHM MecTa.

MpoayKkTbT € NpoekTMpaH camo 3a Cyxo wnudosaHe. He
13nonasante 3a MOKpO LUN1doBaHe.

MpoaykTbT € npeaHasHadyeH camo 3a notpebutencka
ynoTpe6a.

He ro nsnonaeaiTe 3a HUKaKkBW Apyru Lenu. MianonasaHeTo
Ha enekTPUYecKM WHCTPYMEHTM 3a pasnnyHu  oT
npeaBuaeHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUIIOKEHUS NOBULLIABA
OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBU 3MOMOMYKU.

A NPEOYNPEXOEHUE

MpaxbT oT onpeaenexn Gow, NOKpUTUS U MaTepuanu
MOXe Aa NPUYUHM ApasHeHe WM anepruyHy peakumu.
MpaxbT OT AbpBecuHa, Hanp. Abb, 6yk, MDF u gp., e
KaHueporeHe. Camo Ha KBanuduuMpaHu cneumanucti
TpsioBa Aa 6bae paspeLleHo Aa U3nonssaT U3genusi ot
MaTepuanu, Cbabpxalm asbect.

A NPEQYNPEXAEHMWE

He n3nonsBaiitTe koMnpecupaH Bb3dyx 3a NpemaxeaHe
Ha npax OT npogykTa. 3amMmbpCsBaHWS W MECLYUHKM,
U30yxaHu upe3 KOMMpecupaH Bb3dyx, MmoraT [Aa
NPUYUHAT CEPUO3HM HapaHsIBaHWs Ha ounTe.

A NPEOYNPEXOEHUE

MNpoyeTeTe BCcUUKMNpeaynpexaeHus 3a6esonacHocT
MHCTPYKUMK, UMAKCTPauMmM W cneumdukaumm,
NpefoCTaBeHM C TO3W erleKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
HecnassaHeTo Ha WHCTpyKuMUTE, M3BPOEHW no-gory,
MOXe Aa [oBefe A0 eriekTpuYeckn yaap, noxap wunu
TEXKM OM3NYECKN TPABMU.

CbxpaHaBante BCUYKM npepynpexaeHus 7]
VMHCTPYKUMM 3a 6baeLumn cnpaBku.

Bbnrapus

NMPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHOCT 3A

EKCLIEHTPUK OPBUTANHUA LUNAND

BuHaru HoceTe npeanasHyM oumMna U Macka NpoTuB
npax, Korato wnudoBaTte, no-cneumnanHo, Korato
wnudoBaTe Hap rnasaTta cu.

TpsibBa pa ce HOCM nogxoAsw, AuxaTeneH
pecnupaTtop, Aokato ce wnudoBa ornoeBHa 6os,
HSIKOM BUAOBE ALPBO M MeTarn, 3a ga ce usberHe
BOMWBAHETO Ha BpeAeH/TOKCMYeH npax Wnm
Bb3ayx. KOHTaKkTbT C WnM BAMIIBAHETO Ha npaxa,
Bb3HUKHaN npu paboTa ¢ Te3n matepuany, Moxe Aa
3acTpaluar 34paBeTo Ha onepartopa 1 xopaTa Habn3o.

He usxBbpnanTte wnandnpax B OTKPUT OrbH, Tbi
KaTo maTepuanute BbB (DPMHUTE YacTULM MoraT aa
6bAaT B3pMBOONacHM.

He nsnonseante nsgenvero 3a Mokpo wnudoBaHe.

He wu3nonseante wWKypka, no-rofnsima  oOT
Heo6xoaumoTo. Llkypka, KOSTO uM3nuM3a W3BBbH
WwmdoBbYHATa  MOAMOXKKA, MOXe Aa  MPUHUHU
Cepro3HN paskbCBaHUS.

KoraTo He ce n3nonssaT, BCUYKU WHCTPYMEHTHU TpHGBa
na 6baat usknyeHo ot eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

BHumanue, onacHoct oT noxap! W3bGsrsante
nperpsiBaHe Ha o6ekTa, KOMTO LWnudoBaTte, KakTo
M Ha wWnandmawuHata. BuHarm  usnpassante
npaxoynoBuTensi, Nnpeam Aa crnpeTe 3a NounBKa.

Mpennassante 6Gatepuata OT 3arpsiBaHe (Hanpwu.
NPOABIMKUTENHA NHTEH3NBHA CMTbHYEBA CBETNNHA UMK
noxap), Boaa v Bnara.

MNaxBbpnsiite He3abaBHO Ha MOAXOASLIMTE MecTa
6aTepuu, KOUTO ca BUNKM M3NyCcHaTW UNK NOBPEAEHN.

3akpenete paboTHMA cu AgeTann ¢ YyCTPOWCTBO 3a
3axBalwaHe. HesakpeneHn o6paboTBaHu aetannu
MoraTt Aia NPUYNHAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe UMK LWeTu.
He ppbxTe matepuana, KOWTO Wwnudosare, ¢ pbka.

He npvmaral?lTe npekomMepeH HaTUCK KbM 1U3genneTo.

[lnanasoHbT Ha oKonHaTa Temnepatypa npu pabota c
MHCTpymeHTa e mexay 0°C n 40°C.

[nanasoHbT Ha oOKomHaTa  Temnepatypa npu
CbXpaHeHue Ha MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

MpenopbyunTeNHUAT  AnanasoH Ha okonHata
TemnepaTypa npu 3apexaaHe CbC 3apsiaHaTa cuctema
e mexay 10°C n 38°C.
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Bbnrapus
OOMbAHUTENHW NPEQYNPEXOEHWS 3A m HapaHsBaHWs, NpUYnHEHM OT LWyM 1 BUGpauumn
BE30MNACHOCT 3A BEATEPUSITA 3ABENEXKA: Hocere aHTUdoOHM no Bpeme Ha

onepauuuTe no wnudgosaHe. He paboTteTe ¢ npoaykTa
3a nNpodbIKUTENHU nepuogun OT Bpeme. Bwxre
A NMPEOYNPEXOEHUE ,HamansBaHe Ha pucka“.

3a na nsberHete onacHocTTa OT Noxap, Npean3BukaHa

OT KbCO CbeAMHeHWe, KakTO U HapaHsBaHuATa W HAMAMNSIBAHE HA PUCKA

roBpeauTe Ha NPOAYKTA, He NOTanA!Te WHCTPYMeHTa, MaBecTHO e, ye BuMGpauuMTe, MPOU3BEXOAHU OT PbYHMU
CMeHsieMaTta akymynatopHa Gatepusi unu 3apsigHOTO ’ pau » P A p
VHCTPYMEHTU MOXe [a NpeausBuKaT Y HAKOM MHAWBMAOM

CTPOWCTBO B TEYHOCTW W Ce Morpwxete B ypeauTe . ;
yerp P YPeA 3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeiHong (Raynaud’s

W akymynatophuTe GatepuM fa He MOMAMAT | gynqrome) CyMnTOMUTE MOXKE Aa BKIIOMBAT USTPBNBAHE,
TEYHOCTU. TeuHOCTUTE, NPEAMIBUKBALLMN KOPOSUA UM | Clpaiaue’ 1 usbnenHsisaHe Ha NpbCTUTE, OBMKHOBEHO

NPOBEeXAaM  ENEKTPNHECTBO,  kato  coneHa  BOAa, ce 3abenssBaT npu wanaraHe Ha cTyd. CmsATa ce, ye
onpeaeneHu xumukanu, usGensaim BeliecTea unun HacneacTeeHnTe hakTopy, U3naraHeTo Ha cTya U Brara,
NPOAYKTU, CbhAbpXawwy ubensawy Beliectsa, morar OVeTUTe, NyLIEHETO U HAKOM PpaGoTHU HaBULM JOTNPUHACSAT
Aa Npein3BukaT KbCo CbeANHEHNe. 3a pasBMTUETO Ha Te3n cumnTomu. MoraTt Oa ce Baemat
HAKOW MEpKW, KOWTO MoraT Aa ce npegnpuemar oT
oneparopa, 3a Aa ce HamansT edekTute oT BUGpauumTe:

= [ManasoHbT Ha OKoMHaTa  TemnepaTtypa  npw !
UanonasaHe Ha 6atepnsTa e mexay 0°C u 40°C. = [oambpxaliTe TerecHata TemnepaTypa B CTyAEHO
Bpeme. KoraTo GopaBuUTe C MHCTpyMEHTa, HOCETe
= [vanasoWsT Ha oKonkata Tewnepatypa  npy DLKABULY, 33 [a MOANLPXATE pbLeTe U KATKATE
ChxpareHue Ha 6aTepusta e mexay 0°C u 20°C. o1 Tonnu. Croped W3CreaBaHus rMaBHUST hakTop,
TPAHCTMOPTUPAHE HA NIUTUEBU BATEPUN [JONpUHAcsILL 33 pa3BuTUETO Ha Raynaud’s Syndrome,

TpaHcnopTUpaiiTe GaTepumnTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE € CTYAEHOTO Bpeme.

1 HAUMOHASHM MOCTAHOBIEHWS 1 pasnopeatu. m [lpaBeTe ynpaxHeHWs 3a  aKTMBM3MpaHe  Ha

. KpbBOOﬁpaLLleHVIeTO crnepn Bcekn pa60TeH LUMKBI.
Cna3sBainTe BCUYKU Crieumarntm U3NckBaHus 3a nakeTnpaHe

M eTuKeTWpaHe, KoraTo TpaHcnopTupaTe 6aTepum upes
TpeTo nuue. YsepeTe ce, ye GaTepuute He BnM3aT B N
KOHTAKT C ApYTM BATEPUIA UM MPOBOAMMN MaTepuani no  [1PV TIOSIBa Ha HSKOI OT cUMNTOMUTe Ha Tosa 3aBonsBare,
Bpeme Ha TpaHcropTupaHe, KaTo npepnasvte oTkputute  HE3abaBHO mpekpateTe ynotpeGaTa Ha WHCTpYMeHTa U
KOHEKTOPU C W30MaLMsi, HEeMpoBOAMMM kanaueTta wnu  1OCETETE Nekap.

nenTa. He TpaHcnopTupaiite 6atepum, KOUTO ca CryKaHm
unu Tekat. CBbpXeTe ce CbC CriegHaTa KoMnaHus 3a A NPEOYNPEXOEHUE
[OMbIHUTENEH CbBET.

m PefoBHO u3nu3ante B nouuBka. OrpaHuyete
uanaraHeTo Ha BUGpaUMu Ha AeH.

MpoABIMKUTENHOTO  U3MON3BaHe Ha  UHCTPYMEHTa
MOXe [a [oBefde [0 HapaHsiBaHUs Wnv BriollaBaHe.

HEI'IPE.EI,BVID,EHVI PUCKOBE I'IpM M3Non3BaHe Ha WMHCTPYMEHTa 3a NMpOAbIDKUTENTHU
nepuoauv ot Bpeme npaseTe 4eCTu NovYnBKU.

[lopv KoraTo NpoAyKTLT Ce U3Mnos3ea no npegHasHaveHue,
€ HEeBB3MOXHO Hanb/IHO Ja Ce OrpaHnyn BMUSIHWMETO Ha
onpegenexHn puckosu aktopu. MoraT ga Bb3HWUKHAT

criefHWTE OMacHOCTU U ornepaTtopbT TpsibBa Aa o6bpHe OMNO3HAUWTE BALLUA NPOOYKT

ocobeHo BHUMaHue, 3a Aa rv n3berHe: Bx. cmparuya 81.

m HapaHsBaHus, NnpuunHeHn oT npax
3ABENEXKA: Va3non3saHeTo Ha npoaykta Lie
npouseexaa 3HaYMTENHO KOMUYECTBO MNpax U UHW
YyacTuum. M3nonssaiiTe yCTPOMCTBOTO 3a CbbupaHe
Ha Mpax Wnu CBbpXETe CMyKaTelHO YCTPOMCTBO 3a
M3BNMYaHe Ha npax, korato paGoTuTe C npoaykTa.
HoceTe macku npotB npax ¢ punTpu, Noaxoasiim
3a maTepuanuTe, Bbpxy kouTo paboTute. Ocuryperte
noaxodsiia BeHTUNauus Ha paboTHOTO MsicTo. He
ynotpebsaBaiiTe XpaHu, HanuTKW UK LUMrapu B 3oHaTta
Ha pabota. PaboteTe camo Bbpxy MaTtepuanu, KOUTO
ca nocoyeHn B pasgena [pegHasHadveHune“. He
paboteTe BbpXy MaTepuanu (Hanp. a3becT), KOUTO
npeacTaBnsiBaT puck 3a 3ApaBeTo.

lHespno 3a batepusiTa

OTBOp 3a Npax

Bbp3a cmsiHa Ha BENKpO Noanoxka
Mpeskntoysaten ON (BKIMHOYBAHE)
Mpesknioysaten OFF (M3KMNHOYBAHE)
13onupaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
Top6a 3a npax

LWkypka

PN WN =
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OOPBXKA

A NMPEOYNPEXAEHUE

MpomykTbT He TpsbBa HUKOra fa ce BKlOYBA B
3axpaHBaHe, KoraTo crrnobsiBate 4acTu, npaBuTe
HacTpOMKW, MoYUCcTBaTE, W3BbLPLUBATE MOAAPBKKA
WU KoraTo He ro u3nonssate. M3kniouBaHeTo Ha
NpoAyKTa OT 3axpaHBaHETO LLe NPeAoTBPaTH CryyaiHo
cTapTpaHe, Koeto 61 MOrmo Aa MPUYMHU CEepUO3HU
HapaHsiBaHus1.

A NPEOYNPEXAEHUE

Mpu obcnyxBaHe W3MON3BaNTE CamMoO OPUrMHAMHW
pesepBHM  4acTW, akcecoapu W cpeAcTtea  3a
npukpensaHe Ha npousBoauTens. M3nonssaHeTo Ha
ApYrvi 4acTu MoXe Aa BW MOCTaBW B OMACHOCT Unu Aa
noBpeav NpoaykTa.

m  W3bsarsante u3non3BaHeTo Ha pas3TBOPUTENU NpuU
noyncTBaHeTo Ha nnacTtmacosuTe yactu. lNoBeyeTo
nnactmMacu ca  YyBCTBUTENIHM  KbM  PasnnyHu
BWAOBE pa3TBOPUTENM U MOXe Aa ce MoBpeaaT npu
n3nonsBaHeTo Ha Takuea. /anonssaiite Meku kKbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbPCsIBAHWS, BbIMEPOAEH Mpax U
ap.

A NPEOYNPEXAEHUE

B HuKakbB criyyan He no3BonsiBaniTe NnacTMacoBuTe
YacTu Ja BM3aT B KOHTaKT CbC CMUPAYHU TEYHOCTH,
HedTeHN MPOAYKTW, MPOHWKBALUM Macna W T.H.
XumvkanuTe wmorat fa noBpefsT, oTcnabsT unm
YHULLOXAT nnactMacarta, KoeTo Moxe Aa Josefde [0
Cepro3HN OU3NYECKN HapaHSABaHUS.

A NPEOYNPEXAEHUE

3a no-ronsma 6e30MacHOCT U HaEXAHOCT  BCUYKM
peMoHTM TpsibBa Aa ce M3BbPLIBAT OT OTOPU3MPaH
cepBu3.

3ALLUTA CPELLY NPETOBAPBAHE HA

BATEPUATA

To3n MHCTPYMEHT € npoekTupaH fa npefnassa
GaTepusita oT npeTtoBapBaHe. Korato Gbae 3aceyeHo
npeToBapBaHe, MalLMHaTa aBTOMATUYHO LLie Ce U3KIToYM.
3a ga npoabmkuTe paboTa, U3KMYeTe UHCTPyMEeHTa u
OTHOBO ro BKMoYeTe. AKO MHCTPYMEHTLT He paboTu, ToBa
o3HauyaBa, 4ye GaTepusita e m3ToweHa u TpsibBa ga ce
npesapeau B CbBMECTMMO 3apsiAHO YCTPONCTBO.
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ASBAHE HA OKOJIHATA CPEOA

PeuunknupaHe Ha CypoBWHM, BMEcCTO 3a
obesBpexagaHe kaTto oTnagbk. MaluwmHara,
[OMbIHUTENHUTE npvcnocobneHus
7] OnakoBKuUTE TpsabBa  pa 6boat

HEEE oanoXeHM Ha noaxoaswla npepaboTka 3a
Oron3oTBOpsiBaHE Ha CbAbpXawuTte ce B
TAX BTOPUYHU CypPOBUHM.

cumBoOnu

VAN
Ce
EAL
¥

o
®
®
®
i

MpenynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa

CE cboTtBeTCTBUE

EurAsian 3Hak 3a cboTBeETCTBUE

YKpauHCK/ 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

CKopocT Ha npaseH xof
Bkn.

Wakn.

MpoyeTteTe MHCTPYKLMUTE BHUMATENHO,
npeav aa ctapTuparte MaluvHara.

Hocerte 3awwuTHM cpeacTsa 3a oun

Hocete aHTUOHM

Enektpuyeckute ypeam He Tpsioea

fla ce U3XBBLPIIST 3aefHO C GUTOBUTE
oTnaabuu. Peuvknuparite, Kbaeto uma
Bb3MOXHOCT. OBbpHETE Ce 3a CbBET Mo
PELMKNMpaHeTo KbM MECTHUTE BMAcTu
UMK pasnpocTpaH1TenuTe.



Besneui, npoayKTUBHOCTI i HAAiMHICTI 6yno HagaHo BULLWIA
npiopuTeT B AM3aliHi BaLLO| eKCLEHTPUKOBOT LUMichyBanbHOI
MaLLVH.

NMPU3HAYEHHA

EkcueHTpukoBa LnicpyBanbHa MalivMHa npusHadeHa ans
BUKOPWUCTaHHSI TiNMbKW JOPOCHNMMU, SiKi YBaXKHO MpounTanu
i 3po3yminu iHCTPYKUii Ta nonepemkeHHs y Ui iHCTPyKUiT
3 BUKOPUCTaHHS, | MOXYTb BBaXkaTUCs BiAnoBigansHUM 3a
cBoi Aji.

MpoaykT npusHaveHuin Ansa wnidyBaHHA Ta 06pobneHHs
mMeTany, AepeBa, nnactuka, abo noaibHux marepianis,
BMKOPVCTOBYHOYMN HapaHi abpasuBHi Hacagku.
MpoaykT noBuWHEH OyTW BUKOPUCTaHWI TinNbku B obpe
NPOBITPIOBAHMX MPUMILLEHHSIX.

MpoaykT noBwHeH GyTW BWKOPUCTaHWA Tinbkn B Aobpe
NPOBITPIOBAHNX NPUMILLEHHSX.

MpoayKT NnpusHaveHuii Tinbkn ans cyxoro wnidgyeaHHA. He
BUKOPWUCTOBYWTE NPOAYKT A5 BOIOTOro WidyBaHHs.

[puCTpin  Npu3HaYeHUn  TiNnbkM  ANA  AOMALUHBLOro
BUKOPWUCTaHHS.

He BukopuCTOBYITE NPUCTPIN AN Byab-aKMX iHWWX Linen.
BurikopucTaHHsA enekTpu4HOro iHCTpYMeHTY ANs onepawiin,
AKi BiAPI3HAIOTLCS BiA NPU3HAYEHUX, MOXe NPU3BECTN A0
HebesaneyHoi cutyaldii.

A MOMNEPEMKEHHS

Mun Big pesiknx cap6, NOKpUTTIB i iHWKMX MaTepianis
MOXe BUKNUKaTU po3gpaTyBaHHs abo aneprivHi peakuii.
Mun Big pepes, Takmx sk Ay6, 6yk, MOP Ta iHWMX
nofibHux Matepianis Moxe OyTM KaHLEpPOreHHUM.
Tinbku kBanidikoBaHi dhaxiBLi NOBMHHI MaTV MOXIUBICTb
BMKOPUCTOBYBaTU NPOAYKT Ha MaTtepianax, Wwo MicTaTb
asbecT.

A MOMNEPEMKEHHS

He BukopuctoByinTe CTUCHEHE NOBITPSA ANS BUAANEHHSA
nuny 3 npodykty. bpya i nicok, wo 3ayBaloTbCs
CTUCHYTUM MOBITPSIM MOXYTb NPU3BECTU [0 CEPNO3HUX
TpaBM OYeW.

A NONEPEMXEHHSA

Mpounutante Bci npaBuna 6e3neku, IHCTPYKLIi,
inocTpaudii i cneundikauii, wWo nocTaBnATLCA
3 eneKTPOIiHCTPyMeHTOM. HepoTpumaHHsi  BCix
3a3HayYeHMX IHCTPYKLI MOXe NPU3BECTU A0 YpPaKeHHs
eneKkTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta/abo ceprosHmx
TpaBm.

306epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku ana ManbyTHLOro
BUKOPMUCTaHHS.

YkpaiHcbka MoBa

NONEPEMXEHHSA BE3MEKU ANA
EKCLIEHTPUKOBOI LLNI®YBAJIbHOI MALLUHU

3aBxAu HapgarantTe 3axXMCHi OKYnsApuW i mMacky BiA
nuny, konu wnicdyerte, oco6nueo wnidyere Hag
ronoBoko.

MpuaaTHUiA AuxanbHUWA  pecnipaTtop MNOBUHEH
opAratuca nig 4ac wrnidyBaHHA CBUHLEBOI
cap6bu, neskoi AepeBUHM | MeTany, WO6 YHUKHYTH
BAUXaHHA LWKianMBoro / TOKCMYHOro nuny a6o
noBiTpsi. KoHTakT 3 nunom abo BAuxaHHA nuny,
BMpPOBnEeHoro 3 Uux maTepianiB Moxe MOCTaBUTK Nif,
3arpo3y 340pOoB's onepaTopa i NePexoxmx.

He kunpante wnidyBanbHUM nNun y BiAKPUTUN
BOrOHb, Tak fAK Martepianu y dopmi Api6HMX
YaCTUHOK MOXYTb 6yTH BUOyxoHebe3neyHumm.

He BuKoOpuCTOBYITE NpOAYKT ANA BOMOroro
wnicdyBaHHA.

He BukopuctoByinte wnicdyBanbHuMn  nanip
GinbLIKKA, HiXX NOTPiIGHO. 3arBuii Nanep, BUXOAUTL 3a
pamkm LnicyBanbHOro AMCKY TakoX MOXe BUKMUKaTU
CepNo3Hi pBaHi paHu.

AKLO He BUKOPUCTOBYIOTLCS, BCi IHCTPYMEHTW MOBUHHI
6yTK BiaKntoYeHi Big Jkepena XUBMNEHHS.

YBara, Hebesneka noxexi! YHukanTe neperpisy
ob'ekTy, sKkuiA Lwnicpyete, a Takox LuNidoBanbHOI
MaLmHu. MepLu Hixk pobuTK Nepepsy, 3aBXaW O4UCTITb
nuno3GipHuK.

3axuct 6aTtapei Big Tenna (Hanpuknag, 6e3nepepBHOro
iHTEHCMBHOIO COHSIYHOTO CBIiTMa Ta BOTHIO), BOAM |
BOIOTY.

MpaBunbHO No36yabTecs ynyLleHoi abo NoLKoAKEHOT
6atapei.

3aTucHiTb obGpobGnioBaHi getani 3a [OMNOMOrow
3aTUCKHOTO MNpUCTpolo. HesaTUCHeHi  3aroToBku
MOXYTb NMPUBECTU O CEPVO3HNX TPABM i MOLLKOAXKEHb.
He Tpumaiite maTtepian, skuii By LWNidyBETE BPYYHY.

He npvknaganTe HaanMLLKOBOrO TUCKY Ha NPOAYKT.

[iana3oH TemnepaTypy HaBKONWLLUHBLOTO CEpPeAoBULLA
ONsi NPUCTPOIO Nif Yac BukopucTarHs Big 0°C po 40°C.
[iana3oH TemnepaTypy HaBKONMWLLIHBLOTO CEpeaoBuLLa
ans npucTpoto nig vac 36epiraHHs Big 0°C go 40°C.

PekomeHaoBaHuii fliana3oH TemnepaTypu 30BHILLHBOrO
cepefoBuLla AN CUCTEMW 3apsifkaHHs nig  yac
3apsipkaHHa Mix 10°C Ta 38°C.
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OOOATKOBI NMOMNEPEMXEHHA 3 TEXHIKU

BE3MNEKU LLOOO0 BUKOPUCTAHHA
AKYMYNIATOPIB

A NONEPEMXEHHSA

[na 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOTO ~ 3aMVKaHHS,, TpaBMaMm i MOLUKOIKEHHIO
BMPOBIB  HE  3aHyploWTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHWUNA
akymynatop abo 3apsgHviA NpuUCTPiA Y pianHYy i He
[fonyckanTe NoTpanmsiHHA PianHN BCepeauHy npucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpymonpoBiaHi piauHu,
Taki SIK CONMOHUIA PO34YMH, NEBHI XiMikaTu, BUGINioBanbHi
3acobu abo NpoAyKTK, WO X MICTSTb, MOXYTb NPU3BECTH
[10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

= [liana3oH TemnepaTypu HaBKOMULLHLOIO CepeaoBuLla
Ona akyMmynstopa Mig 4Yac BUKopucTaHHa mik 0°C Ta
40°C.

m [liana3oH TemnepaTtyp 30BHILLHLOrO cepeaoBuLa nig
yac 36epiraHHsa akymynsitopa mix 0°C Ta 20°C.

TPAHCIMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiiTe 6artapeto BIiAMOBIAHO OO MicLeBUX Ta
HaLioHanbHMX NOMNOXEHb Ta NpaBu.

[oTpumyiiTeck ycix crneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapkyBaHHS Npu TpaHcnopTyBaHHi GaTapei TpeTbo
cTtopoHoto. [MepekoHarnTecsi, Wwo 6GaTtapei He MOXyTb
BCTyNaTy B KOHTAKT 3 iHWMMK 6aTapesMu abo NpoBigHMMuK
mMaTtepianamu npv TPaHCMOPTUPOBLYi, 3axXuLLa0YW BiAKPUTI
po3’eMM i30MALIMHMMU HEMPOBOASALLMMU KpuLLIKaMu abo
cTpivkoto. He nepeBo3ntn Gartapei, siki MatoTb TPILLMHU
abo npoteykn. KoHcynbTyhTecs 3 €eKCneauTOpCbKOK
KOMMaHi€to Ans noganbLunx KOHCYnbTauin.

3AJIULLKOBI PU3UKU

HaBiTb konu npoayKT BMKOPUCTOBYETLCS $IK HanMcaHo,

3anvwaeTbCsl  HEMOXMMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTU Aesiki

3anMLIKOBI YNHHUKW pu3nKy. HacTynHi HeGeanekn MoxyTb

BUHVKHYTW | onepaTop NOBUHEH 3BEPHYTU ocobnusy yeary,

06 YHUKHYTU HACTYMHOrO:

m  TpaBmw, BUKIUKAHI NANOM.
NMPUMITKA: BukopuctaHHs npUCTpoIo 6yne
BMPOBNATY 3HAYHY KiNbKICTb UMy i APIGHNX YaCTUHOK.
Bukopuctosyinte npuctpii ans 36opy numy abo
NiAKYMITL NMMNOBMAANSAYNIA BaKYYMHWI Npyunag npu
poboTi 3 npogykToM. HociTb pecnipatopy, WO MiCTATb
dinbTpK, BIANOBIAHI A0 06pobnAeMux Marepianis.
3abesneyte [OCTaTHIO BEHTUMALIIO Ha pobBoyvomy
Mmicui. He ixTe, He nuinTTe i He NaniTe B pobouyii 30Hi.
Mpautorite Tinbkn 3 MaTepianamu, 3a3Ha4e€HUMU
B po3gini «[pu3Ha4yeHo AnA BUKOPUCTaHHA». He
npautonTe 3 Matepianamu (Hanpuknag, asbectom), siki
cTaHoBNATb Hebesneky Anst 300poB’A.

= MOLUKODKEHHS, BUKIMKaHI LWyMOM i Bibpauieto
MPUMITKA: KopucTyiiTecs 3acobamu 3axucTy cryxy
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nig Yac onepauii wnidyeaHHa. He BukopucToByinTe
NpoAYKT NPOTSAroOM TpUBanoro nepiogy yacy. [usitbcs
«3HMKEHHA PUBUKY».

SHWXEHHA PU3UKY

Mosigomnanocs, wo BiGpauii Bif pPy4YHUX IHCTPYMEHTIB Yy
NeBHMX OCI6 MOXYTb CMpUATU CTaHy, SIKUA Ha3WBaETbCH
cuHgpomoMm  PeitHo.  CuMMNTOMM  MOXYTb  BKMo4atu
MOKOMIOBAHHS, OHIMiIHHS | 36NiAHEHHS NanbLiB, sk NpaBuno,
o4eBuAHI Npy BnnuBi xonogy. Cnagkosi hakTopu, BNnuB
xonopy i BOrkocTi, ieta, KypiHHs i poboya npakTuka, BCi L
UYWMHHWKM POBSATH CBIll BHECOK Y PO3BUTOK LIMX CUMMTOMIB.
Lli 3axogn MoOxyTb OyTW NpWAHATI onepaTopoM, Lo6
MOXIIMBO 3MEHLUNTK BNAUB Bibpadlii:

m Tpumante Tino B Tenni B xonogHy norody . [lpu
ekcnnyatauii npunagy, oAsrate pykaBWukM, LOG
TPMMaTK pyku i 3an'acts y Tenni. MNoeigomnsanocs, wo
XornogHa norofa € OCHOBHUM YMHHUKOM, LUO CRpUsie
cuHgpomy PeriHo.

m [licns koxHoro nepiogy po6oTu, 3AIACHIONTE BNpasu
ANs NiABULLEHHS KPOBOOiry.

m  PobiTb yacTti nepepsu B poGoTi. 3pobiTb 0O6MEXeHHs
KiNbKOCTi BNAVBY Ha A€Hb.

Akwo Bu BigvyBaeTe Oyab-siki 3 CUMNTOMIB LbOrO CTaHy,

HeramHO MPUMUHITL BUKOPUCTAHHS i 3BEPHITLCA A0 Nikaps

3 UiM1 cuMnTOMamu.

A NONEPEMXEHHS

TpuBane BMKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXe BUKIMKaTU
abo nocunuTn TpaBmu. Mpn BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
npoTAroMm TpuMBanoro nepiogy, pobiTb perynspHi
nepepsu.

3HAUTE CBIA NPOAYKT

Hus. cmop. 81.
1. THi3po Ansa akymynsitopa

2. Ortsip Ans nuny

3. LUBnako3miHHa BakyymMHa OCHOBa

4. TlepemMukay yBiMKH.

5. [lepemukay BUMKH.

6. i3onboBaHa NOBEPXHS ANS YTPUMAHHS
7. Miwok gns nuny

8. HaxpgayHuii nanip

@
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OBCJTYrTOBYBAHHA

A NONEPEMXEHHSA

MpopykT He noBuHeH GyTW MigkMiOYeHU OO Axepena
XKUBMEHHS NpU  CKNajaHHi  getanewn, perynioBaHHi,
YULLEHHI, NPOBEAEHHI TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHs
abo konv NpoaykT He BMKOPUCTOBYETbCS. Bin'eaHaHHs
NPUCTPOIO  Bi Mepexi >XVMBMEHHS YHEMOXIUBIIOE
BMMNAZKOBUIA 3anyck NPUCTPOID, SKUIA MoxXe cTaTu
NPUYMHOO CEPNO3HOTO TPaBMyBaHHS.

A NONEPEMXEHHA

Mpun o6cnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE Tinbku
opwuriHanbHi 3anacHi YacTUHK akcecyapw Ta obnaaHaHHs
Bii BMpoOHMKa. BukopucTaHHa Oyab-sKuX — iHLWKMX
fetaneil Moxe cTtBOpUTU Hebesneky abo CrpuUyMHUTI
MOLUKOPKEHHS MPOAYKTY.

m He BUMKOPWUCTOBYWMTE PO3YUHHWKM [N OYMLLEHHS
nnactmacosux  fetanen.  binbwicte  nnactmac
BpasnuBa A0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YMHHWMKIB
i Moxe OyTM noOLWKOMKEHa iX BMKOPUCTAHHSM.
BukopucToByITE YMCTi raHyipkn Anst BuaaneHHs 6pyay
i ByrinbHOro nuny.

A NONEPEMXEHHA

Hikonu He po3BonsnTe ranbMiBHIN piauHi, GeH3uHY,
npogykTaM Ha OCHOBi HadTW, i MPOHUKaKYMM Macnam
BCTyNaTV B KOHTAKT 3 MNacTMKOBUMM AeTansimu. XiMiyHi
PEYOBVHM MOXYTb MOLUKOAUTH, NOcnabutn abo 3HULWMTK
NnacTuk, KA MOXe NPMBECTM 0 CEPNO3HOT TPaBMMU.

I @@ PJo-7

A NONEPEMXEHHA

[ns 6inbLwoi 6e3neku i HAAIMHOCTI, BCi peMOHTHI po6oTu
MOBUHHI BMKOHYBATUCS B aBTOPM30BAaHOMY CEpPBiCHOMY
LEHTpI.

3AXUCT BIO NEPEBAHTAXKEHHA
AKYMYJIIATOPA

Lleit iHCTpyMeHT po3poGrieHuidi Ans 3axXMCTy akymynsitopa
Bif nepeBaHTaxeHHs. [pn BUSBNEHHI NepeBaHTaXeHHs,
{HCTPYMEHT aBTOMAaTU4YHO BUMKHETbCS. [N BiAHOBMEHHS
po6oTH, BUMKHITL i 3HOBY YBIMKHiTb IHCTPYMEHT. SKLLO
{HCTPYMEHT He npauloe, Le O3Hayae, Lo akymynstop
pPO3pAMKEHUI i cnif 3apsAUTU NOro CYMICHUM 3apsiaHUM
NPUCTPOEM.

YkpaiHcbka MoBa

3AXUCT HABKOJIMLLHbOIO CEPEAOBULLA

MepepobnaiiTe CMPOBMHY 3aMiCTb yTuUnisauii
B AkoCTi BigxopiB. MawwmHu, obnagHaHHs Ta
ynakoBka noBWHHI GyTW BigcopToBaHi Ans
OPYXHbOI ANA HAaBKOMMWLLHBOIO cepeaoBuLLa
yTunisauii.

CUMBOIN

A
Ce
HAL
G

001

MonepemxeHHs Gesneku

CE BignosigHicTb

€Bpagsiicbkunii 3HaK BiANOBIAHOCTI

YkpaiHCbKMI 3HaK BiAMNOBIAHOCTI

LLIBnakicTb 6€3 HaBaHTaXeHHS
YBiMKHEHUI

BumkHeHUI

Byab nacka, yBaxHo npouuTaiiTte
IHCTPYKUito Nepes, 3amyCcKoM NpoAyKTy.

HociTb 3axucT ans oven

Hocitb 3axucTt cnyxy

Biaxoaun enekTpoTexHivHOi npoaykKuii
He cnig BUkuaaTv pasoMm i3 nobyToBnummn
Bigxopamu. byap nacka, nepepobnsinTe
TaMm, e HasiBHE yCTaTKyBaHHSI.
MepesBipTe 3 BaWMM MicLEBUM

opraHom Bnaau abo npogasLem Ans
KOHCynbTaLiin 3 NpuBogdy nepepobKku.
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Havali zimpara makineniz tasarlanirken temel O6ncelik
glvenlik, performans ve guvenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Rasgele yoriingeli
ve

kilavuzdaki talimat
davraniglarinin

zimpara bu

uyarilari  okuyup anlamig olan,

sorumlulugunu alabilen yetigkinler tarafindan kullaniimasi
icin tasarlanmistir.

Uriin, zimpara pedi kullanarak metal, ahsap, plastik ya
da benzeri materyalleri zimparalamak ve cilalamak igin
tasarlanmistir. Uriin sadece iyi havalandiriimis alanlarda
kullaniimalidir.

Uriin sadece iyi havalandiriimis alanlarda kullaniimalidir.

Uriin sadece kuru zimparalama igin tasarlanmistir. Bu
Uriinu yas zimparalama igin kullanmayin.

Uriin sadece tiiketici kullanimi igin geligtirilmistir.

Bu drind belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagcla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkh
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

A UYARI

Belirli boyalardan, kaplamalardan veya materyallerden
kaynaklanan toz solunum sisteminde tahrise veya
alerjik reaksiyona neden olabilir. Mese, kayin, MDF
gibi ahsaplardan ve benzeri materyallerden cikan toz
kanserojen olabilir. Uriin, asbest igeren materyaller
Uzerinde sadece kalifiye uzmanlar tarafindan
kullaniimahdir.

A UYARI

Uriindeki tozu temizlemek igin sikistinlmis hava
kullanmayin. Sikistirlmis  hava tarafindan havaya
dagilan kir ve kum ciddi géz yaralanmalarina neden
olabilir.

A UYARI

Bu aletle birlikte verilen tiim uyar, talimat
ve oOzellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli
aciklamalara bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik ¢arpmasi ve/veya ciddi
bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.

Tim uyanlan ve talimatlari daha sonra basvurmak
lizere saklayin.

DAIRESEL ZIMPARA MAKINESI GUVENLIK

UYARISI
m Zimpara islemini gergeklestirdiginizde, o6zellikle
zimparayl baginizin  iizerinde bir seviyede

tuttugunuzda bir toz koruma maskesini ve bir
giivenlik gozliigii takiniz.
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Toz ve zehirli buharlar solumayi onlemek igin
kursun bazl boya kaplh yiizeyler veya bazi ahsap
ve metal yiizeyleri zimparaladiginizda uygun toz
onleyici bir maske takiniz. Bu materyallerden gikan
tozla temas edilmesi veya solunmasi operatdriin veya
Uclincu kisilerin saghgini tehlikeye atabilir.
Zimparadan kaynaklanan tozlan agik atese
atmayiniz ¢iinkil ince zerre seklindeki malzemeler
yanici olabilir.

Bu urini yas zimparalama igin kullanmayin.

Zimpara kagidi ¢ok biiyiik olmamalidir. Zimpara
kagit pateni asarsa, ciddi yaralanma riskleriyle
karsilasabilirsiniz.
Kullaniimadi§i  zamanlarda
kaynagindan ayrilmalidir.

tim aletler elektrik
Dikkat, yangin tehlikesi! Kumlanan nesnenin ve ayni
sekilde kumlayicinin asiri 1Isinmasina engel olun. Ara
vermeden 6nce toz toplayiclyl daima bosaltin.

Bataryayi i1siya (6rn. sirekli siddetli glines 111 ve
ates), suya ve neme karsi koruyun.

Disen ya da hasar géren bataryayr hemen uygun
sekilde elden cikarin.

is pargasini bir mengene ile sikistirin. Sabitlenmemis
parcalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.
Zimparaladiginiz materyali elinizle tutmayin.

Uriine asin kuvvet uygulamayin.

Alet icin ortam sicakligi araligi calisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

Alet icin depolama ortam sicakligr araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.

Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen ortam sicakhgi
aralig1 10°C ile 38°C arasindadir.

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde igeren uUrinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Batarya igin ortam sicakhgr araligi calisma sirasinda
0°C ile 40°C arasindadir.

Batarya icin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile
20°C arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI
Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve

e
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tiket Gzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Aciktaki



®

konektorleri iletken olmayan yalitim baslklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin
nakliye sirketine danisin.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mimkiin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
cikabilir ve operatér bunlardan kaginmak icin &zellikle
dikkat etmelidir:

m Toz kaynakli yaralanmalar

NOT: Uriin kullanimi biiyiik élgiide toz ve ince pargacik
meydana getirecektir. Uriinli isletime alirken toz
toplama makinesi kullanin ya da toz vakumu baglayin.
Uzerinde caligilan materyale uygun filtreler igeren
toz maskeleri takin. Calisma yerinin uygun sekilde
havalandirildigindan emin olun. Calisma alani iginde
bir sey yemeyin, icmeyin veya sigara icmeyin. Sadece
Kullanim Amaci boélimune belirtilen malzemeler
Uzerinde kullanin. Saghgi tehdit eden materyaller
(6rnegin; asbest) Uzerinde kullanmayin.

m Titresim ve sesten meydana gelen yaralanma

NOT: Zimparalama yaparken koruyucu gozlik kullanin.
Uriinii uzun siire kullanmayin. Bkz. “Risk Azaltma”.

RiSK AZALTMA

El aletlerinden gelen titresimlerin bazi kisilerde Raynaud
Sendromu denen bir duruma neden olabilecegi
bildirilmistir. Karincalanma, hissizlik ve parmaklarin
sararmasi gibi genelde soguga maruz kaldiktan sonra
gorilen semptomlar olusabilir. Kalitsal faktérler, soguga
ve neme maruz kalmak, diyet, sigara ve galisma pratikleri
de bu semptomlarin olusmasina neden olabilecek etkenler
olarak kabul edilmektedir. Titresimin etkilerini azaltmak icin
operator tarafindan alinabilecek énlemler bulunmaktadir:

= Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Urini
calistirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun
ana tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.

m Her operasyon sirecinden sonra kan dolasimini
arttirmak icin egzersiz yapin.

m Sik sik ise ara verin. GiUnlik maruziyet miktarini
sinirlandirin.

Bu rahatsizhgin  semptomlarindan herhangi  birini

gorirseniz, aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora
gorinan.

A UYARI

Bir aletin uzun sure kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir siire boyunca kullanirken
dizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 81’ya bakin.

Pil baglanti noktasi
Emme borusu

Otomatik kaymayan paten
Agma digmesi

Kapatma diigmesi
yahtiimis kavrama ytizeyi
Toz torbasi

Zimpara kagidi

ONoOTORWON =

A UYARI

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya urin kullaniimadigi zaman Urlini asla
glic kaynagina baglamayin. Aleti giu¢ kaynagindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol acabilecek kazara
calistirmayi énler.

A UYARI

Bakim yaparken vyalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin cogu ticari kullanimh ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

A UYARI

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Grinlerin,
ylzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlnler plastik
parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

A UYARI

Glvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tim onarim
calismalar yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

BATARYA ASIRI YUK KORUMA

Bu alet, bataryayi asirn ylklenmeye karsi korumak igin
tasarlanmistir. Asiri  yiklenme tespit edildiginde alet
otomatik olarak kapatilir. Calismaya devam etmek icin aleti
kapatip yeniden agin. Alet calismazsa, batarya desarj oldu
demektir ve uyumlu bir sarj aletinde sarj edilmelidir.
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GEVRENIN KORUNMASI

aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

Ham maddeleri ¢op olarak atmak vyerine
geri donistirin. Gevreyi korumak igin, alet,
|

SEMBOLLER

=nb

Iﬁ@ @@O_?%@
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Glvenlik ikazi

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

Bota hiz
Agma
Kapali

Makineyi ¢calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Koruyucu gézlik kullanin

Koruyucu kulaklik kullanin

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
lutfen geri donlislime verin. Geri
donusiumle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.
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21ov OXedlaopd Tou A€lavTikoU pnXavAuoTog Tuxaiag
TPOXIGG, €xel OoBei UWIoTN TIPOTEPAIOTNTA OTA BEpaTa
ao@aAeiag, amédoong Kal agloTmoTiag.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To €KKeVTPO TTEPIOTPOPIKS TPIREIO TTPOOPIdeTal YIo XPAON
povo atrd evAAIKEG TTou €xouv dlaBAcel Kal KATAVORTE TIG
odnyieg Kal TIG TTPOEIOOTTOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIDIOU Kal
ptTopoUv va BewpnBolv utTelBuvol yia TIG TIPAEEIG TOUG.

To Tpoidv diatiBeTal yia Agiavon kal @Ivipiopa HETAAAoU,
gUAou, TTAaOTIKOU 1 TTaPOUOIWY UAIKWYV, UE XPron Twv
AEIQVTIKWV ETTIOEPATWY TTOU TTapéxovTal. To TTpoidV TTPETTE
VO XPNOIMOTIOIEITAI HOVO OE XWPOUG PE KAAS EAEPIONO.

To TTPOidV TTPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAI HOVO GE XWPOUG HE
KOAO e§aepITUO.

To Tpoidv eival oxedlaouévo povo yia Enpn Asiavan. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV Yia uypr Agiavon.

To epyaAeio TTPOOPICETAI HOVO VIO KATAVOAWTIKI XPAon.

Mnv XpnGCIPOTIOIEITE TO TIPOIOV PE TPOTTO BIAPOPETIKO ATTO
autdv TTOU ava@EPETal yia Tn xpron Tou. H xprion Tou
HUNXavokivnTou epyaAeiou yia €PYQOieg BIQPOPETIKEG OTTO
TIG TTIPOOPICOHEVEG UTTOPET VA TTPOKAAETEI KIVOUVOUG.

A NPOEIAOMOIHZH

H okévn amd opiopéva Xpwuara, ETxpioyata  Kai
UNKG pTTopei va TTpokaAécel epeBIOPO 1 aAAEPYIKEG
avTIdPACEIG OTO AVOTIVEUOTIKO ouoTnua. H okdvn atméd
gUMo OTTwg BeAavidid, ofud, MDF kai Trapdpola UAIKA,
UTTOpEi va gival Kapkivoyévog. H xprion Tou TrpoidvTog
0€ UNIKG TTOU TTEPIEXOUV QUivaTo, ETTITPETTETAI OVO aTTd
€181KOUG.

A NPOEIAOMOIHZH

Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTETTIECUEVO AEPA Yia TNV APaipED
okoévng atmd 1o TTPOoIdv. OI OKOVEG Kal Ta XaAiKia TTou
€KTIVAOOOVTAI OTTO TOV TIETTIEOUEVO Aépa UTTOPOUV va
TIpokaAéoouv coBapd 0POBAAUOAOYIKO TPAUNATIONO.

A NPOEIAOMOIHZH

AaBdoTe TTPOOEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG,
odnyieg Kal TPodiaypa@ég TTOU TTAPEXOVTAI HE TO
epyoAgio kol avaTpESTe OTIG €IkOveG. H un tApnon
TWV aKOAOUBWY 0ONYIWV PTTOPEI VO ETTIPEPEI ATUXANATA
OTTWG  TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANGiEG 1 kal  coBapd
OWHATIKO TPAUPGATIOUO.

QDuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTIOINCEIG KAl OdNYiEg yia
HeAAOVTIKA Xpron.

OAHrIIEZ AZ®AAEIAZ AEIANTIKOY
MHXANHMATOZ TYXAIZ TPOXIAZ

m Katd 1n Agiavon @opdre TAVTO TTPOCTOTEUTIKA
YuaAid kai pAoKa KATd Tng OKOvng, 16iwg otav

EANvIKG

KPOTATE TO TPIBEIO TTAVW aTTé TO KEPAAI COG.

Mpémel va @opdre KATAAANAn pdoka Katd Tng
OKOVNG OTaV AEIAIVETE EMIPAVEIEG KAOAUUUEVEG ME
Xpwua pe Bdon 1o pOAUBSO KABWG Kal OPICHEVA
EUAa kol pETOAAO WOTE VO PNV EICTIVEETE TOSIKEG
OKOVEG 1 aépia. H eTTagn pe A n €l0TTVvor oKOVNG TToU
TTapdayeTal amd Ta UAIKG, pTTopEi va Béoel o€ Kivduvo
TNV UYEia TOU XEIPIOTH Kal TWV TTAPICTAPEVWV.

Mnv TeTATE TIG TPOEPXOHEVEG Ao TN Agiavon
OKOVEG O€ QVOIKT QWTId 316TI Ta U6 popP®n
AETTTWYV popiwv UAIKG PTTOPE Va gival EKPNKTIKA.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV Yia Uypn Agiavon.
To @UAAO YUOAOXOpPTOU BEV TTPETTEI VO TTEPICTEUEI.

Av oa@roete 10 yuaAdxapto va Trepiooelel amd To
TéEAYQ, eKTiBeOTE o€ Kivduvo coapol TpaupaTiopou.

‘Otav dev xpnaoigoTrolouvTal, OAa Ta epyaleia TTPETTEN va
arroouveéovTal até 1o pelja.

Mpoooxn, kivduvog Trupkayidg!  AtTo@uUyete  Tnv
UTTEPBEPPAVON TOU QVTIKEINEVOU TTOU TPIBETal KABWG
Kal Tou Aglavtipa. AJeIGeTe TTAVTA TOV OUAAEKTN
TIPIOVIBIWV TTPIV KAVETE DIGAEINMA.

MpoaotaredoTte TNV ptatapia omd Beppdtnra (TT.X.
guvexng €vrovn nAIOPAVEIR Kal QwTId), vePd Kal
uypaaoia.

ATTOPPITITETE KATAAANAQ PTTATOPIEG TTOU €XOUV TTEDEI I
@Oapei apéowg.

AYKIOTPWOTE TO TEUAXIO ME MIA OUOKEUR
ouyKpATnong. EAeUBepa TepdxIa epyaciag uTropolv
va TrpokaAéoouv goapd Tpaupatiopd kal ¢nuiEg. Mnv
KPOTATE PE TO XEPI TO UAIKO TTOU AEIQVETE.

Mnv aokeite utrEPBOAIKN TTiEON GTO TTPOIOV.

To eUpog Beppokpaaciag TTEPIBAAAOVTOG yia TO EpyaAeio
oTn didpkela NG Aeimoupyiag eivar petagu 0 °C kai 40

To eUpog Bepuokpaaiag TepIBAANOVTOG yia TO TV
armoBrikeuon Tou epyaleiou gival petagy 0 °C kai 40 °C.
To ouvioTwpevo €0pog Bepuokpaaiag TTePIBAAAOVTOG
yla 1o oloTnua @OpTIoNG OTn JIAPKEID TG POPTIONG
eival petagu 10 °C kai 38 °C.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

A NPOEIAOMOIHZH

MNa va amotpémeral Tov KivOuvo TTUpKayldg Adyw
BPOXUKUKAWMAOTOG,  TpaupaTiogoUs 1 ¢nuiég  Tou
TIPOIOVTOG, Va un BubideTe To epyaleio, TOV avTaAAOKTIKS
OUOOWPEUTH A TN OUOKeun @OPTIONG OE Uypd Kal va
PPOVTICETE, WOTE va un BIEIodUOUV UYpd OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG OUCOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIMEG UYPES
oucoieg, OTTWG OaAATOVEPO, OPICPEVEG XNUIKEG OUTiEg
KOl AEUKQVTIKG 1) TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQAVTIKG,
pTTOPEl VO TTPOKAAE00UV BPaXUKUKAWHA.

@

To eUpog Oepuokpaociag TeEPIBAAAOVTOG yia TNV
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EAANVIKG

utatapia otn didpkela TG xprong eival petagu 0 °C
ka1 40 °C.

To eUpog Oeppokpaoiag TePIBAGAAOVTOG yia TV
amobrikeuon Tng ptratapiag eival petagu 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MIMATAPIQN AIGIOY

MeTagépete TN PTTaTapia o€ oupQWvia PE TIG TOTTIKEG
€0BVIKEG DIOTAEEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAeG TIG €IOIKEG OTTAITATEIG OTN GUOKEUATIA KOl GTNV
ETIKETA KATA TN MPETAPOPAE TWV WPTTOTAPIWV ATTO TPITOUG.
E¢ao@aligete 611 Oev Ba £pyovTal O€ €TTAP O UTTATAPIEG
He GAANEG PTTOTAPIEG 1 PE AYWYIMA UAIKG KaTd Tn SIGpKEID

MG HETAPOPQS,

TIPOOTOTEUOVTOG TOUG  €KTEBEINEVOUG

OUVOECHOUG PE POVWON, Un aywylha TTWpaTa 1 Taivia.
Mn peETOQEPETE PTTOTAPIEG TIOU €XOUV  XTUTTAMOTO A
Siappor]. EvnuepwOEeiTe atTd TN TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO
TIEPAITEPW EIBOTTOINCEIG.

AAAOI KINAYNOI

Akéun kai 6tav TO TIPOIOGV XPNOIUOTIOIEITAI CUUPWVA
ue TIG odnyieg, dev eival duvar n améAuTn OTTOAEIPr
OUYKEKPIPEVWY  TTapayovTwy Kivduvou. Katd Tn xpron
uTTOpPEi Va TTpoKUWOoUV ol akdAouBol Kivduvol Kail 0 XEIPIOTAG
TpéTTel va Bidel 181aiTEPN TTPOCOX N TTPOG ATTOPUYN TwV £EAG:

TpaupaTiopdg TTou TTPOKAAEITal aTTd TN OKOVN
ZHMEIQXH H xprion Tou TIPoidvTog TTPOKAAE(
ONMAVTIKEG TTOOOTNTEG OKOVNG KAl MIKPWY CWHATIdIWV.
XpNOIYOTTOINGTE TN OUOKEUR] OUAAOYNAG  OKOvVNG
n ouvdéoTte pia aviAia améomaong okévng oTav
XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV. PopdTe €IBIKEG PAOKEG HE
@iATpa KATEAANAG yia Ta UAIKG OTa oTroia €pyAageoTe.
BeBaiwbeite 611 uttdpxel €TOPKAG €CAEPIOUOG TOU
Xwpou epyaaiag. Mnv TpwrTe, TTiVETE | KATTVi(ETE OTOV
Xwpo epyaoiag. Na xpnoigotroigital gévo o€ UAIKA
TroU KaBopidovtal aTnv evotnTta MpoBAeTTduevn xpron.
Mnv 10 Xpnoipotroigite o€ UAIKG (TT.X. apiavTog) TTou
arroteAoUv Kivduvo yia Tnv uyeia.

TpaupaTiopoi egaitiag BopUBou Kal Kpadaouwv
ZHMEIQXZH ®opdTte TTPOCTOTEUTIKA AUTIWV KATE TIG
epyaaieg Aciavang. Mnv XpnoIPOTIOIEITE TO TTPOIGV yIa
peydha xpovikd diaotipara. BA. “Meiwon Kivduvou”.

MEIQZH KINAYNOY

YTdpxouv ava@opég 0Tl ol Kpadaapoi aTTd epyaAeia XeIpdg
£VOEXOMEVWG VO aUPBAAAouv oTnv ekdAwan TNG TAONGNG
Zuvdpopou Raynaud, o€ opiopéva dropa. Ta GCUPTITWHATA
mepIAapBAvouV Kvnopod, PoUdIaopa Kol AEUKOTNTA TwV
SaKTUAWY, TTOU gu@avifovial ouvABwg HETA Tnv €kBeon
oe kpuo. KAnpovopikoi TTapdyovTeg, €kBean o€ kpUo Kal
uypaoia, KATTVIOMA KOl TTPAKTIKEG epyaciag Bewpeital

om

oupBdAAouv oTnNV  €KOAAWON TWV CUUTITWHATWV.

YTapyxouv pETPA TTOU HPTTOPOUV va AngBolv atmd Tov
XEIPIOTA yia va peiwBouv mlavwg o1 emOPACEIS TwV
KPOAdACHWV:

Alatnpeite T0 OWHO oag (eaTé O6TAV O KAIPOG €ival
Wuxpog. Popdte yavTia KATd TOV  XEIPIOUO  TOU
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gnxavAiparog, yia va diatnpeite {eoTd Ta xEpia Kal
Toug KapToUg agag. O wuxpdg Kaipdg eival KUpIog
TTapAyovTag Tou OUupB&AAel oTnv  ekdAAwon Tou
ouvdpduou Raynaud.

MeTd amé ke Trepiodo AsiIToupyiag, KAveETE AOKATEIG
yla va au&dveTe TNV KUKAogopia aipaTog.
Kavere  TakTik@  OlaAgippata katd TNV
MeplopieTe To aUvoAo €kBeang avd nuépa.

epyaaia.

Av TTapoucidoeTe OTTOIOBATIOTE GUMUTITWHA OUTAG TNG
TAONONG, dIAKOWTE AUECWS TN XPAON Kal GUPBOUAEUTEITE
TOV YIOTPG OOG YIa TO CUUTITWHATA.

A NPOEIAOMOIHZH

Ymapxel  Kivduvog  TPOKAnong R emdeivwong
TPAUPATIOHOU, ATTO TNV TTAPATETAPEVN XPrON EPYOAEiOU.

‘Otav XxpnoIPOTIOIEITE TO EPYAAEIO yia HEYAAEG TTEPIOSOUG,

KAVETE TAKTIKA SlOAEippaTa.

FNQPIZTE TO NPOION ZAX

BAéme oehida 81.

PN RWN =

Oupa pmratapiag

2TOHI0 avappoPnong

[MeApa auto-oUYKPATNONG
AIGKOTITNG EVEPYOTTOINONG
AIGKOTITNG ATTEVEPYOTTOINONG
HOVWUEVN ETTIQPAVEIO OUYKPATNONG
2akoUAa okévNng

luaAdxapTo

ZYNTHPHZH

A NPOEIAOMNOIHZH

To TTpoidv dev TTPETTEI TIOTE VO OUVOEETAI OE TTOPOXNA
10¥U0G 6Tav ouvapuoAoyeite eEapTripaTa, 6Tav SiegayeTe
pubpioelg, kabapioud, ocuviApnon r otav TO TIPOIGV
O¢ xpnoiyotroigital. ATTOOUVOEOVTAG TN OUCKEUR aTrd
v Tapoxn pelpatog TpoAauPavel Tnv  akolaia
EVEPYOTTOINON TNG N OTToia PTTOPEI va ETIPEPEI TORAPO
TPAUUATIOHO.

A MPOEIAOMNOIHZH

XpnoIyoTToIEiTE poévo  auBevTika QAVTOAAOKTIKA,
€CaPTANATA KOl TTPOCOPTANATA OTIG EPYATIES ETTIOKEUNG.
H xpron otroloudnTrote GAAOU avTAAAOKTIKOU WTTOPE]
va Trapoudidoel Kivduvo R va TTpokaAédel {nuid OTo
epyaAeio oag.

@

ATroQuyeTe TN XprAon dIOAUTWV KaTtd Tov KaBapiouo
TAOOTIKWV €§apTnudTtwy. Ta TePIoadTEPA TTAACTIKG
JTTOpPOUV va uTToaToUV {nuId aTTd TN XPrOoN OPICHEVWY
SlaAUTWY TToU SI1aTIBEVTAI OTO EUTTOPIO. XPNOIUOTIOINOTE
éva kaBapd Travdkl yia va KaBapioeTe TIG akabapaieg,
TN oKOVN, KATT.
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EANvIKG

»

A MNMPOEIAOMNOIHZH

2 KOMia TTEPITITWON PNV ETITPETTETE TA UYPA PPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa e Bdon To TrETPéAQIo, €Aaia TTOU
01EI0000UV KATT. va £pxovTal O€ €TTAPN PE TTAACTIKG
TUAMaTA. AUTd Ta XNUIKG TTPOIGVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
0TT0ieG PTTOPOUV va TTPOgEVATOUV {npId, Va PEIOOUV A
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAQOTIKO.

A MPOEIAOMNOIHZH

MNa  peyoAlTEPn ao@dAela  Kal  aglomioTia, OAEg
ol €mOKeuég TIpETTEl va  digEdyovrar  ammé  éva
£€0UOI080TNPEVO KEVTPO OEPPIG.

MPOZTAZIA YNEP®OPTQIHZ MIMATAPIAZ

To epyaAeio eival oxedlaopévo wWOTE va TTPOCTATEUE!
v pmaTapia  ommd  UTIEPPOPTWON. X TTEPITITWON
UTTEPPOPTWONG, TO EPYAAEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA.
MNa va ouveyioete Tn A€ITOUpyia, OTTEVEPYOTTOINOTE KAl
evepyoTroinoTe favd To epyaAeio. Av TOo epyaleio dev
AEITOUPYE], N PTTATOPIO TOU €XEI EKPOPTIOTEI KOl TTPETTEI Val
QOpPTIOTEI {ava og GuPPBATO YOPTIOTH.

MPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ
|

ZYMBOAA

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
TIETATE WG amoppippata. MNa Tnv TpooTacia
Tou TePIBAANOVTOG, TIPETTEl va  yiveTa |
Siahoyr} Tou epyaAEiou, Twv £6aPTNHATWY Kal
TWV CUCKEUAGIWV TOU.

Mpoeidotroinon ac@aAeiag

m >

Juppépowon CE

EurAsian ofpa moTtétnTag

1
=
—

Oukpavikd CAPA GUPPOPPWONG

(©

001

TauTnTta OT KeV
Evepyotoinong

AtrevepyoTtroinon

MapakahoUpe diaBAaaoTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKG TIPIV EEKIVITETE TO
pnxavnpa.

Qo-2

¢ @@

DopdTe TTPOOTATEUTIKG PATIWV

PopdTe TTPOCTATEUTIKA QUTILIV

Ta NAeKTPIKG TTPOIOVTa TTPOG ATTOPPIYN
dev Ba TIPETTEI va aTTOPPITITOVTAI Padi
Je Ta oikiokd atréBAnTa. Mapakahouue
QAVOKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV Ol
avTioToIXEG eyKaTaoTdoelg. MIAfoTE

ME TIG TOTTIKEG APXEG 1) TOV TTWANTA yIa
Va 00G EVNHEPWOOUV OXETIKA UE TO
TTpoypdupaTa avakUKAwong.
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English

Frangais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Portugués

Product
specifications

Random orbital
sander

Model

Voltage

No-load speed

No load orbital stroke
rate

Sanding sheet
surface

Orbital diameter

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2014

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
value

Uncertainty K
Replacement parts
80 grit sandpaper

120 grit sandpaper

240 grit sandpaper

Caractéristiques de
I’appareil

Ponceuse Orbitale

Numéro de modéle

Tension

Vitesse a vide

Vitesse orbitale
avide

Surface de |'abrasif

Diametre orbital

Poids - sauf pack
batterie

Poids - Selon la
procédure EPTA
01/2014

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN62841:

Valeur d'émission de
vibrations
Incertitude K

Piéces de Rechange
80 Papier abrasif

120 Papier abrasif

240 Papier abrasif

Produkt-
Spezifikationen

Exzenterschleifer

Modell

Spannung

Leerlaufdrehzahl

Leerlaufschwingzahl

Schleifflache

Schwingkreis-
durchmesser

Gewicht - ohne
Akkupack

Gewicht - Geman
EPTA-Verfahren
01/2014

GemaR EN 62841:
gemessene
Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehorschutz.

Die Vibrationsgesa-
mtwerte (dreiaxiale
Vektorsumme) ermit-
telt entsprechend
EN62841:

Vibrationsemis-
sionswert
Unsicherheit K
Ersatzteile

80 Schleifpapier

120 Schleifpapier

240 Schleifpapier

Especificaciones
del producto

Lijadora excéntrica

Marca

Tensién

Velocidad sin carga

Tasa de oscilacion
orbital sin carga

superficie de la hoja
de lija

Diametro orbital

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores de
vibracién total (suma
vectorial triaxial),
determinado segun la
norma EN62841:

Valor de emisién de
vibraciones
Incertidumbre K
Piezas de repuesto
80 Papel abrasivo

120 Papel abrasivo

240 Papel abrasivo

Specifiche prodotto

Levigatrice orbitale
casuale

Marca

Voltaggio

Velocita a vuoto

Velocita orbitale
media senza carico

Superficie di
levigatura

Diametro orbitale

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente alla
norma EN62841:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Incertezza K

Parti di ricambio

80 Carta abrasiva

120 Carta abrasiva

240 Carta abrasiva

Productspecificaties

Ponceuse Orbitale

Merk

Spanning

Toerental bij nullast

Geen excentrische
slagfrequentie bij
belasting

Schuurpapierop-
perviak

Diameter
cirkelbeweging

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming
met EN 62841:
A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag
oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming
met EN62841:

Trillingsemissie-
waarde
Onzekerheid K
Vervangonderdelen
80 Schuurpapier

120 Schuurpapier

240 Schuurpapier

Especificagdes do
produto

Lixadora orbital

aleatoria

Marca

Voltagem

Velocidade em vazio

Taxa de oscilagao
orbital sem carga

superficie das folhas
de lixa

Diametro orbital

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso - De acordo
com o Procedimento
EPTA01/2014

Valores medidos do
som em fungéo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgéo dos
ouvidos.

Os valores totais
de vibragédo (Soma
vectorial triaxial)
foram determinados
de acordo com a
norma EN 62841:

Valor de emiss&o de
vibragoes

Incerteza K

Pegas de substituigao
80 Folha de lixa

120 Folha de lixa

240 Folha de lixa




Svenska

Pycckuii

Produktspecifikationer

Excentersliber

Brand

Speending

Tomgangshastighed

Orbital slaghastighed
uden belastning

Slibearks-overflade

Kredsbanediameter

Veegt - Batteri
medfelger ikke

Veegt - | henhold
til EPTA-procedure
01/2014

Malte lydveerdier
bestemt iht. EN
62841:

A-vaegtet
lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-vaegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hgrevaern.

Totale
vibrationsvaerdier
(triaksial vektorsum)
afgeres ifelge
EN62841:

Vibrationsemission-
sveerdi

Usikkerhed K
Reservedele

80 Slibepapir

120 Slibepapir

240 Slibepapir

F ifikationer

Excenterslip

Modellnummer
Spénning
Tomgangshastighet

Ingen belastning
banans slagfrekvens

Slipningsbladets yta

Bandiameter

Vikt - Batteri medfoljer
ej

Vikt - Enligt EPTA
01/2014

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-végd ljudeffektsniva

Osakerhet K

Bér horselskydd.

Det totala
vibrationsvéardet
(triaxial vektorsumma)
ar framtaget enligt
EN62841:
Vibrationsvérde
Osékerhet K
Utbytesdelar

80 Slippapper

120 Slippapper

240 Slippapper

tiedot

Epékeskohiomakone

Mallinumero

Jénnite

Kuormaton
orbitaalinen
iskunopeus

Hioma-arkin pinta

Radan halkaisija

Paino - iiman akkua

Paino - EPTA-
menetelmén 01/2014
mukaan

Mitatut arvot
maaritetty EN 62841:
standardin mukaan:

A-painotettu
&aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térindn kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maaritettyna
standardin EN62841
mukaisesti:

Térindarvo

epatarkkuus K

Varaosat

80 Hiomapaperi

120 Hiomapaperi

240 Hiomapaperi

F ifikasjoner

Eksentersliper

Merke

Spenning

Hastighet ubelastet

Orbital hastighet uten
belastning

Sandpapiroverflate

Omkretsdiameter

Vekt - uten
batteripakke

Vekt - | henhold til
EPTA-prosedyre
01/2014

Malte lydverdier
bestemt iht. EN
62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum)
er fastsatt i henhold til
EN62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp
Usikkerhet K
Reservedeler
80 Slipepapir

120 Slipepapir

240 Slipepapir

XapakTepucTuku
nnenus

OKeLeHTpuKoBas
wnudosansHas
maLmHa

Mapka

Hanpsxenne

CkopocTb Ha
XOJSI0CTOM XoAy

Hukakux orpaHudeHuit
Ha CKOpOCTb
KOMbLIEBBIX ABUKEHMI

MoBepxHoCTL
wnmdoBanbHoi
NEeHTBI

[nameTpa opGuThI

Bec - 6es
aKKyMyISTOPHOM
Gatapen

Bec - Cootsetctayet
TpeGosaHuam EPTA-
Procedure 01/2014

3mepeHHble
3HaYeHVs! NapameTpoB
3BYKa OnpeaeneHs! B
cooteetcTeum ¢ EN
62841:

YpoBeHb
A-B3BELUEHHOTO
3BYKOBOTO AaBMEHNst

Pa3sbpoc K

YpoBeHb
A-B3BELIEHHO
3BYKOBOW MOLLIHOCTY

Pas6poc K

Wcnonbayiite
HayLWHMKn!

CyMMapHoe 3HaueHne
Bubpauum (cymma
BEKTOPOB M0 TpeM
KOOPANHATHBIM

0CsiM) onpe/eneHo

B COOTBETCTBUN

CO CTaHgapToM
EN62841:

BHaveHnue Bubpauum
Pasbpoc K
3anacHble yactu

80 WnundosanbHas

Bymara

120 WnudosanbHas
Bymara

240 WnudosanbHas
Bymara

Parametry
techniczne

Szlifierka

mimosrodowa

Numer modelu
Napigcie
Predkos¢ bez
obcigzenia

Skok orbitalny bez

obciazenia

Powierzchnia papieru
$ciernego

Mimosrodowos¢

Waga - bez
akumulatora

Waga - Zgodnie z
procedurg EPTA
01/2014

Zmierzone warto$ci
akustyczne zgodnie z
normg EN 62841:

A-wazony poziom
cisnienia hatasu

Niepewno$é
pomiaru K
A-wazony poziom
natezenia hatasu
Niepewnos¢
pomiaru K
Stosowac $rodki

ochrony stuchu!

Wartosci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego)
okreslone zgodnie z
normg EN62841:

Poziom drgan

Niepewno$¢

pomiaru K

Pegas de substituigao

80 Papier $cierny

120 Papier $cierny

240 Papier scierny

R18ROS
18V ===
10000 min'

20000 min”

120 cm”

2,5mm

1,13 kg

1,6 kg (1,5Ah) -
2,3 kg (9,0Ah)

L,,=84,0 dB(A)

3dB (A)

L,,,= 95,0 dB(A)

3dB (A)

a, =6,2m/s?

1,5 m/s?

039143005007
039143005008

019657002003




Cestina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Nepravidelna vibracni
bruska

Znatka

Elektrické napéti

Otacky naprazdno

Pomeér kruhovych
razl naprazdno

Brusna ¢ast papiru

Pramér upinani

Hmotnost - bez
baterie

Hmotnost - Dle
protokolu EPTA
01/2014

Namérené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hiadina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN62841:

Uroveri emisi vibraci

Nejistota K

Reservedele

80 Brusny papir

120 Brusny papir

240 Brusny papir

Termék miiszaki
adatai

Excentercsiszolo

Marka

Feszilltség

Uresjarati
fordulatszam

Terhelés nélkili
csiszololoket

Csiszoldlap felilete

Atméré (orbitalis)

Témeg - akkumulator
nélkil

Témeg - A 01/2014
EPTA-eljaras szerint

Ahang értékek
meghatarozasa az
EN 62841: szerint
tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédét.

Vibracio teljes értékei
(haromtengely(i
vektorbsszeg), az
EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibréacié-kibocsatas
értéke
Bizonytalansag K
Utbytesdelar

80 Csiszolopapir

120 Csiszoldpapir

240 Csiszolopapir

Specificatiile
produsul

Slefuitor cu excentric

Numéar serie

Tensiune

Viteza in gol

Ritm cursa orbitala
fara sarcina

Suprafata hartie
abraziva

Diametrul orbital

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - In
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Valori de sunet
masurate determinate
n conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K
Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratjilor (suma
vector triaxiala) au

fost determinate
conform EN62841:

Valoarea emisiilor de
vibratii

Incertitudine K
Varaosat

80 Hartie abraziva

120 Hartie abraziva

240 Hartie abraziva

Produkta
specifikacijas

Orbitala slipmasina

Modela numurs
Spriegums
Apgriezieni bez

slodzes

Tuk$gaitas orbitala
gajiena atrums

Smilspapira virsma

Orbitala Diametrs

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars - Saskana
ar EPTA procediru
01/2014

Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN
62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

kladas vértiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

kludas vértiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas
vertibas (triaksiala
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstoSi
EN62841:

Vibraciju emisijas
vértiba

kltdas vértiba K
Reservedeler

80 Smilspapirs

120 Smildpapirs

240 SmilSpapirs

Gaminio techninés
savybés

Ekscentrinis orbitinis
8lifuoklis

Prekes Zenklas
|tampa
Greitis be apkrovimo

Judesiy apskritimu
greitis nesant
apkrovai

Svitrinio popieriaus
pavirSius

Orbitinis skersmuo

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal
Europos elektriniy
irankiy asociacijos
(EPTA) nustatytg
tvarkg 01/2014

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

Asvertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy

apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (ttriaSio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN62841:

Vibracijos emisijos
verte

Nepastovumas K

3anacHble YacTu

80 Slifavimo
popierius

120 Slifavimo
popierius

240 Slifavimo
popierius

Toote tehnilised
andmed

Orbitaal-
ringlihvimismasin

Mark

Pinge
Kiirus ilma
koormuseta

Orbitaalkéikude arv
ilma koormuseta

Lihvpaberi pind

Orbital Labima6t

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass - Vastavalt
EPTA-protseduurile
01/2014

Moétevaartused on
kindlaks méaéaratud
vastavalt standardile
EN 62841:

A-kaalutud helirohu
tase

moGtemaédramatus K

A-kaalutud
helivdimsuse tase

modteméadramatus K

Kasutage kuulmiskait-
sevahendeid.

Vibratsiooni
koguvaartused
(kolme suuna
vektorsumma) on
vastavalt standardile
EN 62841 maéaratud
jargmiselt:

Vibratsiooniemis-
siooni vaartus
Mé6temééramatus K
Asendusosad

80 Lihvpaber

120 Lihvpaber

240 Lihvpaber

Specifikacije
proizvoda

Orbitalna brusilica

Marka
Napon
Brzina bez

opterecenja

Nema opterecenja
orbitalne brzina takta

Povrsina brusnog
papira

Promjer putanje

TezZina - baterija nije
ukljucena

Tezina - Prema
EPTA-postupku
01/2014

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina
zvucéne snage

neodredenost K

Nosite $titnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u skladu
s EN62841:

Vrijednost emisija
vibracije
Neodredenost K
Zamijena dijelova

80 Papir za brusenje

120 Papir za brusenje

240 Papir za brusenje




Slovensko

Slovencina

Bbnrapus

YkpaiHcbka MoBa

Tirkce

EAnvika

Specifikacije izdelka

Orbitalni brusilnik

Znamka
Napetost

Hitrost brez
obremenitve
Orbitalno $tevilo

udarcev brez
obremenitve

Povrsina brusnega
papirja

Orbitalnej Priemer

Teza - razen baterij

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2014

Izmerjene zvocne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocénega tlaka

nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvogne moti

nedolo¢. K

Nosite $¢itnike za
usesa.

Skupna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)

dologena v skladu z
ENG62841:

Vrednost emisij
vibracij
Nedolo¢. K
Nadomestni deli
80 Brusilni papir

120 Brusilni papir

240 Brusilni papir

Specifikacie
produktu

Briska s
nepravidelnymi
otackami

Znatka

Napatie

Rychlost bez
zataZenia

Kruhovy zdvih bez
zataze

Povrch brasneho listu

Orbitalni premer

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Hmotnost - Podla
EPTA-Procedure
01/2014

Namerané hodnoty
uréené podla EN
62841:

Vézena A hladina
akustického tlaku

odchylka K

VéZena A hladina
akustického vykonu

odchylka K
Pouzivaijte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibréacii (priestorovy
vektorovy stcet)

uréuje norma
EN62841:

Hodnota emisii
vibracii
Odchylka K
Nahradné diely
80 Brusni papir

120 Brusni papir

240 Brusni papir

XapaKTepuCTUKM

EkcueHTpukosa
WnnMoBbYHa MalLMHa

Mogen
HanpexeHnue

CkopocT 6e3
HaToBapBaHe

YecTota Ha
opbuTanHuTe xofoBe
npu nunca Ha
HaToBapBaHe

MoBbpxHOCT Ha
wiKypkata

Op6uTaneH guameTsbp

Terno (6e3
GatepusTa)

Terno
(CwbrnacHo npoueaypa
01/2014 Ha EPTA)

W3mepeHnute
CTOHOCTU Ha 3ByKa
ca onpefeneH B
cvoteetcTene ¢ EN
62841:

HuBo Ha wymoBo
HansraHe ¢ pasHulle
A

MpomexnueocT (K)

Hweo Ha cunarta Ha
wyma ¢ pasHuLle A

MpomenuesocT (K)
Hocete aHTUOHW.

Ob6warta cToMHoCT
Ha Bubpauuute
(Tp1ocHa BekTopHa
cyma) e onpegeneHa
B cboTBeTcTeme ¢ EN
62841:

HuBo Ha Bubpauuute
MpomexnueocT (K)
PesepsHu Yactn
LUkypka, 3bpHUCTOCT
80

LLkypka, 3bpHUCTOCT
120

LLkypka, 3bpHUCTOCT
240

XapaKTepUcTUKM
npoaykTy

HeopieHToBaHwi
op6iTansHuin
wnichyBanbHUK

Mogenb

Hanpyra

LWBnakicTb 6e3
HaBaHTaXeHHs!

Opb6itanbHa
WBMAKICTb 6e3
HaBaHTaXEHHs!

LUnicpyBanbHi
noBepxHi nucTa
[iameTtp op6itn

Bara (6e3
akymynsTopa)

Bara (signosigHo Ao
npoueaypu EPTA
01/2014)

BuMipsiHi 3HaYeHHs
LyMy BU3HAYaKOTLCS
BignosiaHo go EN
62841:

A-3BaxeHUi piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY

HesunaHaveHbIcTb K

A-3BaxeHUi piseHb
3BYKOBOI NOTYXHOCTI

Pixyya 3naTHicTb

[iameTtp pixy4oi ninii

BaranbHe
3Hau4eHHs Bibpauil
(TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCH
BignosiaHo o EN
62841:

Vibration emission
value
HesuaHaveHbIcTb K
3anacHi 4acTuHu

80 HaxaauHui nanip

120 Haxga4Hui nanip

240 HaxxaayHwii nanip

Uriin Ozellikleri

Ponceuse Orbitale

Marka

Gerilim

Bota hiz

YiiksUiz orbital darbe
orani

Sac ylzeyini
zimparalama

Yériinge capi

Agirlik - Harici batarya
takimi

Agirlik - EPTA-
Prosediiri 01/2014’e
gore

EN 62841: e gére
hesaplanmis ses
degerleri:

A agirlikli ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikli ses giict
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 62841 normuna
uygun olarak
belirlenmis titresim
toplam degerleri
(ticeksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon
degeri

Belirsizlik K
Yedek pargalar
80 Zimpara kagidi

120 Zimpara kagidi

240 Zimpara kagidi

Mpodiaypagpég
Mpoidévrog

TpiBeio Tuxaiag
TPOXIGG

Mépka

Taon

TautnTa OT KEV

Tpoxiakdg apiBuog
EPBONIOUWY XWPig
@opTtio

Emeaveia gUAou
Aeiavong
Tpoxiakn SIaueTPOg

Bdpog - xwpig
HTTaTapia

Bdpog - Zuppwva pe
v Aladikacia EPTA
01/2014

MeTpnpéveg TINEG
AXou cUPPWVa UE TO
EN 62841:

A-oT0BpIopéVO
€TTITTEDO TTiEONG FXOU

ABeBaiotnTa K

A-oT10BpIoPEVO
€TTiTTESO £vTaONG fXOU

ABepaiéTnTa K

Dopdre wroaoTTidES.

ZuUvoAIkéG agieg
KpadaoHWV
(Tpragovikd
dlavuUoHaTIKO
Gépoiopa) cUpPWVa
e EN62841:

T EKTTOPTIWV
KPadATHWY
ABeBaiotnTa K
AVTOAOKTIKE
80 F'uaAdxapTo

120 FuaAdxapTo

240 TuahéxapTo

R18ROS
18V ===
10000 min"

20000 min”

120 cm”
2,5mm

1,13 kg

1,6 kg (1,5Ah) -
2,3 kg (9,0Ah)

L,,=84,0 dB(A)

3dB (A)

L,,,= 95,0 dB(A)

3dB (A)

a,=6,2m/s?

1,5 m/s?

039143005007
039143005008

019657002003




English

Frangais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger
(not included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

Akku und L

Kompatible
Akkus (nicht im
Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles
Ladegerat
(nicht im
Lieferumfang
enthalten)

Bateria y carg:

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

I6n-litio

Cargador compatible
(no incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

loni di litio

Caricatore
compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(n&o incluida)

lao-Litio

Carregador
compativel (ndo
incluida)

Cestina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Baterie a nabijecka

Kompatibilni
akumulator
(nepfibalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni
nabije¢ka
(nepfibalen)

Akkumulator és
tolté

Kompatibilis

akkumulator (nem
tartozék)

Litiumion

Kompatibilis t6Ité
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori
compatibili (neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un
ladétajs

Saderigu
akumulatoru
komplekts (nav
kompl.)

Litifa-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas
baterijos paketas
(nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Baterija i punjaé

Kompatibilno
pakiranje baterija
(nije uklju¢eno)

Litij-ion

Kompatibilni punjaé
(nije uklju¢eno)




Svenska

Pycckui

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfalger ikke)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Litiumioni

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Batteri og lader

Kompatible batteripakker
(ikke inkludert)

Litium-lon

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Cosmectmas
aKKyMynsTopHast
Gatapes (He BXoavT B
KOMMAEKT NOCTaBKM)

Jiutnit-uonHas
aKkKyMynsTopHast
Garapes

CosmecTmoe
3apsiAHOe yCTPONCTBO
(He BXOAUT B
KOMMIEKT NocTask)

Pasujgce akumulatory
(nie dotgczona)

Li-lon

Odpowiednia
tadowarka
(nie dotgczona)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C

Slovensko

Slovencina

Bovnrapus

YkpaiHcbka MoBa

Turkce

EAANviké

Baterija in polnilnik

Zdruzljive baterije
(ni prilozen)

Litij-ionska

ZdruZljiv polnilec
(ni priloZen)

Akumulator a
nabijacka

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Litium-iénova

Kompatibilna
nabijacka (nie je
sucastou balenia)

Barepus u 3apsigHO
YCTPOMCTBO

CuemecTuma
akymynaTtopHa
Gatepus (He
€ BK/lloYeHa B
Komnnekra)

Jntueso-ioHHa

CuBmMecTuMO
3apsiHO YCTPOCTBO
(He e BKIIOYEHO B
Komnnekra)

AkymynsTop i
3apsAHUIA NPUCTPIn

CyMicHUi1 akymynsitop
(He BXoAUTbL B
KOMMIeKT)

TNiTii-ioHHNiA

CymicHuit 3apsaHuin
npucTpiit (He BxoaUTL
B KOMMNEKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-iyon

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

Mrrarapia kai
PopTIOTg

ZupBar pratapia
(dev TrepiAapBaverar)

NiBiou-l6viwv

ZupBaToo PopTIoTNO
(dev epiAapBaverar)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C




®

@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN62841 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ol l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN62841 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe (iber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe tiber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmafinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emisién de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN62841 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacioén preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningln trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN62841 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN62841
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

O nivel de emissao de vibragoes fornecido nesta folha de informagoes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN62841 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliag@o preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicacao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagoes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibracdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir

ignificati 1te o nivel de icdo durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragao como a manutencéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagédo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifalge EN62841 og kan bruges til at sammenligne veerktojer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelebig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktojet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktojet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktej og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmeonstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN62841 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéndaren utsatts for. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nér verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvéands i
andra syften, med andra tillbehér eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget &r avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer &r:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla hdnderna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Téaman tiedotteen tarinataso on mitattu EN62841-standardien mukaisilla testeill3, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista kéayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kdytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Taméa voi
k kokonaisaltistumista huomatt: ti koko tydjakson kuluessa.

Térinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tyéskentelyyn. T:
voi vahentaa kokonaisaltistumista huor i koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja turvataksesi kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisalaitteet, pida katesi Iampimina, organisoi tyénkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN62841 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne vaere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for a beskytte den
som bruker verkteyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktayet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGPALNN, NPUBEAEHHbIV B JAHHOM CMPaBOYHOM NIUCTE, U3MEPEH
COrnacHo cTaHAapTU30BaHHbIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN62841 n
MOXET WCMONb30BATLCS AN CPABHEHUS Pa3fNiHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONB30BATLCA A5 NPeABaPUTENBHOI OLEHKI BIMSIHWS BUGPaLINM.
3asBreHHbI ypoBeHb BUBPaLUN AeHCTBUTENEH M1l OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OAHAaKO, €CAM UHCTPYMEHT WCMONb3yeTCs ANs APYruX Uenen, ¢
[PYTMU NPUCNOCOBAEHNSIMU, UMW NIOXO 0GCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUBPaLINK
MOXET OTAINYATLCS OT YKa3aHHOT0. ATO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMMUMHY
BO3AeiicTBMSA 3a obluee Bpemsi paboTbl.

Tpu OLIEHKe YPOBHS BO3AENCTBIS BUBPALIMN CrieayeT Takke NPUHSATL BO BHUMaHUe
BPEMsi IPOCTOEB 1 XOMOCTOM XOA (KO MHCTPYMEHT BBIKIIOUYEH 1 KOTA1a BKITIOYEH,
HO paboTa He Npon3BOAUTCH). DTN HAKTOPLI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHbLWINTE
BENUYMHY Bo3saencTBusi Bubpauun 3a obuiee Bpems pabotel. Onpegenvte
[I0NOMNHUTENbHbIE MEPbl 6e30MacHOCTH, 3alluLiaolle paboTalowero ot BInsHUS
BUBPaLMU: TexHUYeckoe 0BCMyXMBaHUE UHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HE/IoNyLIEHIE OXNAX/AEHWS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMBI U PACTIOPSAOK PaGOoThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN62841 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwiekszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
calym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN62841 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrZuje, mohou se vibraéni emise lisit. Toto mizZe vyrazné zvysit aroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyZz pfistroj béZi, ale nevykonava praci. Toto muze vyrazné snizit
droven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete doplfiujici bezpe¢nostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN62841 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kiilénb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

Avibraciénak valo ki szintjének b & or fig: kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezeld vibracidval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN62841 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul Tn care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este oprita sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN62841 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas Iimenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var at3kirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas ITmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testa, aprasyta EN62841, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliamag pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra ijungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirban¢iam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizitréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaértus on moddetud standardis
EN62841 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonim&ju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib téoriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate téoriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel voib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda méargatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui téoriist on vélja
llitatud voi kui téoriist poorleb, kuid ei tee tddoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda méargatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja téovahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruZzenom u EN62841 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MoZe se koristiti u pocetnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat isklju€en ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od u¢inaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN62841, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. ce je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuceno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZuijte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informaénom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN62841 a moze sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo ma zIu udrzbu, Uroven vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvysit urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZzi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mézZe vyrazne znizit Groven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné dopliiujice bezpeénostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizécia prace.

BHUMAHUE

TMOCOYEHOTO B T€3N MHCTPYKLUM HUBO Ha BUGPALIMUTE & MU3MEPEHO B COTBETCTBUE
cbe cTanaaptTusvpad B EN 62841 namepsareneH MeTo v MOXe Aa ce U3nonssa
3a CpaBHEHWe Ha enekTPUYECKMU UHCTPYMEHTH nomexay uM. Moaxoasuy e v 3a
BpEMeHHa OLieHka Ha BMGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HUBO Ha
Bu6paUMNTe NPeACTaBs OCHOBHUTE NPUMOXEHWS Ha ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
AKO ofave enekTPUIECKUsIT NHCTPYMEHT Ce M3Mon3Ba C APYro NpeaHasHayeHme,
C Pa3NUYHU CMEHSIEMU UHCTPYMEHTU UMY NPWU HEAOCTaTbYHa TexHUYecka
noaApbXkKa, HUBOTO Ha BUGpaLMUTE MOXE Aa € Pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe /1a yBennuu BUBPaLMOHHOTO HaToBapBaHe No BpeMe Ha Lenus paboTeH
LMKB.

3a ToyHaTa ouUeHKa Ha BUBPALMOHHOTO HaToBapBaHe TpsiGBa fa ce B3emat
npeaBus v NepuoauTe OT BpeMe, B KOUTO YpeabT € W3KMKYeH unu patotw,
HO B [1eCTBUTENHOCT He Ce M3non3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamanu
B1GPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe no Bpeme Ha Lienusi paboteH uukbn. Onpesenete
[OMBIHUTENHN MEPKM N0 TeXHWNKA Ha Ge30NacHOCT B 3aliuTa Ha 0B6CnyxXBaLLUs
paGoTHWUK OT Bb3/IENCTBMETO Ha BUBpaLMUTE KAaTO HAaNpumep: TeXHUYecka
NOAAPBXKA HA ENeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT U CMEHSeMUTEe MHCTPYMEHTH,
NOAAbPXKaHE Ha PbLIETE TONMW, OPraHN3aLmns Ha paboTHUS LMKBI.

@ MONEPEKEHHA

PiseHb BiGpaulii, 3a3Havenuit y Lubomy iHchopmaLiiiHomy nucTky, 6yB pospaxoBaHuit
BiANOBIAHO 3i cTaHAapPTM30BaHMM BUNPOGYBaHHAM, HaBeaeHum B EN 62841 i moxe
BMKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHS OAHOTO IHCTPyMEHTa 3 iHWKM. BiH Moxe 6yTn
BUKOPWUCTaHWIA ANs nonepeaHboi ouiHku BrnuBy. 3asHaueHwnii piseHb BiGpauii
MPEACTaBSIE OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHTY. TUM HE MEHLL, SIKLLO iHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCA [N Pi3HUX A0AATKIB, 3 Pi3HMMM akcecyapamu i HeAorNAHYTUIA,
piBeHb Bibpauii Moxe BigpisHATUCA. Lle Moxe 3Ha4YHO NiABULLNTK PiBEHb BMNMBY
MPOTArOM yCbOro POGOYOro Nepioay.

Mpu ouiHloBaHHi piBHA BNNMBY BiGpaLii HEOBXiAHO Takox BpaxoByBaTW Yac, Konu
IHCTPYMEHT BUMKHEHMIT abo Konu BiH NpaLtoe, ane Hacnpae/i He BUKOHYE Hisikoi
po6oTu. Lie MoXe 3HaYHO 3MEHIUMTY PIBEHbL BMAMBY NPOTSIOM YCOro POGOYOro
nepioay. [lns 3axucTy onepatopa Bia BnnuBy Bibpallii, BU3HauTe AoaaTKoBi 3axoau
6e3neku, Taki AK: peTenbHUA AOrNAL 3@ IHCTPYMEHTOM i NpUNaaaaM, TPUMaHHS pyK
B Tenni, i opraxisauis cxemv po6oTu.



UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN62841 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak icin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakiml olarak farkl uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgiide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz éniinde
bulundurulmahdir. Bu durum toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini énemli dlglide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glivenlik dnlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ MPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTeda EKTTOUTIWV KPASACUWY TTOU TTAPEXOVTAl OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, éxouv PETPNBET Baoel TUTTOTTOINUEVNG SOKIPNG TTOU TTPORAETTETAI OTO
EN62841 kal pummopoUv va cuykpiBoulv yia Tn cUyKpIon Tou epyaAeiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoTroinBouy yia TIPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng €kBeong.
Ta dnAwpEVa ETHTTEST EKTIOPTIWV KPAdATHWY a®opouV TIG BACIKEG EQUPHOYEG TOU
epyaAeiou. QoT600, v TO EPYAAEIO XPNOIPOTIOIEITAI YIa SIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
ME DIOPOPETIKA EEAPTANATA I PE KAKF GUVTAPNON, N EKTTOUTIT KPadACOHWY HTTOPET
va dlapépel. AuTO PTTOPET va auEAOEI oNUAvTIKG To £TTITTESO EKBETNG OTN CUVOAIKNA
Tepiodo epyaciag.

H ekTipnon Twv emméSwy €KBEONG O€ Kpadaopoug Ba TTPETTEN £TTIONG va AauBavel
UTT 6YnN TIg XPOVIKEG TIEPIGBOUG KATA TIG OTTOEG TO EPYAAEID Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO
1 AEITOUPYEI XWPig va XPNOILOTIOIEITAI OE CUYKEKPIPEVN epyaaia. AuTé pTropei va
HeIoel onuavTiké To eTTitredo ékBeang oTn ouvoAik Trepiodo epyaciag. EQapuéoTe
EMTTPOOBETA PETPA AOPAAEIAG YIa TNV TTPOCTACIN TOU XEIPIOTA ATTO TIG ETITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTWG Ta £§AG: CUVTNPEITE TO epyaAEio Kal Ta egapTApaTa,
Slatnpeite Ta XépIa {EOTA, OPYaAVWOTE POTIBA £pyadiag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité¢ d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n’'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
—  Les composants (piéces et accessoires) sujets a I'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit @ un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Méglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fur die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt
und die Option glltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschaftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéahrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiinren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir Folgendes:
—  Schéden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch auRere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder
Fremdstoffe
—  normaler Verschlei von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und
normalen Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieRlich
aber nicht beschréankt auf Service- und Wartungssatze,
Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum uber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unbertihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningln producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

- uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con Il'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
— elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagdo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutencgéo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradacdo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgoes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&do
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkebte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakreevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kgbsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kebes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http:/dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket kravs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis fér den forlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

—  eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medfoljde verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhorande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvéaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. N&r en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehall saésom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgor

inte en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 péaivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetaan sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaréan ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnista johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
—  tuotetta, jota on yrittanyt korjata epépateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkotydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I16ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjéa huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettdjan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvéat koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa a, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid ldahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for 4 ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbehor levert med verkteyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i nzerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO 3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NpU MOKyMke, AaHHOe wusaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUell B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBLIMU HIKE MyHKTaMu.

1. TapaHTWiiHbIn nepuog Ans nokynaTtens cocTtaensieT 24 mecsiua cC
Aatbl NoKynkvu wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepXaeHa
NONHOCTLID 3anOfHEHHbIM I'apaHTI/IPIHbIM TanoHOM M YeKOM O MOKYMKe.
,D,aHHOe u3genve npeaHasHa4yeHo TOMbKO AR 4aCTHOro MCnonb3oBaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTca Ha
ucnonb3oBaHue B I'IpO(*)eCCVIOHaJ'IbeIX NN KOMMEepPYeCcKnx Lensx.
2. TpepycmoTpeHa BO3MOXHOCTb NMPOANEHUA ANSA YacTh U3AENniA NIMHeWRKn
AneKTPOMHCTpyMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro nepuofa C MNOMOLLbIO
pervcTpaumm Ha caite www.ryobitools.eu. MpaBo WHCTpymeHTa Ha
npozreHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTkKo ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKe / W COMEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEN WHCTPYMEHTY
nokymeHTaLmu. KoHeuHbI nonb3osaTenb AOMMKEH 3aperncTpupoBaTh
CBOW MPUOBPETEHHBIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHel ¢ AaTbl MOKYMKW.
KoHeuHbIit Nonb3oBaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBON MHCTPYMEHT Ha
npoaneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWBAHWS, eCnu OHa yKasaHa
B hopmMe OHMamnH-perucTpaunn. Kpome Toro, KOHeuYHbI Nonb3oBaTternb
[OMKEH aTb CBOE Cornacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, KoTopble Heo6XoaAMMo
BBECTMN B OHMaiiH-opMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. MNoareepxaexve
perncTpauunn, KOTopoe Bbl nony4nTe no 3]'IeKTpOHHOl7I noyre, 3anonHeHHbIN
rapaHTWAHbLIA TanmoH M OpWUrMHanbHbIA YeK, B KOTOPOM ykasaHa aarta
noKynku, GyAyT CryXuTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANIEHHO rapaHTum.
3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHUe rapaHTUMHOrO nepuopa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha aaty  noKynkw. rﬂpaHTVlﬂ
orpaHu4eHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HuKakve apyrvue
OﬁﬂGaTeﬂbCTBa, BKMO4as, HO He OrpaHuynBancChb CﬂyHaﬁHblMM wnn
KOCBEHHbIMW beITKaMM. I'apaHTvm CTaHoBUTCA HeﬂeﬁcTBMTeﬂbHOl;i, ecnm
n3genve ncnonb3oBanocb He Mo Ha3Ha4YeHWHo, BOMPEKW WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBopcTee norb3oBaTens MnuM Bbino  HenpasunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha:
nobble noBpexgeHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexXHu4Yeckoro OGCJ'Iy)KVIBaHVIH wnu  HedocTtatodHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genus, NOABEPrLINECS N3MEHEHUSM U MOoAUdMKaLMK

—  niobble M3Aenus, OpUrMHanbHbIe WAEHTUMNKALMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbIn HoMep) Gbinu NOBpeXaeHbI,
M3MeHeHb! NN yaaneHs!

—  nobble NOBPEXAEHWUS, BbI3BAHHbIE HECOBMIOAEHUEM WHCTPYKLMIA
PykosozcTBa nonb3osatens

—  nobble n3genus, He cepTuuuMpoBaHHbIe Mapkupokoi "CE" ans
npopaxwu B EBponeiickom cotose

— niobble  usnenus, noaseprimecs  norbiTkam pemoHTa
HekBanuuLMpoBaHHbIM paboTHUKOM vMnu Ge3 npeaBapuUTensbHOroO
yTBEPX/AEHUS KomnaHuen Techtronic Industries.

—  niobble M3enusi, NOAKMoYEeHHbIe K HenpaBuUibHOMY WCTOYHMKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

- nobble noBpeXAeHUs, Bbi3BaHHbIE BHELHUMU BOS[Z(EIZCTBVI;IMVI
(xummnyeckue, usnyeckue, yaapbl) Unu NOCTOPOHHUMU BeLLLeCTBaMU

—  eCTeCTBEHHbIN M3HOC 3anacHbIX aeTanei

—  HecooTBETCTBYIOLLEE MCMOMb30BaHe, neperpyska MHCTpyMeHTa

- UCnonb3oBaHWe HeyTBEepPXAEHHbIX akcecCyapoB U HEOPUTMHAnNbHbIX
3anacHbIx aetanei

- akceccyapbl ANeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAeMble C UHCTPYMEHTOM
wnu anoGpeTaeMble oTAenbHO. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCH, HO He
VcYepnbIBaloT ero: cBeprna LypyrnoBepToB, Apenew, abpasuBHble
ANCKU, HaXOa4HYyo GyMaI'y, neasusi n GokoBble Hanpasnsawwne

—  KOMMOHEHTHI (AeTanu n akceccyapsbl), NOABEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
W3HOCY M paspbiBy, BKMKOYAs, HO He OrpaHuYMBasicb Habopbl Ans
TEXHNYECKOro  OBCNY)XMBAHWS, YroNbHble LUETKW, MOALMMHUKY,
naTpoHbl, nepexoaHukn SDS, kabenu nuTaHws, OOMNOMHWUTENbHbIE
PyyKun, PyTNApbI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNNOBarbHbIE NOAOLBbI,
nbinecGopHWKK, TPyOKU ANsS OTBOAA MbiMW, BOWMOYHbIE LWAGbI,
LUTLIPY W MPYXXMHBI YAAPHbIX KNOYeii 1 ap.

4. [ns npoBefeHUst TEXHUYECKOro OBCny)XuBaHWs u3genue cnepyet
HanpaensTe B aBTOPU30BaHHble cepBuCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXOOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWXKE CNUCKE afpecoB CTaHUui
cepBUCHOro 06cnyxuBaHusi. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsioT usaenust B cepsucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke wuagenusi B cepsucHbIN LeHTp RYOBI, usaenne gomkHo GbiTe
6esonacHo ynakoBaHO M He coaepXxaTb HWKaKMX OnacHblX BeLLecTs,
Takux Kak GeHauH, AomkeH ObiTb NoanucaH agpec oOTnpaBuUTeNs U
CONpoOBOXAATbCSA KpaTKMM onnucaHnem HemcrnpasHOCTU.

5. PeMoHT / 3ameHa NPOBOAUTCA B paMKax HaCTOﬂLueﬁ rapaHTum BecnnarHo.
OH He npogneBaeT rapaHTUIO U He HAYWHAET HOBbIA rapaHTUAHbINA
nepwon. 3ameHeHHble Aetann “ UHCTPYMEHTbl CTaHOBATCA Hawen
COBCTBEHHOCTbIO. B HeKoTopbIX CTpaHax oTnpasuTen  OOMKeH
onfaynBatb CTOMMOCTb OTMPaBKW. Balum 3aKoHHblE npaea, BO3HUKLINE
NpK NOKyNKe MHCTPYMeHTa, OCTaKTCA HEU3MEHHbIMU

6. [anHas rapaHTus AeicteutensHa B Esponenickom CoobliecTse,
Wsenuapun, Vicnanaum, Hopeerum, JuxteHwrteiihe, Typuuu un Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiiTec K CBOEeMy aBTOPU3OBaHHOMY
auvnepy RYOBI, 4ToGbl y3HaTb, NPUMEHSIOTCA N YCMOBUS Kakux-nnbo
[OPYrvX rapaHTuii.

YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP

Y106kl HalTu GnvkanlumMin YNonHOMOYEHHbI CEPBUCHBINA LIeHTp, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancija,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac si¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowac¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacii,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidiowego Zrédta
zasilania (nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwo$é),

—  jakichkolwiek uszkodzern spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substanciji
obcych,

—  normalnego zuzycia czeéci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice boczng.

—  elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowg, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktow RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszag
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

®

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZe uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésicu a zac¢ina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelli. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zarucni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich ¢i naslednych od$kodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré Skody zplUsobené nedodrzovanim pokyn uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
lozZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podioZek, zapadek a
pruzin rdzového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

z(stavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato tizemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejblizSiho povéfeného servisniho stiediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu’header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
Az aruhazakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentacisjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatdl szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas soran keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartds kovetkeztében ért

kérosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelelé (aramerdsségi,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kilsd (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredd
kéarokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
Ilyenek példaul (de nem kizarélag) a csavarhuzéfejek, faroszarak,
csiszolékorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu tereldk.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezeté cso, filcalatétek, titémiives csavarbehajtd gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé véllalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam Ujraindulaséat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svaéjcban, Izlandon,

Norvégidban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségli, frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldlédsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat s&-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidentd dacd aceasta este listatd in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie s&-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
— oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
—  oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
—  uzurii si fisurdrii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatda cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fard a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrin&, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia i Rusia. Tn afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotdjs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nositits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretgji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (prec¢u zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek§&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

—  elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis izngémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transportéSanas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jlsu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabut drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

S7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islande, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

radusies nepareizas

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1.

Vartotojams  suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.
Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sililoma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo keiiamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezidros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo déklg, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kai¢ius ir spyruokles ir pan.

Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgraSe. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidiros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie

veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio

pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.

Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.

|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka

nepakeistos

Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose

Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma

kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto
agents.

svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupéeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva tdestuseks on vaja arvet vdoi monda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tédriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tdoriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

néutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuupéeyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga véi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel péhjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse t&ttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektrilodgid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista tlekoormamine

— heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine

—  koos tdoriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu valjalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi viima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondit6éd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad v&i tOoriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz

produzZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne

ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile oStecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljuc, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenije ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in za¢ne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe elektricnih
orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo
registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po
datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v
svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta
moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki
prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3.  Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporabljen v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obicajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni
obrabi, med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtatkami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi kovcki, brusnimi plos¢ami, vreCkami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom poSiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolo¢ene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v
Lihtenstajnu, v Turciji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo diia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou
alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny
pre spotrebitelov a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa
neposkytuje v pripade pouzitia na profesionalne a komeréné tcely.

2.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k
vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
naradie on-line do 30 dni odo difia nékupu. Koncovy pouZzivatel sa
mbéZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak
je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia
koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré
je potrebné zadat' on-line a musia sthlasit s podmienkami. Potvrdenie o
prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je
uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,
sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato
zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalsie
povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato
zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzZivany v
rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka
sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit' nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spésobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zaklpené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kot(ce, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného supravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brisna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to
prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurdpskej unii, Svajéiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MPON3TUYaLLM OT NoKynkaTa,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLns, KakTo € U3NOXEHO NO-A0NY.

1.

FapaHUNOHHUAT CPOK e 24 Mecella 3a KIMEHTM U 3arnovsa fa Teye oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykTa. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboteH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpe6a. CriefosatenHo
He ce [laBa rapaHLuA B Cryyail Ha u3rnonasaHe OT NpodhecoHanucTy nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a YAbMKABaHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTPUYEckn UHCTpymeHTn (AC/
DC) cnep U3TM4aHeTo Ha onucaHus Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata Mnu BbTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MoKa3aHo SCHO Aanu WMHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLNOHHUS CPOK.
KpalHuat notpeGuten TpsbBa fga peructpupa cBOWTE HOBOMPUAOGUTM
VHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT gatata Ha NoKymka.
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (hopMynspa
3a OHMalH PerucTpauusi kato MSCTO, Kb[eTo Tasu Onuusi € BanuaHa.
OcBeH ToBa kpainHuTe notpebutenu Tpsbsa Aa AagaT CbIMacueTo cu 3a
CbXpaHEeH!e Ha JaHHWUTE, KOUTO Ca 3aAbIKUTENHM 3a NOMbBAHE OHMaNH,
n TpsbBa aga npuemar oblwmte ycrnosusi. [Mony4eHoTo MoTBbPXAEHUE
3a perucTpauus, M3npaTeHo No enekTPoHHa Mola, W OopuriHanHara
dakTypa, nokasgalla fatata Ha NoKyrka, Lie Cryxar KaTo [okasaTerncTso
3a yAbKeHaTa rapaHLms.
MapaHunsTa nokpuBa BCMYKW fedekTu Ha npofykTa Mo Bpeme Ha
rapaHLIMOHHIUA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemu B u3paboTkarta unm
maTtepuannTe KbM MOMEHTa Ha nokynkaTa. MapaHuusTa e orpaHuieHa 1o
PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKMKOYBA APYIU 3a[bIKEHUS!, BKIIOUYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHu WnM KOCBeHU wieTW. FapaHuusTa e Hesanuawa,
aKko NpofyKTLT € W3NOMN3BaH HenpaBWMHO MMM B NPOTUBOpEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxu 3a:
—  LIEeTW Mo NpoalyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktuka
—  MPOAYKTW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN Un MoaMULMpaHm
—  MPOAYKT, MPU KOMTO OPUrVHANHUTE MapKMPOBKM 3a MAEHTUMKALNS
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) Ca W3TPUTW, MPOMEHEHN W
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLAN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelleHve oT Techtronic
Industries.
—  NpOAYKT, CBbp3aH KbM
(amnepasx, BonTax, YectoTa)
—  LUETW, NPUYNHEHN OT BBHLIHU BAUAHNSA (XUMUYHW, DN3MYHM, yaapK)
UNW Yyxau BelecTsa
—  HOpMasHoO U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT
—  Henoaxoasia ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa
—  M3nonssaHe Ha HeooBpeHM akcecoapm unm Yactu
—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT Ca NpefoCTaBeHu C
MHCTPYMEHTa UMK Ce KyrnyBaT OTAenHo. Tean U3KMIoYeHUs BKITloYBaT,
HO He caMo, HakparHWLM 3a 0TBepTKa, CBpeana, abpasneHi AUCKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BogaY
—  KOMMOHeHTM (4acT M akcecoapy), MOANOXKEHU Ha ecTecTBeHO
M3HOCBAHE, BKIIOYMTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTH 3a o6CnyxBaHe
M noaApbkKa, kapOGOHOBM YeTkW, narepW, NaTPOHHWK, NpuUcTaBka
cbe cepeano SDS wnu npuvemHo yCTPOMCTBO, 3axpaHeall kaben,
criomaraTenHa pbkoxBsaTka, KyTUsl 3a TpaHCropTMpaHe, WnudosbYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a oTBeXAaHE Ha npax, hunLoBK
wanbw, WndToBe N NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTU 1 Ap.
Ba obcnyxBaHe NpoAykThT TpsibBa Aa ce M3npaTy wnu 3aHece Ha
oTopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpxaBa B crieaHUst
CMICBK C afIpecy Ha CepBu3n. B HSKOM [bpaBu MECTHUST ThproBel, Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa ia U3NpaTit NPoAYyKTa 0 CEPBU3EH LIEHTBP
Ha RYOBI. Mpu n3npatyase Ha npogykT Ao cepeus Ha RYOBI Toit Tps6ea
[ia e onakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo CbAabpkaHue, Hanp. GeHauH, fa
€ MapkvpaH ¢ agpeca Ha noaatens U NpuUApYXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospepara.
PeMoHTbT/3amMaHaTa no cunata Ha Tasu rapaHuus ca 6esnnathu. Te
He BOAAT [0 YAbMKaBaHe MMM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
CMeHeHUTe 4acTM MNM WHCTPYMEHTW cTaBaT Halwa coBcTeeHocT. B
HAKOW AbPXaBu TakcuTe 3a [oCTaBka WNM n3npalaHe Tpsibea fAa ce
nNaTsT oT noAatens. 3akoHOyCTaHOBEHUTE BW Mpasa, NPoOU3TUYaLLM OT
3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu
Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata obLHocT, Lseiiuapus,
Wcnanawa, Hopeerus, JuxteHwaiin, Typums n Pycua. W3BbH Tesu
obnacTu ce cBbpXeTe C ynbIIHOMOLLEHUA Tbprosel Ha RYOBI, 3a aa ce
YCTaHOBU Aanu e Npuroxuma [pyra rapaHums.

npuynHeHa OT Hecnas3BaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

HEMOAXOASILLO  eNeKTPo3axpaHBaHe

YMBbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHP
3a [ja HamepuTe YMbIHOMILEH CEepBU3EH LieHTbP Gin3o A0 Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNIEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYMNKW, Lien
NPUCTPI NOKPMBAETLCS rAPaHTIE, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 micaui i NouMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaGaHHs Uboro npucTpok. Ll pata nosuHHa GyTu
3a[l0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiHOMY TanoHi abo yeky. Lleit npuctpiit Gys
PO3pOGneHNiA i NpU3HAYEHWA TiNbKU ANs CMOXWBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEpL|iiiHOro BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTpayae rapaHTito.
IcHye MOXNMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIfiHWIA Nepioa ANs YacTUHW MiHIAKK
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/NoCTiiiHOro CTpyMy), MoHaz nepioa
onncaHuii BULWE 3a [OMOMOrO peecTpauii Ha canTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha NMOAOBXEHHS rapaHTiiHoro nepioay,
MaloTh HiTKi MO3HAYKM WOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosuji
/ Ta pokymeHTauii Ao npuctpor. KiHUeBMiA KOpuCTyBay MOBUHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHnii NPUCTPiid OHNaiH npoTsrom 30
oHiB 3 patm nokynku. KiHuesuin KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTtuca
AN MOAOBXEHHA rapaHTiiHOro nepiogy B CBOIll KpaiHi MOCTiHOrO
nepebyBaHHs, AKWO BOHA € AOCTYNHOW Y BIANOBIAHIA onuji oHNaH
copmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBi kOpucTyBadi NMOBUHHI AaTy CBOKO
3rofly Ha 36epiraHHs JaHuXx, siki HeobXiaHi ANs BBEOEHHS OHNaH, a Takox
BOHU MOBUHHI NPUIAHATI NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS
peecTpauii, Ake BiANPaBNAETLCS Ha aApecy eneKkTPOHHOI nowTn, Ta
opwriHan rapaHTUAHOTO TanoHa i3 3a3HayeHoK AaTolo Mokynku Gyade
CryryBaTit JOKa3oM MOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTist NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV MPUCTPOID NPOTSIOM rapaHTiliHOro
TEpPMiHY LIOAO HefOTPUMaHHS CTaHaapTiB BUPOGHULTBa aBo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis o6MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntovae B cebe Byab-skux iHWMUX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta NofanbluMx NOLWKOMKeHb. [apaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCA HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyartauii a6o Bys HenpasWILHO NIAKMIOYEHNA A0 Mepei.
[aHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOLWKOMKEHi y pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHS;
—  npucTpoi, Wwo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHanbHe igeHTudikauiiHe (ToBapHWii 3HaK, CepiHni
HOMep) MapkyBaHHs AKX 6yro nolukogkeHe, aMiHeHe abo BuganeHo;
—  ByAb-siki NOLUKOKEHHS, 3anofisiHi HeJOTPUMAaHHAM IHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii;
—  NpUCTPO, WO He MatloTb MapkyBaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM daxisLem
abo 3a BiacyTHOCTI nonepeaHLoro fo3sony Bif Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXXepena XWBNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, yactoTa);
—  Byab-siKi MOLLKO, cnp i 30 BMNIMBOM (XiMi s
hiznyHnm, cTpubkam Hanpyri) a6o CTOPOHHIMM peyoBUHaMK;
—  HOpMmarlbHy aMOpTM3aLLilo 3anacHnX YacTuH;
—  HeBiAMNOBiHE BUKOPUCTAHHS!, NePEBaHTaXEHHS NPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunapas [0 eneKTPOIHCTPYMEHTY, WO NOCTa4aeTbCsi PasoMm 3
npucTpoem abo KynylTeCsi OKpemo. Taki BUHSITKM BPaxoBylTb
ane He € 06 NS HaKol iB BUKpYTOK, CBepgen,
aBpasm1BHIUX AUCKIB, HAXAAYHOTO Nanepy Ta nes, GivHUX HaNPSAMHUX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHU Ta MpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMarbHOro
3HOLLYBaHHS!, BpaxoByloun, ane 6e3 OBMEXeHHs Ha KoMMrekTn
npoinakTvkn Ta TexHiYHoro o6CnyroByBaHHs, BYFinbHI  LWITKK,
NiALMNHUKW, NATPOHW, KpinneHHs abo npuiom SDS ceepaen, kabeni
KMBMEHHsl, AO0AATKOBI PYKOSITKM, HOXMM [Ns TPaHCMOPTYBaHHS,
wnidysanbHi NNacTUHM, Milku Ang 36opy nuny, Tpybku suxsony,
heTposi KinbLS, WTWPI | NPYXWUHU raikosepTy i T.4.
[ins oBcnyroByBaHHsI, NpUCTpiit Mae ByTn BianNpasneHuit abo nopaHni [o
O[IHOTO 3 aBTOPU30BaHUX CepBicHUX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniyeni ans
KOXHOI KpaiH1 y HacTynHOMY nepeniky aapec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aesaknx
KkpaiHax micuesuit gunep RYOBI 3060B's3y€eTbCs BiANpaBUTU NPUCTPIN A0
cepaicHoro LeHTpy RYOBI. lNpwu BignpasnexHi NpucTpoio Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpiit mae 6yTn HapiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-aKkoro
Hebe3neyHoro BMICTy, Hanmpuknap GeH3uHy, 3 MO3HAYEHOK anpecol
BiANpaBHWKa Ta CyNPOBOLXKYBATUCH KOPOTKUM OMMCOM HECMPABHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BiAnoBiAHO A0 W€l rapaHTii 34iNCHIOETbCS GE3KOLITOBHO.
Lle He e ocHoBOW ANst NOAOBXEHHs abo Mo4aTky HOBOrO rapaHTiiiHoro
nepiogy. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagu nepexoAsTe A0 BracHOCTI
KomnaHii. Y paeskux kpaiHax BapTicTb goctaBku abo mowiTosi BUTpaTh
noBuHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI Npasa
NOKyNUs Ha NPUCTPIN 3aNULLAITLCH HE3MIHHUMU
Ls rapaHTin pie B EBponeiicbkomy Cotosi, Llsenuapii, lcnaHaii,
Hopserii, MlixteHwTeHi, Typeuuunni Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiiHoro gunepa RYOBI, wo6 BusHaunti, 4n
3aCTOCOBYETLCS iHLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
sigsigainTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Uriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Grliniin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi llkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda

belirtiimisse, uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydediimesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Urtintin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti suresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Griintin

kotd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
triinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirimis herhangi bir triin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT disi Griin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir tirtin.

— uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grlin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirlii hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asiri yliklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, giic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gétiriimesi

gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distribltoriiniiz trini RYOBI servis

teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir Griin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, driiniin giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, gonderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gegerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribiitériiniizle

irtibata gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 5®APMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EITYHIHI THI

RYOBI

EkT6¢ amé Ta VOpIpa SIKAIWUATA, Ta OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETI OTTO €yyUNan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIag akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia TnG £yyUNong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxiger
améd TV nuepopnvia ayopdg. H nuepounvia 8a TpEmel va avaypdgeTal
otV ammodeign i oe GAAO aTTOdEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIZETal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XPron OTmd  KATavOAWTEG.
ZuveTtig, dev TIapEXETal e€yyUnon O TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPAONG.
Ymdpxel n SuvardtnTa MEKTAONG TNG £YYUNONG YA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOPEVOU XPOVIKOU
BIOOTAHATOG, HEOW Eyypag@ng oTo OIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IudTNTa TV Epyaleiwv pe duvatdTnTa €TTEKTACN TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypd@etal pnté OTa  KATAOTAPATA KA/ €Mavw  OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VO KATAXWPIOE! T TIPOOPATWS ATTOKTNOEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepWwVY atéd TNV NUepopnvia ayopds. O TeAikdg xpAoTng
HTTOPEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Karolkiag,
epdoov auTr) TepIAapBaveTal aTo online €VTUTIO €YYPAPAG, £GV UTIAPXE!
n Suvarétra eméktaong. EmimAéov, ol TeAikoi xprioTeg Ba TpéTrel va
TIAPEXOUV T OUYKATABEDT| TOUG yia TNV GTTOBAKEUTT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta oTroia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atrodexBoUv Tou
o6poug kai Tig TrpoUTroBéoelg. H amédeign emBeBaiwong g eyypagng,
n otoia amooTéAAeTal péow email, Kol N TPWTOTUTIN aTddeIgn ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv ammodeIKTIKA TNG
TTapaATeETaPévNG yyonong.
H eyyUnon kaAUTITEl GAa Ta EAATTWHATA TOU TTIPOIOVTOG, KATA TN dIGpKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} aoToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TrepiopileTal oTnV ETTIOKEUT
kai/ij TNV avTikardotaon kai dev TrepIAapBavel Kapia GAAn utToxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWV
Inuiv. H eyyinon dev 10X0El £pOOOV, EXEl ONUEIWBET KAKOHUETAXEIPION
TOU TIPOIdVTOG, dev EXOUV TNPNBEI 01 0BNYiEG Tou EyXEIPIBiOU OBNYIWV 1 TO
TTpOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladAToTe {nuIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMG
ouvTApPNoNg
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 Xl aAAOIWOET  TpoTTOTTOINGET
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToio £Xel aAAOIWBE], TpoTToTTOINGE 1}
a@aipeBei T YVAOIO avayvwpIoTIKG (OrHa KaTaTeBEV, OEeIpIakdg
apIBuog)
—  omoladimoTe {nuid TTpokANBei Adyw Hn TAPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwy
—  OTI0I0dATIOTE TTPOIGV Xwpig arpavan CE
—  OTIOI08ATIOTE TTPOI6V, OTO OTIOIO £XEI YiVEl TIPOOTIABEIN ETIOKEUNG ATTO
U KaTapTIOPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I0BATIOTE TTPOIGV, TO OTTOIO £Xel OUVSEBE OE aKaTAAANAN TTapoxr
PEUPATOG (APTTEP, I0XU, CUXVOTNTA)
—  omoladAToTE {nMIG €Xel TTPOKANBEi ammd e§WTEPIKEG EMOPATEIG
(XNMIKEG, PUOIKEG, KAUDWVIOHOUG) i EEVeG ouTieg
—  @ualo)loyikiy pBopd Kal prign avTaAAAKTIKWV
—  akaT@AANAN xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaieiou
—  XPAON Hn evOEdEIYPEVWV EEAPTNHATWY 1} AVTAAAAKTIKWY
—  Eoptiuota  nAeKTPIKWV  epyaAEiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKaV — HE
T0 epyakeio 1 ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToleg  eaipéoelg
TrepIAaUBAavouy, eVBEIKTIKG, PUTEG KaToaBidiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kal AETTSEG, TTAEUPIKO 0BNyo
—  Egaptripata (avTaAAaKTIKG Kal a§ecoUGp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKT
@Bopda kal Bpadan, CUNTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvTipnong, YNKTpWv Avepaka, EPedpAvwWY, TOOK, EEOPTNHATWY
A utrodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrig AaBng,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakouAag CUANOYRG oKOVNG,
owAva €§aywyng okovng, POdEAWV TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPiwV
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.
To Tpoiév Ba Tpémel va amooTalei i va TapadoBei yia ETTIOKEUR
A ouviipnon ot efouciodotnuévo anueio oépPis TNg RYOBI Tou
TrepidapBaveral oTov akdAouBo katdAoyo SieuBUvoEwv yia KABe xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTmoaToAr Tou TTPOidvVTog aTo KevTpIKG OépPig NG RYOBI. Kard tnv
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig TNg RYOBI, auté Ba Tpétrel
va gival aoQaAig CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTIWG,
TreTpéAalo, va gépel Tn dielBuvon Tou aTTooTOAEé Kal va ouvodeUeTal aTrd
G0vTopN TEpIYPagn g BAGRNG.
H emdiéopbwon / avrikataoTtaon utd Tnv Trapo’oa eyylnon TIapeXETal
dwpedv. Ae gUVIOTE TTAPATACNG TNG TIEPIGBOU £yyUNONG i EKKivon véag
TEPIGdOU eyyunong. Ta pépn TTou avTikabioTavral TepIEpXovVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICPEVEG XWPEG, Ta VOEXOHEVa EE0da TTapdadoong 1y
HeTagopdg Bapuvouv Tov ammooToAéa. Ta vOpIpa SIKaIWPaTd oag, Ta oTroia
armoppéouv amd v ayopd Tou epyaAgiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxver otnv Eupwrraikr) Koivétnta, Tnv EABetia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, To AixtevaTdiv, Tv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTOG Twv TTapammdvw TTEPIOXWY, 0OG TTAPAKAAOUHE VA ETTIKOIVWVIOETE
pe ggouoiodotnuévo karaoTnua TwAnong g RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOEi éva 1oxUEl kaTola GAAN eyydnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioeTe éva eouaiodoTnpévo KéEvipo OépPIG OTnV TIEPIOXT] OaG,

ETTIOKEPTEITE

T oehida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.



@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Random orbital sander
Brand: RYOBI
Model number: R18ROS
Serial number range: 44446403000001 - 44446403999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

DaQan Ce

Todd Chipner

Sr. Director, Regulatory & Safety

Winnenden, Oct. 30, 2018

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Ponceuse Orbitale
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: R18ROS
Etendue des numéros de série: 44446403000001 - 44446403999999

est conforme aux Directives Europé et Normes H:
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

La documentation RoHS a été dressée d'aprés EN 50581:2012

Ll Ce

Directeur principal, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
Exzenterschleifer
Marke: RYOBI
Modellnummer: R18ROS
Seriennummernbereich: 44446403000001 - 44446403999999

den folg europdi: Ri und harmonisierten Normen entspricht
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

RoHS Dokumentation ist gemaR EN 50581:2012 zusammengestellt

Daier Cce

Todd Chipner
Sr. Director, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Lijadora excéntrica
Marca: RYOB!
Numero de modelo: R18ROS
Intervalo del nimero de serie: 44446403000001 - 44446403999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segtin
la norma EN 50581:2012

Ll Ce

Director principal, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Levigatrice orbitale casuale
Marca: RYOB
Numero modello: R18ROS
Gamma numero seriale: 44446403000001 - 44446403999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN 50581:2012

Daler (3

Todd Chipner
Sig. Direttore, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Ponceuse Orbitale
Merk: RYOBI
Modelnummer: R18ROS
Serienummerbereik: 44446403000001 - 44446403999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

RoHS-do ie is Id in o
Todd Chipner

Dhr. Directeur, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Oct. 30, 2018

met EN 50581:2012

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Lixadora orbital aleatéria
Marca: RYOB:!
Numero do modelo: R18ROS
Intervalo do numero de série: 44446403000001 - 44446403999999

com as inte Directi

se encontra em confol

harmoizadas
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

Europeias e normas

Documentacao sobre restricdo de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo
anorma EN 50581:2012

Danlin

Todd Chipner
Sr. Diretor, Regulamentagdo & Seguranga
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Excentersliber
Brand: RYOBI
Modelnummer: R18ROS
Serienummeromrade: 44446403000001 - 44446403999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktil
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

og harmoni:

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

Ll Ce

Hr. Direkter, regler og sikkerhed
Winnenden, Oct. 30, 2018

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna
Excenterslip
Mérke: RYOBI
Modellnummer: R18ROS
Serienummerintervall: 44446403000001 - 44446403999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50581:2012

D

Todd Chipner
Overordnad direktor, regelverk och sakerhet
Winnenden, Oct. 30, 2018

ce

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
Epékeskohiomakone
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: R18ROS
Sarjanumeroalue: 44446403000001 - 44446403999999

noudatt: ia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

RoHS-d
Todd Chipner

Sr. Director, saadéstenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, Oct. 30, 2018

in EN 50581:2012 mukaisesti

ce

io on koottu

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja
Techtronic Industries GmbH Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Eksentersliper
Merke: RYOBI
Modellnummer: R18ROS
Serienummerserie: 44446403000001 - 44446403999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

L ce
Todd Chipner

Sr. direkter, forskrifter og sikkerhet

Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:

Alexander Krug, Administrerende direktar

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosiumm Mbl 3asiBNsieM, YTO AaHHbIA NPoAYKT
BKcueHTpukoBas WnudoBankHas MallmHa
Mapka: RYOBI
Homep mogenu: R18ROS
[vanasoH 3aBofckMx HoMepoB: 44446403000001 - 44446403999999

cooTeeTcTByeT TpebosaHusaM creaytowmx Aupektus EC v cornacoBaHHbIx CTaHaapTos
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

HokymeHTauus RoHS cootsetcTayet ctaHaapty EN 50581:2012

Todd Chipner

BIAL[E-I'IDeSM/JeHT no TexHuke 6e3onacHocTv CTaHgapTam
Winnenden, Oct. 30, 2018

ce

JIMLIO, OTBETCTBEHHOE 3@ NOAFOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, finpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Szlifierka mimosrodowa
Marka: RYOBI
Numer modelu: R18ROS
Zakres numerow seryjnych: 44446403000001 - 44446403999999

Jest zgodny z tepujacymi d ly i eurc
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

i i zharmonizowanymi normami

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

Todd Chipner
Wiceprezes ds. zgodnosci prawnej i bezpieczenstwa

Winnenden, Oct. 30, 2018

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor zarzadzajgcy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

(€S PROHLASEN 0 SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Nepravidelna vibraéni bruska
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: R18ROS
Rozsah sériovych ¢isel: 44446403000001 - 44446403999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

D

Todd Chipner
Vy§8i feditel, normy a bezpecnost
Winnenden, Oct. 30, 2018

ce

Povérfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni feditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Excentercsiszolo
Méarka: RYOBI
Tipusszdm: R18ROS
Sorozatszam tartomany: 44446403000001 - 44446403999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizélt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

A RoHS dokumentécié 6sszeéllitasa az EN 50581:2012 szerint tortént

Qe Cce

Todd Chipner
Senior igazgato, Megfeleléségi és biztonsagi teriiletek
Winnenden, Oct. 30, 2018

A miiszaki dokumentaci6 6sszedllitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezets igazgaté

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm ca produsele
Slefuitor cu excentric
Marca: RYOBI
Numér serie: R18ROS
Gama numér serie: 4444640300000 - 44446403999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

Todd Chipner
Director Senior, reglementare & siguranta

Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director general

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 80 pazinojam, ka produkti
Orbitala slipmasina
Zimols: RYOBI
Modela numurs: R18ROS
Sérijas numura intervals: 44446403000001 - 44446403999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012
Todd Chipner

Vecakais Direktors, darba dro§ibas noteikumi
Winnenden, Oct. 30, 2018

ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Ekscentrinis orbitinis $lifuoklis
Prekeés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: R18ROS
Serijinio numerio diapazonas: 44446403000001 - 44446403999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

Tam tikry pavojingy medzZiagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo
dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

Dinin

Todd Chipner
Kontrolés ir saugos viceprezidentas
Winnenden, Oct. 30, 2018

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Orbitaal-ringlihvimismasin
Mark: RYOBI
Mudeli number: R18ROS
Seerianumbri vahemik: 44446403000001 - 44446403999999

vastab jérgmi Euroopa direktiividele ja harmoni: itud
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 néuetele.

e ce

Todd Chipner
Asepresident standardiseerimise ja ohutuse
Winnenden, Oct. 30, 2018

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi

Orbitalna brusilica

Marka: RYOBI

Broj modela: R18ROS

Raspon serijskog broja: 44446403000001 - 44446403999999
uskladen sa Europskim Direktit i usklade
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

normama

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

D C€

Todd Chipner
Potpredsjednik za pravila i sigurnost
Winnenden, Oct. 30, 2018

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Orbitalni brusilnik
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: R18ROS
Razpon serijskih tevilk: 44446403000001 - 44446403999999

v skladu s i evropskimi dii i in harmonizir
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

lom EN 50581:2012

Do jja RoHS je tavij skladno s
Todd Chipner

Visji direktor, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, Oct. 30, 2018

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Bruska s nepravidelnymi otackami
Znatka: RYOBI
Cislo modelu: R18ROS
Rozsah sériovych Cisiel: 44446403000001 - 44446403999999

Je v stlade s i Eurépskymi i i a har
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

1ymi normami

Dokumentécia RoHS je zostavena podfa EN 50581:2012

D |3

Todd Chipner
vy$$i riaditel, Regulécia a bezpe¢nost
Winnenden, Oct. 30, 2018

Opravnena osoba na zostavenie technického sdboru:
Alexander Krug, Generalny riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

LEKNAPALINA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosILeTo feknapupame, Ye NpoayKTUTe
EKCLEHTpUKOBa LAUGOBBYHA MaLLHa
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: R18ROS
O6xBaT Ha cepuitHn Homepa: 44446403000001 - 44446403999999

oTroBaps Ha creHnTe AnpekTan Ha EC 1 xapMoHM3upanu cTaHaapTi
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

HokymeHTauumsita 3a RoHS e cbcTaBeHa B cbotBetcTBue ¢ EN 50581:2012.

Lol Ce

maseH anpekTop, MpasHu Ycnyru W BesonacHocT
Winnenden, Oct. 30, 2018

YbNHOMOLLIEHO NULE 33 CbCTaBsHE Ha TEXHUYECKUs charin:
Alexander Krug, ManbnHntenex upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@D,EKHAPALHH nPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

TPy LiEOMY M 3a5IBNSEMO, LLO NPOAYKT
HeopieHToBaHwit opGiTanbHuii WicyBansH1K
Mapka: RYOBI
Homep mopeni: R18ROS
[MianasoH cepiiiHoro Homepy: 44446403000001 - 44446403999999

Yy BIANOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMM €BPOMENCLKAMM AVPEKTUBAMW Ta rapMOHI30BaHUMM
craHgapTamu

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

HokymeHTauis RoHS cknageHa signosiaHo ao EN 50581:2012
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Todd Chipner
['eH. anpekTop, perynioBaHHs i 6eaneka
Winnenden, Oct. 30, 2018

[lo3Bin Ha cknaaaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, Kepytounii aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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UYGUNLUK BEYANI @ AHAQEH EYMMOPOQEHE

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Boylelikle beyan ederiz ki; diriin Aia Tou mapdévrog dnAwvoupe Ot To TPoidV
Ponceuse Orbitale TpiBeio Tuxaiag TpoxIdg
Marka: RYOBI Mapka: RYOBI
Model numarasi: R18ROS ApiBu6g povtédou: R18ROS
Seri numarasi araliyi: 44446403000001 - 44446403999999 Eupog oeipiakwyv apiBpwv: 44446403000001 - 44446403999999
agagidaki Avrupa Direktifleri ve uyumlastiriimis standartlara uygundur eivar oUpwvo e TIS Tapakdarw Evpwrdikés Odnyies kal evapuoviouéva mpoTuTa
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015 EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir Ta éyypaga RoHS ouvrdooovrar olupwva pe 1o EN 50581:2012
Todd Chipner Todd Chipner
Kidemli Direktér, Diizenleme ve Giivenlik Avwtepog AiguBuvTig, TuApa Pubpioswy & AogaAeiag
Winnenden, Oct. 30, 2018 Winnenden, Oct. 30, 2018
Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir: Egouaiodotnuévo GTopo yia ouvTagn TEXVIKOU apyeiou:
Alexander Krug, Genel Midir Alexander Krug, AieuBUvwv Z0pBoulog
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EN RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI  RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sitd kéytetan lisenssin puitteissa.
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI signsiemcsi mogapHbIM 3Hakom komnaHuu Ryobi Limited, ucrnonb3yembim no auyeH3uu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este 0 marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI“yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevitte Ryobi Limited kaubamark, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna znédmka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnon3sa nod nuyeH3.

UK RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i eukopucmogyemscs 3a fiyeHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eumopixo orjua me Ryobi Limited kai xpnoiporroieirar pera amé xopriynon Goeiag.

z
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RYOBI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany
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